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Check your Wi-Fi® 
Signal Strength

Make sure your mobile device is 
connected to your Wi-Fi network. 
Hold your mobile device in the 
place where your garage door 
opener will be installed and 
check the Wi-Fi signal strength.

Thank you
for purchasing your 
Craftsman® Smart Garage Door Opener.

Smart Control
Page 34

Link your mobile device to your 
Craftsman® garage door opener.

Do NOT connect prior to installation.

Installation

Follow the directions in the enclosed manual to 
complete the garage door opener installation.

Check Signal Strength. If you see:

Wi-Fi signal is strong.
You’re all set!

Install your new garage 
door opener.

Visit smartgdo.craftsman.com 
for more details

Wi-Fi signal is weak.

The garage door 
opener will likely 
connect to your Wi-Fi 
network.

No Wi-Fi signal.
Try one of the following: 

• Move your router 
closer to the garage 
door opener

• Buy a Wi-Fi range 
extender

• Buy a Craftsman® 
Garage Door Opener 
Connectivity Hub
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SMART GARAGE DOOR OPENER
For Residential Use Only
MODEL 139.54931

SMART CONTROL

Sears Brands Management Corporation, Hoffman Estates, IL 60179 U.S.A
www.craftsman.com

Owner’s Manual

Read and follow all safety rules and operating instructions before first use of 
this product.

Fasten the manual near the garage door after installation.

Periodic checks of the opener are required to ensure safe operation.

DO NOT install on a one-piece door if using devices or features providing 
unattended close. Unattended devices and features are to be used ONLY with 
sectional doors. See page 3.
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Write down the Craftsman® serial number located on the garage door opener:
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INTRODUCTION

Safety Symbol Review and Signal Word Review
This garage door opener has been designed and tested to offer safe service provided it is installed, operated, maintained and tested in
strict accordance with the instructions and warnings contained in this manual.

Mechanical

Electrical

When you see these Safety Symbols and Signal Words on the
following pages, they will alert you to the possibility of serious
injury or death if you do not comply with the warnings that
accompany them. The hazard may come from something
mechanical or from electric shock. Read the warnings carefully.

When you see this Signal Word on the following pages, it will alert
you to the possibility of damage to your garage door and/or the
garage door opener if you do not comply with the cautionary
statements that accompany it. Read them carefully.

Unattended Operation
The Timer-to-Close (TTC) feature, the Craftsman Garage Door app, and Smart Garage Door and Gate Monitor are examples of unattended
close and are to be used ONLY with sectional doors. Any device or feature that allows the door to close without being in the line of sight
of the door is considered unattended close. The Timer-to-Close (TTC) feature, the Smartphone Control, and any other Smart Control
devices are to be used ONLY with sectional doors.
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Preparing your garage door
Before you begin:
1. Disable locks and remove any ropes connected to the
garage door.

2. Lift the door halfway up. Release the door. If balanced, it
should stay in place, supported entirely by its springs.

3. Raise and lower the door to check for binding or sticking.
If your door binds, sticks, or is out of balance, call a
trained door systems technician.

4. Check the seal on the bottom of the door. Any gap
between the floor and the bottom of the door must not
exceed 1/4 inch (6 mm). Otherwise, the safety reversal
systemmay not work properly.

5. The opener should be installed above the center of the
door. If there is a torsion spring or center bearing plate in
the way of the header bracket, it may be installed within
4 feet (1.2 m) to the left or right of the door center. See
page 14.

Sectional Door

One-Piece Door

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH:
l ALWAYS call a trained door systems technician if garage door
binds, sticks, or is out of balance. An unbalanced garage door
may NOT reverse when required.

l NEVER try to loosen, move or adjust garage door, door
springs, cables, pulleys, brackets or their hardware, ALL of
which are under EXTREME tension.

l Disable ALL locks and remove ALL ropes connected to
garage door BEFORE installation and operating garage door
opener to avoid entanglement.

l DO NOT install on a one-piece door if using devices or
features providing unattended close. Unattended devices and
features are to be used ONLY with sectional doors.

To prevent damage to garage door and opener:
l ALWAYS disable locks BEFORE installing and operating the
opener.

l ONLY operate garage door opener at 120 V, 60 Hz to avoid
malfunction and damage.
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Test the Wi-Fi® Signal Strength in your garage
You will need a router with Wi-Fi and a smartphone or other
mobile device. Make sure your mobile device is connected to your
Wi-Fi network. Hold your mobile device in the place where your
garage door opener will be installed and check the Wi-Fi signal
strength.

Wi-Fi signal is weak. 

The garage door opener will likely 
connect to your Wi-Fi network. If not, 
try one of the options below. 

No Wi-Fi signal.
Try one of the following:

• Move your router closer to the garage 
door opener to minimize interference 
from walls and other objects

• Buy a Wi-Fi range extender
• Buy a Craftsman Garage Door Opener 

Connectivity Hub (041A7665) see 
page 46

Check Signal Strength. If you see:

Wi-Fi signal is strong.
You’re all set!

Install your new garage door opener. 

Visit smartgdo.craftsman.com for more details

See Smartphone Control page 34 to connect your garage door
opener to your Wi-Fi network. Do NOT connect prior to
installation.

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance

Tools needed
During assembly, installation and adjustment of the opener,
instructions will call for hand tools as illustrated below.

Stepladder

Drill Bits 3/16", 
5/16", and 5/32"

Claw Hammer

Carpenter’s Level 
(optional)

Pencil

Screwdriver

Drill
Wire Cutters

Adjustable End Wrench

Tape Measure

PliersSockets and Wrench 1/2", 
5/8", 7/16", 9/16", and 1/4"

Hack Saw
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Planning
Identify the type and height of your garage door. Survey your
garage area to see if any of the conditions below apply to your
installation. Additional materials may be required. You may find it
helpful to refer back to this page and the accompanying
illustrations as you proceed with the installation of your opener.
Depending on your requirements, there are several installation
steps which may call for materials or hardware not included in the
carton.
l Installation Step 1 – Look at the wall or ceiling above the
garage door. The header bracket must be securely fastened to
structural supports.

l Installation Step 5 – Do you have a finished ceiling in your
garage? If so, a support bracket and additional fastening
hardware may be required.

l Installation Step 12 – Depending upon garage construction,
extension brackets or wood blocks may be needed to install
sensors.

l Installation Step 12 – Alternate floor mounting of the safety
reversing sensor will require hardware not provided.

l Do you have an access door in addition to the garage door? If
not, Model 139.53702 Emergency Key Release is required. See
Accessories page.

l Look at the garage door where it meets the floor. Any gap
between the floor and the bottom of the door must not exceed
1/4" (6 mm). Otherwise, the safety reversal systemmay not
work properly. See Adjustment Step 2. Floor or door should be
repaired.

SECTIONAL DOOR INSTALLATION
l Do you have a steel, aluminum, fiberglass or glass panel
door? If so, horizontal and vertical reinforcement is required
(Installation Step 8).

l The opener should be installed above the center of the door. If
there is a torsion spring or center bearing plate in the way of
the header bracket, it may be installed within 4 feet (1.22 m) to
the left or right of the door center. See Installation Steps 1
and 8.

l If your door is more than 7 feet (2.13 m) high, see rail
extension kits listed on Accessories page.

Safety Reversing Sensor

Header Wall

Access Door

Safety
Reversing
Sensor

Gap between floor 
and bottom of door
must not exceed 1/4" (6 mm).

Extension Spring

Horizontal and vertical reinforcement
is needed for lightweight garage doors
(fiberglass, steel, aluminum, door with
glass panels, etc.). See page 18 for details.

Support bracket & 
fastening hardware
is required.
See page 16.

FINISHED CEILING

Motor unit

Rail

Wall- mounted
Door Control

OR
Torsion Spring

Vertical
Centerline
of Garage
Door

Header
Wall

Garage
Door

Header
Bracket

Straight
Door
Arm

Emergency Release
Rope & Handle

Door
Bracket 

Curved
Door Arm

Garage
Door
Spring

Belt

Rail Tab

SECTIONAL DOOR INSTALLATION 

CLOSED POSITION

Trolley
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Planning (Continued)
ONE-PIECE DOOR INSTALLATIONS
l Generally, a one-piece door does not require reinforcement. If
your door is lightweight, refer to the information relating to
sectional doors in Installation Step 8.

l Depending on your door’s construction, you may need
additional mounting hardware for the door bracket
(Installation Step 8).

Without a properly working safety reversal system, persons
(particularly small children) could be SERIOUSLY INJURED or
KILLED by a closing garage door.
l The gap between the bottom of the garage door and the floor
MUST NOT exceed 1/4" (6 mm). Otherwise, the safety reversal
systemmay NOT work properly.

l The floor or the garage door MUST be repaired to eliminate
the gap.

Safety Reversing 
Sensor

Access
Door

FINISHED CEILING

Support bracket
& fastening
hardware is required.
See page 16.

Safety Reversing 
Sensor

Header Wall

Gap between floor 
and bottom of door must 
not exceed 1/4" (6 mm).

Wall-Mounted
Door Control

Rail

Motor Unit

Header
Wall

Header
Bracket

Trolley

Straight
Door
Arm

Emergency
Release
Rope & Handle

Door Bracket

Curved
Door
Arm

Garage
Door

Rail Tab
Belt

Rail

ONE-PIECE DOOR WITHOUT TRACK 

CLOSED POSITION

Access
Door

Safety
Reversing Sensor

Safety
Reversing SensorGap between floor 

and bottom of door
must not exceed 
1/4" (6 mm).

Garage
Door

Header
Wall

Header
Bracket

Door
Bracket Straight

Door
Arm

Curved
Door Arm

Trolley

Emergency 
Release
Rope & 
Handle

Rail

BeltRail Tab

ONE-PIECE DOOR WITHOUT TRACK 

CLOSED POSITION
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Carton Inventory
Your garage door opener is packaged in one carton which
contains the motor unit and all parts illustrated below.
Accessories will depend on the model purchased. If anything is
missing, carefully check the packing material.

Straight Door Arm Section
(packaged inside the front rail)

Curved Door
Arm Section

Safety Labels
and Literature

2-Conductor Bell Wire
White & White/Red

Idler Pulley
(In Hardware Bag)

Motor Unit with 2 Light Lenses

Hanging Brackets

The Protector System
(2) Safety Reversing Sensors
(1 Sending Sensor and 1 Receiving Sensor)
with 2-Conductor White and White/Black 
Bell Wire attached

Door Bracket

3-Button Remote Control (2) 

Trolley

Safety Reversing 
Sensor Bracket (2)

Rail
Center/Back
Sections

“U” Bracket

Smart Control Panel®

Header Bracket

Hardware Bag

Wireless Keypad

Sprocket cover 
with screws (2)

Battery

Belt

®

Rail
Front (header)
Section

Hardware for assembly and installation is shown on the next page.
Save the carton and packing material until installation and
adjustment is complete.
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Hardware Inventory
Separate all hardware and group as shown below for the assembly and installation procedures.

Idler Bolt

Nut 3/8"-16Lock Washer 3/8"Lock Nut
1/4"-20

Wing Nut
1/4"-20 (2)

Carriage Bolt
1/4"-20x1/2" (2)

HandleNut  5/16"-18 (4)Ring 
Fastener (3)

Insulated Staples 
(Not shown)

Drywall Anchors (2)

Clevis Pin
5/16"x1"

Rope

Lock Washer  5/16" (5)
Lag Screw
5/16"-9x1-5/8" (4)

Hex Bolt
5/16"-18x7/8" (4)

Clevis Pin
5/16"x1-1/4"

Screw 6-32x1" (2) 

Clevis Pin
5/16"x1-1/2"

Bolt 1/4"-20x1-3/4"

Self-Threading Screw
1/4"-14x5/8" (2)

Screw
6ABx1" (2)

Master Link

Threaded Shaft with 
Spring Trolley Nut 

ASSEMBLY HARDWARE

INSTALLATION HARDWARE

9



ASSEMBLY STEP 1
Assemble the Rail and Install the Trolley
To avoid installation difficulties, do not run the garage
door opener until instructed to do so.
The front rail has a cut out “window” at the door end. The
front rail has a rail tab. This tab MUST be on the top of the rail
when assembled.
1. Remove the straight door arm and hanging bracket
packaged inside the front rail and set aside for Installation
Step 5 and 9. NOTE: To prevent INJURY while unpacking
the rail carefully remove the straight door arm stored
within the rail section.

2. Align the rail sections on a flat surface as shown and slide
the tapered ends into the larger ones. Tabs along the side
will lock into place.

3. Place the motor unit on packing material to protect the
cover, and rest the back end of the rail on top. For
convenience, put a support under the front end of the rail.

4. As a temporary stop, insert a screwdriver into the hole 10"
(25 cm) from the front end of the rail, as shown.

5. Check to be sure there are 4 plastic wear pads inside the
inner trolley. If they became loose during shipping, check
all packing material. Snap them back into position as
shown.

6. Slide the trolley assembly along the rail from the back end
to the screwdriver.

7. Slide the rail onto the “U” bracket, until it reaches all the
stops on the top and sides of the “U” bracket.

To prevent INJURY from pinching, keep hands and fingers away
from the joints while assembling the rail.

To garage
door opener
(TO MOTOR UNIT)

“U” Bracket

SLIDE TO STOPS
ON TOP AND 
SIDES OF
“U” BRACKET

Outer Trolley

Inner Trolley

Wear Pads

Front Rail

Section

(TO DOOR)

Rail
Tab

Trolley

Window
Cut-Out

Idler
Pulley
Hole

ASSEMBLY STEP 2
Fasten the Rail to the Motor Unit
1. Insert a 1/4"-20x1-3/4" bolt into the cover protection bolt hole
on the back end of the rail as shown. Tighten securely with a
1/4"-20 lock nut. DO NOT overtighten.

2. Remove the bolts from the top of the motor unit.
3. Use the carton to support the front end of the rail.
4. Place the “U” bracket, flat side down onto the motor unit and
align the bracket holes with the bolt holes.

5. Fasten the “U” bracket with the previously removed bolts; DO
NOT use any power tools. The use of power tools may
permanently damage the garage door opener.

Lock Nut
1/4"-20

Bolt 1/4"-20x1-3/4" 

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Bolts 
(Mounted in 
the garage 
door opener) 

To avoid SERIOUS damage to garage door opener, use ONLY
those bolts/fasteners mounted in the top of the opener.

“U” Bracket

Bolts

Lock Nut

1/4"-20

Cover 

Protection

Bolt Hole

Bolt 1/4"-20x1-3/4"
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ASSEMBLY STEP 3
Install the Idler Pulley
1. Lay the belt beside the rail, as shown. Grasp the end with the
hooked trolley connector and pass approximately 12" (30 cm)
of belt through the window. Keep the ribbed side toward the
rail, and allow it to hang until Assembly Step 4.

2. Remove the tape from the idler pulley. The inside center
should be pre-greased. If dry, regrease to ensure proper
operation.

3. Place the idler pulley into the window as shown.
4. Insert the idler bolt from the top through the rail and pulley.
Tighten with a 3/8" lock washer and nut underneath the rail
until the lock washer is compressed.

5. Rotate the pulley to be sure it spins freely.
6. Locate the rail tab. The rail tab is between the idler bolt and
the trolley in the front rail section. Use a flathead screwdriver
and lift the rail tab until the tab is vertical (90º).

Idler Bolt

Rail Tab

Rail Tab

CORRECT

INCORRECT

Screwdriver

Grease inside pulley

Pulley

Trolley Connector

Lock Washer 3/8"

Nut 3/8"-16

Trolley

Nut 3/8"-16 Washer 3/8"Idler Bolt Lock 

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE
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ASSEMBLY STEP 4
Install the Belt
1. Pull the belt around the idler pulley and toward the trolley.
The ribbed side must contact the pulley.

2. Hook the trolley connector into the retaining slot on the
trolley as shown (Figure 1).

3. With the trolley against the screwdriver, dispense the
remainder of the belt along the rail length toward the motor
unit and around the sprocket (Figure 2). The sprocket teeth
must engage the belt.

4. Check to make sure the belt is not twisted. Connect the
trolley threaded shaft with the master link (Figure 3).
l Push pins of master link bar through holes in end of
belt and trolley threaded shaft.

l Push master link cap over pins and past pin notches.
l Slide clip-on spring over cap and onto pin notches until
both pins are securely locked in place.

5. Remove the spring trolley nut from the threaded shaft.
6. Insert the trolley threaded shaft through the hole in the
trolley.

Threaded Shaft with 
Spring Trolley Nut 

Master Link

Trolley
Threaded
Shaft 

Pin Notch

Sprocket

Master Link Clip-On Spring 
Master Link Cap

Master 
Link Bar

Figure 2

Figure 3

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Trolley Connector

Figure 1

Retaining 
Slot

ASSEMBLY STEP 5
Tighten the Belt
1. By hand, thread the spring trolley nut on the threaded shaft
until it is finger tight against the trolley. Do not use any tools.
Remove the screwdriver.

2. Insert a flathead screwdriver tip into one of the nut ring slots
and brace it firmly against the trolley.

3. Tighten the spring trolley nut with an adjustable wrench or a
7/16" open end wrench about a quarter turn until the spring
releases and snaps the nut ring against the trolley. This sets
the spring to optimum belt tension.

Nut Ring

BEFORE
1"

(2.5 cm)

Nut Ring

AFTER
1-1/4"

(3.18 cm) 

Nut Ring Slot

Spring Trolley 
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ASSEMBLY STEP 6
Install the Sprocket Cover
1. Position the sprocket cover over the sprocket as shown and
fasten to the mounting plate with 8x3/8" hex screws provided.

You have now finished assembling your garage door opener.
Please read the following warnings before proceeding to the
installation section.

Hex Screw #8x3/8"
(Packed with the 
sprocket cover)

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

To avoid possible SERIOUS INJURY to finger frommoving garage
door opener:
l ALWAYS keep hand clear of sprocket while operating opener.
l Securely attach sprocket cover BEFORE operating.

Sprocket

Hex Screw
#8x3/8"

Sprocket 
Cover

INSTALLATION

IMPORTANT INSTALLATION INSTRUCTIONS

To reduce the risk of SEVERE INJURY or DEATH:
1. READ AND FOLLOW ALL INSTALLATION WARNINGS AND
INSTRUCTIONS.

2. Install garage door opener ONLY on properly balanced and
lubricated garage door. An improperly balanced door may
NOT reverse when required and could result in SEVERE
INJURY or DEATH.

3. ALL repairs to cables, spring assemblies and other hardware
MUST be made by a trained door systems technician BEFORE
installing opener.

4. Disable ALL locks and remove ALL ropes connected to
garage door BEFORE installing opener to avoid
entanglement.

5. Install garage door opener 7 feet (2.13 m) or more above
floor.

6. Mount the emergency release within reach, but at least 6 feet
(1.83 m) above the floor and avoiding contact with vehicles
to avoid accidental release.

7. NEVER connect garage door opener to power source until
instructed to do so.

8. NEVER wear watches, rings or loose clothing while installing
or servicing opener. They could be caught in garage door or
opener mechanisms.

9. Install wall-mounted garage door control:
l within sight of the garage door.
l out of reach of children at minimum height of 5 feet
(1.5 m).

l away from ALL moving parts of the door.
10. Place entrapment warning label on wall next to garage door

control.
11. Place manual release/safety reverse test label in plain view on

inside of garage door.
12. Upon completion of installation, test safety reversal system.

Door MUST reverse on contact with a 1-1/2" (3.8 cm) high
object (or a 2x4 laid flat) on the floor.

13. To avoid SERIOUS PERSONAL INJURY or DEATH from
electrocution, disconnect ALL electric and battery power
BEFORE performing ANY service or maintenance.

14. DO NOT install on a one-piece door if using devices or
features providing unattended close. Unattended devices and
features are to be used ONLY with sectional doors.
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INSTALLATION STEP 1
Determine the Header Bracket Location

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH:
l Header bracket MUST be RIGIDLY fastened to structural
support on header wall or ceiling, otherwise garage door
might NOT reverse when required. DO NOT install header
bracket over drywall.

l Concrete anchors MUST be used if mounting header bracket
or 2x4 into masonry.

l NEVER try to loosen, move or adjust garage door, springs,
cables, pulleys, brackets, or their hardware, ALL of which are
under EXTREME tension.

l ALWAYS call a trained door systems technician if garage door
binds, sticks, or is out of balance. An unbalanced garage door
might NOT reverse when required.

Installation procedures vary according to garage door types.
Follow the instructions which apply to your door.
1. Close the door and mark the inside vertical centerline of the
garage door.

2. Extend the line onto the header wall above the door. You can
fasten the header bracket within 4 feet (1.22 m) of the left
or right of the door center only if a torsion spring or center
bearing plate is in the way; or you can attach it to the
ceiling (see page 15) when clearance is minimal. (It may
be mounted on the wall upside down if necessary, to gain
approximately 1/2" (1 cm). If you need to install the header
bracket on a 2x4 (on wall or ceiling), use lag screws (not
provided) to securely fasten the 2x4 to structural supports as
shown here and on page 15.

3. Open your door to the highest point of travel as shown. Draw
an intersecting horizontal line on the header wall above the
high point :
l 2" (5 cm) above the high point for sectional door and one-
piece door with track.

l 8" (20 cm) above the high point for one-piece door without
track.

This height will provide travel clearance for the top edge of the
door. NOTE: If the total number of inches exceeds the height
available in your garage, use the maximum height possible, or
refer to page 15 for ceiling installation.

Header Wall

Vertical Centerline
of Garage Door

Level
(optional)

2x4

2x4

Structural
Supports

Unfinished
Ceiling

OPTIONAL 
CEILING 
MOUNT 
FOR 
HEADER 
BRACKET

Door

Jamb
Hardware

Header Wall

Highest Point
of Travel

Door

2" (5 cm)

Door

TrackHeader Wall

Highest Point
of Travel

2" (5 cm)

8" (20 cm)

Highest 
Point
of Travel Door

Pivot

8" (20 cm)

Highest 
Point
of Travel

Header Wall

Header Wall

Track

One-piece door with horizontal track

One-piece door without track:
jamb hardware

One-piece door without track:
pivot hardware

Sectional door with curved track
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INSTALLATION STEP 2
Install the Header Bracket
You can attach the header bracket either to the wall above the
garage door, or to the ceiling. Follow the instructions which will
work best for your particular requirements. Do not install the
header bracket over drywall. If installing into masonry, use
concrete anchors (not provided).

WALL HEADER BRACKET INSTALLATION
1. Center the bracket on the vertical centerline with the bottom
edge of the bracket on the horizontal line as shown (with the
arrow pointing toward the ceiling).

2. Mark the vertical set of bracket holes. Drill 3/16" pilot holes
and fasten the bracket securely to a structural support with
the hardware provided.

CEILING HEADER BRACKET INSTALLATION
1. Extend the vertical centerline onto the ceiling as shown.
2. Center the bracket on the vertical mark, no more than 6"
(15 cm) from the wall. Make sure the arrow is pointing away
from the wall. The bracket can be mounted flush against the
ceiling when clearance is minimal.

3. Mark the side holes. Drill 3/16" pilot holes and fasten bracket
securely to a structural support with the hardware provided.

Lag Screw
5/16"-9x1-5/8"

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Lag Screws
5/16"-9x1-5/8"

Highest Point of 
Garage Door Travel

Vertical
Centerline
of Garage Door

Door Spring

2x4
Structural
Support

Vertical
Centerline
of Garage Door

Header
Bracket

Horizontal
Line

Lag Screws
5/16"-9x1-5/8"

Door
Spring

6" (15 cm) Maximum

Header
Bracket

Vertical
Centerline
of Garage Door

Garage Door

Vertical Centerline
of Garage Door

UP

Wall Mount

Optional 
Mounting Holes

UP

Ceiling Mounting Holes

Figure 1

Figure 2
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INSTALLATION STEP 3
Attach the Rail to the Header Bracket
1. Position the opener on the garage floor below the header
bracket. Use packing material as a protective base.
NOTE: If the door spring is in the way, you will need help.
Have someone hold the opener securely on a temporary
support to allow the rail to clear the spring.

2. Position the rail bracket against the header bracket.
3. Align the bracket holes and join with a clevis pin as shown.
4. Insert a ring fastener to secure.

Temporary Support

Mounting Hole

Clevis Pin
5/16"x1-1/2"

Header 

Ring Fastener

Bracket

Header Bracket

Idler Pulley

Header Wall

Garage Door

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Clevis Pin 5/16"x1-1/2" Ring Fastener
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INSTALLATION STEP 4
Position the Opener
Follow instructions which apply to your door type as illustrated.

SECTIONAL DOOR OR ONE-PIECE DOOR WITH TRACK
A 2x4 laid flat is convenient for setting an ideal door-to-rail
distance.
1. Raise the opener onto a stepladder. You will need help at this
point if the ladder is not tall enough.

2. Open the door all the way and place a 2x4 laid flat on the top
section beneath the rail (Figure 1).

3. If the top section or panel hits the trolley when you raise the
door, pull down on the trolley release arm to disconnect inner
and outer sections. Slide the outer trolley toward the motor
unit. The trolley can remain disconnected until Installation
Step 12 is completed.

ENGAGED RELEASED

Trolley
Release Arm

ONE-PIECE DOOR WITHOUT TRACK
A 2x4 on its side is convenient for setting an ideal door-to-rail
distance.
1. Raise the opener onto a stepladder. You will need help at this
point if the ladder is not tall enough.

2. Open the door all the way and place a 2x4 on its side on the
top section of the door beneath the rail (Figure 2).

3. The top of the door should be level with the top of the motor
unit. Do not position the opener more than 4" (10 cm) above
this point.

To prevent damage to garage door, rest garage door opener rail
on 2x4 placed on top section of door.

2x4 is used to determine 
the correct mounting height 
from ceiling.

Door

Header Bracket

Top of Door

2x4 is used to determine 
the correct mounting height 
from ceiling.

Rail

Figure 1

Figure 2
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INSTALLATION STEP 5
Hang the Opener
Three representative installations are shown. Yours may be
different. Hanging brackets should be angled (Figure 1) to provide
rigid support. On finished ceilings (Figures 2 and 3), attach a
sturdy metal bracket to structural supports before installing the
opener. This bracket and fastening hardware are not provided.
1. Measure the distance from each side of the motor unit to the
structural support.

2. Cut both pieces of the hanging bracket to required lengths.
3. Drill 3/16" pilot holes in the structural supports.
4. Attach one end of each bracket to a support with 5/16"-9x1-
5/8" lag screws.

5. Fasten the opener to the hanging brackets with 5/16"-18x7/8"
hex bolts, lock washers and nuts.

6. Check to make sure the rail is centered over the door (or in line
with the header bracket if the bracket is not centered above
the door).

7. Remove the 2x4. Operate the door manually. If the door hits
the rail, raise the header bracket.

NOTE: DO NOT connect power to opener at this time.

Lag Screw 5/16"-9x1-5/8"
Hex Bolt
5/16"-18x7/8" Nut 5/16"-18 Lock Washer 5/16"

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

To avoid possible SERIOUS INJURY from a falling garage door
opener, fasten it SECURELY to structural supports of the garage.
Concrete anchors MUST be used if installing ANY brackets into
masonry.

Measure
Distance Lag Screws

5/16"-9x1-5/8"

Structural
Supports

Bolt 5/16"-18x7/8" 
Lock Washer 5/16" 
Nut 5/16"-18 

Bracket
(Not Provided)

Lag Screws
5/16"-9x1-5/8"

(Not Provided)
Bolt 5/16"-18x7/8" 
Lock Washer 5/16" 
Nut 5/16"-18 

Hidden 
Support

Bolt 5/16"-18x7/8" 
Lock Washer 5/16" 
Nut 5/16"-18 

Bolt 5/16"-18x7/8" 
Lock Washer 5/16" 
Nut 5/16"-18 

Lag Screws
5/16"-9x1-5/8"

(Not Provided)
Bolt 5/16"-18x7/8" 
Lock Washer 5/16" 
Nut 5/16"-18 

Figure 1

Figure 2

Figure 3

FINISHED CEILING

FINISHED CEILING
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INSTALLATION STEP 6
Install the Lights
1. Press the release tabs on both sides of lens. Gently rotate
lens back and downward until the lens hinge is in the fully
open position. Do not remove the lens.

2. Insert an A19 incandescent (100 watt maximum) or
compact fluorescent (26W, 100W equivalent) light bulb
into the light socket. The lights will turn ON and remain lit
for approximately 4-1/2 minutes when power is connected.
Then the lights will turn OFF.

3. Reverse the procedure to close the lens.
4. If the bulbs burn out prematurely due to vibration, replace
with a garage door opener bulb. Use A19, standard neck
garage door opener for replacement.

NOTE: Do not use halogen, short neck, or specialty light bulbs
as these may overheat the end panel or light socket. Do not
use LED bulbs as they may reduce the range or performance of
your remote control(s).

To prevent possible OVERHEATING of the end panel or light
socket:
l Use ONLY A19 incandescent (100W maximum) or compact
fluorescent (26W maximum) light bulbs.

l DO NOT use incandescent bulbs larger than 100W.
l DO NOT use compact fluorescent light bulbs larger than 26W
(100W) equivalent.

l DO NOT use halogen bulbs.
l DO NOT use short neck or specialty light bulbs.

Release Tab

100 Watt (Max)
Standard Light Bulb

100 Watt (Max)
Standard Light Bulb

Compact Fluorescent 
Light Bulb

Compact Fluorescent 
Light Bulb

Lens 
Hinge

or

or

INSTALLATION STEP 7
Attach the Emergency Release Rope and Handle
1. Insert one end of the emergency release rope through the
handle. Make sure that “NOTICE” is right side up. Tie a knot at
least 1 inch (2.5 cm) from the end of the emergency release
rope.

2. Insert the other end of the emergency release rope through
the hole in the trolley release arm. Mount the emergency
release within reach, but at least 6 feet (1.8 m) above floor,
avoiding contact with vehicles to prevent accidental release
and secure with a knot.

NOTE: If it is necessary to cut the emergency release rope, seal
the cut end with a match or lighter to prevent unraveling. Ensure
the emergency release rope and handle are above the top of all
vehicles to avoid entanglement.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a falling
garage door:
l If possible, use emergency release handle to disengage
trolley ONLY when garage door is CLOSED. Weak or broken
springs or unbalanced door could result in an open door
falling rapidly and/or unexpectedly.

l NEVER use emergency release handle unless garage doorway
is clear of persons and obstructions.

l NEVER use handle to pull door open or closed. If rope knot
becomes untied, you could fall.

Trolley
Release Arm

Emergency
Release Handle

Overhand
Knot

Trolley
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INSTALLATION STEP 8
Fasten the Door Bracket
Follow instructions which apply to your door type as illustrated
below or on the following page.
A horizontal reinforcement brace should be long enough to be
secured to two or three vertical supports. A vertical
reinforcement brace should cover the height of the top panel.
Figure 1 shows one piece of angle iron as the horizontal brace. For
the vertical brace, 2 pieces of angle iron are used to create a U-
shaped support. The best solution is to check with your garage
door manufacturer for an opener installation door reinforcement
kit.
NOTE: Many door reinforcement kits provide for direct attachment
of the clevis pin and door arm. In this case you will not need the
door bracket; proceed to Step 9.

SECTIONAL DOORS
1. Center the door bracket on the previously marked vertical
centerline used for the header bracket installation. Note
correct UP placement, as stamped inside the bracket.

2. Position the top edge of the bracket 2"-4" (5-10 cm) below the
top edge of the door, OR directly below any structural support
across the top of the door.

3. Mark, drill holes and install as follows, depending on your
door’s construction:

Metal or light weight doors using a vertical angle iron brace
between the door panel support and the door bracket:
l Drill 3/16" fastening holes. Secure the door bracket using the
two 1/4"-14x5/8" self-threading screws (Figure 2A).

l Alternately, use two 5/16" bolts, lock washers and nuts (not
provided) (Figure 2B).

Metal, insulated or light weight factory reinforced doors:
l Drill 3/16" fastening holes. Secure the door bracket using the
self-threading screws (Figure 3).

Wood Doors:
l Use top and bottom or side to side door bracket holes. Drill
5/16" holes through the door and secure bracket with 5/16"x2"
carriage bolts, lock washers and nuts (not provided)
(Figure 4).

NOTE: The 1/4"-14x5/8" self-threading screws are not intended for
use on wood doors.

Self-Threading
Screw
1/4"-14x5/8"

HARDWARE 

SHOWN ACTUAL 

SIZE

Fiberglass, aluminum or lightweight steel garage doorsWILL
REQUIRE reinforcement BEFORE installation of door bracket.
Contact your door manufacturer for reinforcement kit.

Figure 1

Door Bracket

Vertical Centerline
of Garage Door

Vertical Reinforcement

Self-Threading
Screw 1/4"-14x5/8"

UP

Figure 2A

Figure 2B

Bolt

(Not 

Door
Bracket

Vertical Reinforcement

5/16"-18x2"
(Not
Provided)

Nut
5/16"-18

Lock Washer 5/16"

UP

Vertical 
Centerline
of Garage Door

UP

Self-Threading Screw
1/4"-14x5/8"

Vertical
Centerline 
of Garage Door

UP

Inside Edge
of Door or
Reinforcement Board

Bolt 5/16"x2"
(Not Provided)

Vertical
Centerline 
of Garage 
Door

Figure 3

Figure 4

Vertical
Centerline
of Garage 
Door

Door
Bracket
Location

Header
Bracket

HORIZONTAL AND VERTICAL 

REINFORCEMENT IS NEEDED FOR 

LIGHTWEIGHT GARAGE DOORS 

(FIBERGLASS, ALUMINUM, STEEL, 

DOORS WITH GLASS PANEL, ETC.). 

(NOT PROVIDED)
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Fasten the Door Bracket (Continued)
ONE-PIECE DOORS
Please read and comply with the warnings and reinforcement
instructions on the previous page. They apply to one-piece doors
also.

l Center the door bracket on the top of the door, in line with the
header bracket as shown. Mark either the left and right, or the
top and bottom holes.

l Metal Doors: Drill 3/16" pilot holes and fasten the bracket
with the 1/4"-14x5/8" self-threading screws provided.

l Wood Doors: Drill 5/16" holes and use 5/16"x2" carriage bolts,
lock washers and nuts (not provided) or 5/16"x1-1/2" lag
screws (not provided) depending on your installation needs.

NOTE: The door bracket may be installed on the top edge of the
door if required for your installation. (Refer to the dotted line
optional placement drawing.)

Header Wall

Vertical
Centerline of
Garage Door

Optional
Placement
of Door
Bracket

Header
Bracket

Door
Bracket

2x4 Support

For a door with no exposed framing,
or for the optional installation, use 
lag screws 5/16"x1-1/2" (Not Provided)
to fasten door bracket.

Top of Door
(Inside Garage)

Door
Bracket

Optional
Placement

Top Edge
of Door

Self-Threading 
Screw 
1/4"-14x5/8"

Door
Bracket

Top of Door
(Inside Garage)

Carriage Bolt
5/16"x2"
(Not Provided)

Optional
Placement

Lock 
Washer
5/16"

Nut
5/16"-18

Top Edge
of Door

METAL DOOR

WOOD DOOR

HORIZONTAL AND VERTICAL 
REINFORCEMENT IS NEEDED  
FOR LIGHTWEIGHT GARAGE 
DOORS (FIBERGLASS, ALUMINUM, 
STEEL, DOORS WITH GLASS 
PANEL, ETC.). (NOT PROVIDED)

Finished Ceiling

Self-Threading Screw
1/4"-14x5/8"

HARDWARE SHOWN 

 ACTUAL SIZE 
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INSTALLATION STEP 9
Connect Door Arm to Trolley
Follow instructions which apply to your door type as illustrated
below and on the following page.
IMPORTANT: The groove on the straight door armMUST face
away from the curved door arm (Figure 4).
SECTIONAL DOORS ONLY
1. Make sure garage door is fully closed. Pull the emergency
release handle to disconnect the outer trolley from the inner
trolley. Slide the outer trolley back (away from the pulley)
about 8" (20 cm) as shown in Figures 1, 2 and 3.

2. Fasten straight door arm section to outer trolley with the
5/16"x1" clevis pin. Secure the connection with a ring fastener
(Figure 1).

3. Fasten curved section to the door bracket in the same way,
using the 5/16"x1-1/4" clevis pin.

4. Bring arm sections together. Find two pairs of holes that line
up and join sections. Select holes as far apart as possible to
increase door arm rigidity (Figure 2).

Hole alignment alternative (Figure 3):
l If holes in curved arm are above holes in straight arm,
disconnect straight arm. Cut about 6" (15 cm) from the solid
end. Reconnect to trolley with cut end down as shown.

l Bring arm sections together.
l Find two pairs of holes that line up and join with bolts, lock
washers and nuts.

Pull the emergency release handle toward the opener at a 45°
angle so that the trolley release arm is horizontal. Trolley will
re-engage automatically when opener is operated during the
adjustments.

Lock Washer 5/16"Nut 5/16"-18 Ring Fastener

Hex Bolt
5/16"-18x7/8"

Clevis Pin
5/16"x1" (Trolley)

Clevis Pin
5/16"x1-1/4" (Door Bracket)

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Ring 
Fastener

Door
Bracket

Straight
Door Arm

Curved Door Arm

Inner
Trolley

Outer
Trolley

Lock
Washers
5/16"

Nuts
5/16"-18

Door Bracket

Bolts
5/16"-18x7/8"

Cut this end

Emergency
Release
Handle

Lock
Washers
5/16"

Nuts
5/16"-18

Bolts
5/16"-18x7/8"

Clevis Pin
5/16"x1"

Clevis Pin 5/16"x1-1/4"

Pulley

Pulley

Pulley

Figure 1

Figure 2

Figure 3

8" (20 cm) min.

8" (20 cm) min.

8" (20 cm) min.

Figure 4
CORRECT INCORRECT

Straight 
Door Arm

Straight 
Door Arm

Curved 
Door Arm

Curved 
Door 
Arm

(Groove 
facing out)
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Connect Door Arm to Trolley (Continued)
ALL ONE-PIECE DOORS
IMPORTANT: The groove on the straight door armMUST face
away from the curved door arm (Figure 5).
1. Close the door. Disconnect the trolley by pulling the
emergency release handle.

2. Fasten the straight door arm and the curved door arm
together to the longest possible length (with a 2 or 3 hole
overlap).

3. Attach the straight door arm to the door bracket using the
5/16"x1-1/4" clevis pin. Secure with the ring fastener.

4. Attach the curved door arm to the trolley using the 5/16"x1"
clevis pin. Secure with the ring fastener.

5. Pull the emergency release handle toward the garage door
opener until the trolley release arm is horizontal.

Lock Washer 5/16"Nut 5/16"-18 Ring Fastener

Hex Bolt
5/16"-18x7/8"

Clevis Pin
5/16"x1" (Trolley)

Clevis Pin
5/16"x1-1/4" (Door Bracket)

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Figure 5
CORRECT INCORRECT

Straight 
Door Arm

Straight 
Door Arm

Curved 
Door Arm

Curved 
Door 
Arm

(Groove 
facing out)

Curved 
Door Arm

Rail Tab

Ring 
Fastener

Door 
Bracket

Outer Trolley

Inner Trolley

Emergency 
Release 
Handle

Straight 
Door 
Arm

Pulley

Clevis Pin 
5/16"x1-1/4"

Bolts  
5/16"-18x7/8"

Lock Washers 
5/16"

Nuts  
5/16"-18

Ring Fastener

Figure 6  One-Piece Door Without Track

Clevis Pin 
5/16"x1"

Clevis Pin 
5/16"x1"

Ring Fastener

Ring Fastener
Nuts 5/16"-18

 Figure 7 One-Piece Door With Track

Lock Washers 5/16"

Clevis Pin 
5/16"x1-1/4"

Hex Bolt 5/16"-18x7/8"

INSTALLATION STEP 10
Attach the Warning Labels
1. Attach the entrapment warning label on the wall near the door
control with tacks or staples.

2. Attach the manual release/safety reverse test label in a visible
location on the inside of the garage door.
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INSTALLATION STEP 11
Install the Door Control
INTRODUCTION
NOTE: Older Craftsman door controls and third party products are
not compatible.
Your garage door opener is compatible with up to 2 Smart Garage
Door Opener door controls.
Install the door control within sight of the door at a minimum
height of 5 feet (1.5 m) where small children cannot reach, and
away from the moving parts of the door.
NOTE: For gang box installations it is not necessary to drill holes
or install the drywall anchors. Use the existing holes in the gang
box.
WIRE THE DOOR CONTROL (FIGURE 1)
1. Strip 7/16 inch (11 mm) of insulation from one end of the wire
and separate the wires.

2. Connect one wire to each of the two screws on the back of the
door control. The wires can be connected to either screw.
Pre-wired installations: Choose any two wires to connect,
but make note of which wires are used so that the correct
wires are connected to the garage door opener in a later step.

MOUNT THE DOOR CONTROL (FIGURE 2)
1. Mark the location of the bottommounting hole and drill a 5/32
inch (4 mm) hole.

2. Install the bottom screw, allowing 1/8 inch (3 mm) to protrude
from the wall.

3. Position the bottom hole of the door control over the screw
and slide down into place.

4. Lift the push bar and mark the top hole.
5. Remove the door control from the wall and drill a 5/32 inch
(4 mm) hole for the top screw.

6. Position the bottom hole of the door control over the screw
and slide down into place. Attach the top screw.

WIRE THE DOOR CONTROL TO THE GARAGE DOOR OPENER
(FIGURE 3)
Pre-wired installations:When wiring the door control to the
garage door opener make sure you use the same wires that are
connected to the door control.
1. Run the white and red/white wire from the door control to the
garage door opener. Attach the wire to the wall and ceiling
with the staples (not applicable for gang box or pre-wired
installations). Do not pierce the wire with the staple as this
may cause a short or an open circuit.

2. Strip 7/16 inch (11 mm) of insulation from the other end of
the wire near the garage door opener.

3. Connect the wire to the red and white terminals on the garage
door opener.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from
electrocution:
l Be sure power is NOT connected BEFORE installing door
control.

l Connect door control ONLY to 12 VOLT low voltage wires.
To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a closing
garage door:
l Install door control within sight of garage door, out of reach
of children at a minimum height of 5 feet (1.5 m), and away
from ALL moving parts of door.

l NEVER permit children to operate or play with door control
push buttons or remote control transmitters.

l Activate door ONLY when it can be seen clearly, is properly
adjusted, and there are no obstructions to door travel.

l ALWAYS keep garage door in sight until completely closed.
NEVER permit anyone to cross path of closing garage door.

Drywall Anchors

Insulated Staples 
(Not shown)

Screw 6ABx1-1" 
(std installation)

Screw 6-32x1" 
(Gang box installation)

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE
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Screw 
6ABx1-1"

Screw 
6ABx1-1"

Figure 1

Figure 2

Bell Wire

Strip wire  
7/16" (11 mm)

Top Mounting Hole

Bottom Mounting Hole

Door Control 
Connections

To insert or release wire, push 
in tab with screwdriver tip

Strip wire  
7/16" (11 mm)

Figure 3
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 INSTALLATION STEP 12
Install The Protector System®

IMPORTANT INFORMATION ABOUT THE SAFETY REVERSING
SENSORS
The safety reversing sensors must be connected and aligned
correctly before the garage door opener will move in the
down direction.
The sending sensor (with an amber LED) transmits an invisible
light beam to the receiving sensor (with a green LED). If an
obstruction breaks the light beam while the door is closing, the
door will stop and reverse to the full open position, and the
garage door opener lights will flash 10 times.
NOTE: For energy efficiency the garage door opener will enter
sleep mode when the door is fully closed. The sleep mode shuts
the garage door opener down until activated. The sleep mode is
sequenced with the garage door opener light bulb; as the light
bulb turns off the sensor LEDs will turn off and whenever the
garage door opener lights turn on the sensor LEDs will light. The
garage door opener will not go into the sleep mode until the
garage door opener has completed 5 cycles upon power up.
When installing the safety reversing sensors check the following:
l Sensors are installed inside the garage, one on either side of
the door.

l Sensors are facing each other with the lenses aligned and the
receiving sensor lens does not receive direct sunlight.

l Sensors are no more than 6 inches (15 cm) above the floor
and the light beam is unobstructed.

Invisible Light Beam
Protection Area

Safety Reversing Sensor
6" (15 cm) max. above floor

Safety Reversing Sensor
6" (15 cm) max. above floor

Facing the door from inside the garage

Be sure power is NOT connected to the garage door opener
BEFORE installing the safety reversing sensor.
To prevent SERIOUS INJURY or DEATH from closing garage
door:
l Correctly connect and align the safety reversing sensor. This
required safety device MUST NOT be disabled.

l Install the safety reversing sensor so beam is NO HIGHER
than 6" (15 cm) above garage floor.
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Install The Protector System® (Continued)
INSTALLING THE BRACKETS
Be sure power to the opener is disconnected. Install and align
the brackets so the sensors will face each other across the garage
door, with the beam no higher than 6" (15 cm) above the floor.
They may be installed in one of three ways, as follows.
Garage door track installation (preferred):
1. Slip the curved arms over the rounded edge of each door
track, with the curved arms facing the door. Snap into place
against the side of the track. It should lie flush, with the lip
hugging the back edge of the track, as shown in Figure 1.

If your door track will not support the bracket securely, wall
installation is recommended.
Wall installation (Figures 2 & 3):
1. Place the bracket against the wall with curved arms facing the
door. Be sure there is enough clearance for the sensor beam to
be unobstructed.

2. If additional depth is needed, an extension bracket (see
Accessories) or wood blocks can be used.

3. Use bracket mounting holes as a template to locate and drill
(2) 3/16" diameter pilot holes on the wall at each side of the
door, no higher than 6" (15 cm) above the floor.

4. Attach brackets to wall with lag screws (not provided).
5. If using extension brackets or wood blocks, adjust right and
left assemblies to the same distance out from the mounting
surface. Make sure all door hardware obstructions are cleared.

Floor installation (Figure 4):
1. Use wood blocks or extension brackets (see Accessories) to
elevate sensor brackets so the lenses will be no higher than 6" 
(15 cm) above the floor.

2. Carefully measure and place right and left assemblies at the
same distance out from the wall. Be sure all door hardware
obstructions are cleared.

3. Fasten to the floor with concrete anchors as shown.

Wing Nut
1/4"-20

Insulated Staples 
(Not Shown)

Carriage Bolt
1/4"-20x1/2" 

HARDWARE SHOWN ACTUAL SIZE

Indicator
Light

Lens

Lip 

Door
Track

Indicator
Light

Lens

Extension Bracket
(See Accessories)

Inside

Garage

Wall

(Provided with
Extension Bracket)

(Provided with
Extension Bracket)

Attach with 
Concrete Anchors
(Not provided)

Inside

Garage

Wall

Lens
Indicator
Light

Inside

Garage

Wall

Indicator
Light Safety 

Reversing
Sensor
Bracket

Safety 
Reversing
Sensor
Bracket

Lens

Lag Screws
(Not provided)

Fasten Wood Block to Wall with
Lag Screws (Not provided)

Safety 
Reversing
Sensor
Bracket

Safety 
Reversing
Sensor
Bracket

Figure 1 DOOR TRACK MOUNT (RIGHT SIDE)

WALL MOUNT (RIGHT SIDE)

WALL MOUNT (RIGHT SIDE)

FLOOR MOUNT (RIGHT SIDE)

Figure 2

Figure 3

Figure 4
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Install The Protector System® (Continued)
MOUNTING AND WIRING THE SAFETY REVERSING SENSORS
Mounting:
1. Slide a 1/4"-20x1/2" carriage bolt head into the slot on each
sensor. Use wing nuts to fasten sensors to brackets, with
lenses pointing toward each other across the door. Be sure the
lens is not obstructed by a bracket extension (Figure 5).

2. Finger tighten the wing nuts.
Option A - Installation Without Pre-Wiring:
1. Run the bell wire from both sensors to the garage door
opener. Attach the wire to the wall and ceiling with the staples
(Figure 6).

Option B - Pre-Wired Installation:
If your garage already has wires installed for the safety reversing
sensors, follow the instructions below:
1. Cut the end of the safety sensor wire, making sure there is
enough wire to reach the pre-installed wires from the wall
(Figure 7).

2. Separate the safety sensor wires and strip 7/16 inch (11 mm)
of insulation from each end. Choose two of the pre-installed
wires and strip 7/16 inch (11 mm) of insulation from each end.
Make sure that you choose the same color pre-installed wires
for each sensor (Figure 8).

3. Connect the pre-installed wires to the sensor wires with wire
nuts making sure the colors correspond for each sensor
(Figure 9).

CONNECT TO GARAGE DOOR OPENER:
1. Strip 7/16 inch (11 mm) of insulation from each set of wires.
Separate white and white/black wires sufficiently to connect to
the opener quick-connect terminals. Twist like colored wires
together. Insert wires into quick-connect holes: white to white
and white/black to grey (Figure 10).

Safety Reversing 
Sensor

Safety Reversing 
Sensor

1. Strip wire 7/16" (11 mm) 7/16" (11 mm)

2. Twist like colored 
wires together

3. To insert or release 
wire, push in tab with 
screwdriver tip

Quick-Connect Terminals

Red White Grey

Bell Wire

Bell Wire

Invisible Light Beam
Protection Area

Connect Wire to
Quick-Connect Terminals

Finished
Ceiling

Figure 10

Figure 5

Figure 6

Figure 7

Figure 9

Figure 8

Carriage 
Bolt

Wing 
Nut

Safety Reversing
Sensor Wires7/16"

(11 mm)

7/16"
(11 mm)

Pre-Installed Wires

Not Provided

Pre-Installed
Wires

Safety
Reversing
Sensor
Wires

White

White/Black
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INSTALLATION STEP 13
Electrical Requirements
To avoid installation difficulties, do not run the opener at
this time.
To reduce the risk of electric shock, your garage door opener has
a grounding type plug with a third grounding pin. This plug will
only fit into a grounding type outlet. If the plug doesn’t fit into the
outlet you have, contact a qualified electrician to install the proper
outlet.

RIGHT WRONG

If permanent wiring is required by your local code, refer to
the following procedure.
To make a permanent connection through the 7/8 inch hole in the
top of the motor unit:
1. Remove the motor unit cover screws and set the cover aside.
2. Remove the attached 3-prong cord.
3. Connect the black (line) wire to the screw on the brass
terminal; the white (neutral) wire to the screw on the silver
terminal; and the ground wire to the green ground screw. The
opener must be grounded.

4. Reinstall the cover.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from
electrocution or fire:
l Be sure power is NOT connected to the opener, and
disconnect power to circuit BEFORE removing cover to
establish permanent wiring connection.

l Garage door installation and wiring MUST be in compliance
with ALL local electrical and building codes.

l NEVER use an extension cord, 2-wire adapter, or change plug
in ANY way to make it fit outlet. Be sure the opener is
grounded.

Ground Tab

Green 

Ground Screw

Ground Wire

Black Wire

PERMANENT WIRING

CONNECTION

White Wire

Black

Wire
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INSTALLATION STEP 14
Aligning the Safety Reversing Sensors
The door will not close if the sensors have not been installed
and aligned correctly.
When the light beam is obstructed or misaligned while the door is
closing, the door will reverse and the garage door opener lights
will flash ten times. If the door is already open, it will not close.
1. Check to make sure the LEDs in both sensors are glowing
steadily. The LEDs in both sensors will glow steadily if they
are aligned and wired correctly.

The sensors can be aligned by loosening the wing nuts, aligning
the sensors, and tightening the wing nuts.

IF THE AMBER LED ON THE SENDING SENSOR IS NOT
GLOWING:
1. Make sure there is power to the garage door opener.
2. Make sure the sensor wire is not shorted/broken.
3. Make sure the sensor has been wired correctly: white wires to
white terminal and white/black wires to grey terminal.

IF THE GREEN LED ON THE RECEIVING SENSOR IS NOT
GLOWING:
1. Make sure the sensor wire is not shorted/broken.
2. Make sure the sensors are aligned.

R
E

D

W
H
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E

W
H
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E

G
R

E
Y

Green LED

SENDING SENSOR

RECEIVING SENSOR

Amber LED

If the receiving sensor is in direct sunlight, switch 
it with sending sensor so it is on the opposite 
side of the door.

(invisible light beam)

Figure 1
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ADJUSTMENT

Introduction

Your garage door opener is designed with electronic controls to
make setup and adjustments easy. The adjustments allow you to
program where the door will stop in the open (UP) and close
(DOWN) position. The electronic controls sense the amount of
force required to open and close the door. The force is adjusted
automatically when you program the travel.
NOTE: If anything interferes with the door’s upward travel it will
stop. If anything interferes with the door’s downward travel, it will
reverse.

UP (Open)

DOWN (Close)

ONE-PIECE DOORS ONLY
When setting the UP travel for a one-piece door ensure that the
door does not slant backwards when fully open (UP). If the door is
slanted backwards this will cause unnecessary bucking and/or
jerking when the door is opening or closing.

PROGRAMMING BUTTONS
The programming buttons are located on the left side panel of the
garage door opener and are used to program the travel.

Without a properly installed safety reversal system, persons
(particularly small children) could be SERIOUSLY INJURED or
KILLED by a closing garage door.
l Incorrect adjustment of garage door travel limits will interfere
with proper operation of safety reversal system.

l After ANY adjustments are made, the safety reversal system
MUST be tested. Door MUST reverse on contact with 1-1/2"
(3.8 cm) high object (or 2x4 laid flat) on floor.

To prevent damage to vehicles, be sure fully open door provides
adequate clearance.

UP 
Button

Adjustment 
Button

DOWN 
Button

PROGRAMMING BUTTONS

CORRECT

INCORRECT
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ADJUSTMENT STEP 1
Program the Travel
1. Press and hold the
Adjustment Button until the
UP Button begins to flash
and/or a beep is heard.

2. Press and hold the UP
Button until the door is in
the desired UP position.
NOTE: The UP and DOWN
Buttons can be used to
move the door up and
down as needed.

3. Once the door is in the
desired UP position press
and release the Adjustment
Button. The garage door
opener lights will flash
twice and the DOWN Button
will begin to flash.
IMPORTANT NOTE: For
one-piece door installations
refer to page 30.

4. Press and hold the DOWN
Button until the door is in
the desired DOWN position.
NOTE: The UP and DOWN
Buttons can be used to
move the door up and
down as needed.

5. Once the door is in the
desired DOWN position
press and release the
Adjustment Button. The
garage door opener lights
will flash twice and the UP
Button will begin to flash.

Without a properly installed safety reversal system, persons
(particularly small children) could be SERIOUSLY INJURED or
KILLED by a closing garage door.
l Incorrect adjustment of garage door travel limits will
interfere with proper operation of safety reversal system.

l After ANY adjustments are made, the safety reversal system
MUST be tested. Door MUST reverse on contact with 1-1/2"
(3.8 cm) high object (or 2x4 laid flat) on floor.

6. Press and release the UP
Button. When the door
travels to the programmed
UP position, the DOWN
Button will begin to flash.

7. Press and release the
DOWN Button. The door will
travel to the programmed
DOWN position.
Programming is complete.

* If the garage door opener lights are flashing 5 times during the
steps for Program the Travel, the programming has timed out. If
the garage door opener lights are flashing 10 times during the
steps for Program the Travel, the safety reversing sensors are
misaligned or obstructed (refer to page 29). When the sensors
are aligned and unobstructed, cycle the door through a
complete up and down cycle using the remote control or the UP
and DOWN buttons. Programming is complete. If you are unable
to operate the door up and down, repeat the steps for
Programming the Travel.
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ADJUSTMENT STEP 2
Test the Safety Reversal System
TEST

1. With the door fully open, place a 1-1/2 inch (3.8 cm) board (or
a 2x4 laid flat) on the floor, centered under the garage door.

2. Operate the door in the down direction. The door MUST
reverse on striking the obstruction.

ADJUST
l If the door stops and does not reverse on the obstruction, the
down travel needs to be increased (refer to Adjustment
Step 1). NOTE: On a sectional door, make sure adjustments
do not force the door arm beyond a straight up and down
position.

l Repeat the test.
l When the door reverses on the 1-1/2" (3.8 cm) board (or 2x4
laid flat), remove the obstruction and run the opener through
3 or 4 complete travel cycles to test adjustment.

l If the garage door opener continues to fail the safety reversal
test, call a trained door systems technician.

IMPORTANT SAFETY CHECK:
Test the Safety Reverse System after:
l Each adjustment of door arm length, limits, or force controls.
l Any repair to or adjustment of the garage door (including
springs and hardware).

l Any repair to or buckling of the garage floor.
l Any repair to or adjustment of the opener.

Without a properly installed safety reversal system, persons
(particularly small children) could be SERIOUSLY INJURED or
KILLED by a closing garage door.
l Safety reversal systemMUST be tested every month.
l After ANY adjustments are made, the safety reversal system
MUST be tested. Door MUST reverse on contact with 1-1/2"
(3.8 cm) high object (or 2x4 laid flat) on the floor.

1-1/2" (3.8 cm) board 
(or a 2x4 laid flat)

ADJUSTMENT STEP 3
Test The Protector System®

1. Press the remote control push button to open the door.
2. Place the opener carton in the path of the door.
3. Press the remote control push button to close the door. The
door will not move more than an inch (2.5 cm), and the
opener lights will flash.

The garage door opener will not close from a remote control if the
LED in either safety reversing sensor is off (alerting you to the
fact that the sensor is misaligned or obstructed). If the garage
door opener closes the door when the safety reversing sensor is
obstructed (and the sensors are no more than 6 inches [15 cm]
above the floor), call for a trained door systems technician.

Without a properly installed safety reversing sensor, persons
(particularly small children) could be SERIOUSLY INJURED or
KILLED by a closing garage door.

Safety Reversing Sensor Safety Reversing Sensor
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BATTERY BACKUP

Install the Battery
1. Unplug the garage door opener.
2. Open the light lens on the right side panel of the garage door
opener. Use a Phillips head screwdriver to remove the battery
cover on the garage door opener.

3. Partially insert the battery into the battery compartment with
the terminals facing out.

4. Connect red (+) and black (-) wires from the garage door
opener to the corresponding terminals on the battery.

5. Replace the battery cover.
6. Plug in the garage door opener.
7. Wait for the green Battery Status LED to start flashing before
proceeding to test the battery.

To reduce the risk of FIRE or INJURY to persons:
l Disconnect ALL electric and battery power BEFORE
performing ANY service or maintenance.

l Use ONLY Craftsman part #41B822 for replacement battery.
l DO NOT dispose of battery in fire. Battery may explode. Check
with local codes for disposal instructions.

ALWAYS wear protective gloves and eye protection when
changing the battery or working around the battery
compartment.

Battery Cover

Battery

Status LED
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Test the Battery
1. Unplug the garage door opener. The battery status LED will
wither glow solid orange indicating opener is operating on
battery power or will flash indicating low battery power. NOTE:
Make sure the garage door opener is unplugged.

2. Open and close the door using the remote control or door
control. The garage door opener may run slower if the battery
is not fully charged. The battery will take 24 hours to fully
charge.

3. Plug in the garage door opener. Verify the battery status LED
is flashing green, indicating the battery is charging.

Charge the Battery
The battery charges when the garage door opener is plugged into
a 110Vac electrical outlet that has power and requires 24 hours to
fully charge. A fully charged battery supplies 12Vdc to the garage
door opener for one to two days of normal operation during an
electrical power outage. After the electrical power has been
restored, the battery will recharge within 24 hours. The battery will
last approximately 1 to 2 years with normal usage. Instructions for
replacement are provided with the battery. To obtain maximum
battery life and prevent damage, disconnect the battery when the
garage door opener is unplugged for an extended period of time,
such as a summer or winter home.

NOTE: When the garage door opener is in battery backup mode
the garage door opener lights, Timer-to-Close, and Remote Close
features are unavailable.

Battery Status LED
NOTE: The Battery Status LED is most visible with the garage door
opener light off. Battery does not have to be fully charged to
operate the garage door opener.
GREEN LED:
All systems are normal.
l A solid green LED light indicates the battery is fully charged.
l A flashing green LED indicates the battery is being charged.

ORANGE LED:
The garage door opener has lost power and is in battery backup
mode.
l A solid orange LED with beep, sounding approximately every 2
seconds, indicates the garage door opener is operating on
battery power.

l A flashing orange LED with beep, sounding every 30 seconds,
indicates the battery is low.

RED LED:
The garage door opener's 12V battery needs to be replaced.
l A solid red LED with beep, sounding every 30 seconds,
indicates the 12V battery will no longer hold a charge and
needs to be replaced. Please call for replacement battery to
allow your system to operate during a power outage.



SMARTPHONE CONTROL

Get Connected
…and control your garage door opener with the Craftsman Garage
Door app.
You will need:
l A smartphone or tablet
l Broadband Internet connection
l A strong Wi-Fi signal in the garage, see page 5
l Password for your home network
l Craftsman serial number located on the garage door opener

1. ACTIVATE "Wi-Fi LEARN" MODE
Press and release the yellow LEARN button on the garage door
opener 3 times. The garage door opener will beep once and a blue
light will flash. You have 20 minutes to complete the connection
process.

“beep
”

Blue LED

2. CONNECT TO THE SMART CONTROL Wi-Fi NETWORK
On your mobile device, go to Settings > Wi-Fi, and select the
network with the "CMWIFI-" prefix.

3. CONNECT THE GARAGE DOOR OPENER TO YOUR HOME
Wi-Fi NETWORK

Launch the web browser (such as Safari or Chrome) on your
mobile device and go to setupgdo.craftsman.com. Follow the on-
screen prompts to add the garage door opener to your home Wi-Fi
network.

ATT 100%9:25 PM

http://setup.assurelinkdevice.com

Welcome. This step-by-step guide will 

help you connect your Wi-Fi Garage Door 

Opener to the internet through your 

home’s Wi-Fi network.

Press Start to begin the process by 

scanning for available networks.

Tap EXIT to reconnect your mobile device to your 

home’s Wi-Fi network.

About

Exit

Start

4. SETUP YOUR SMART CONTROL ACCOUNT
Download the Craftsman Garage Door app from the App StoreSM

or Google Play™ store. Sign up for your account and add the
Craftsman serial number to your account.

Google Play

App Store

or

Congratulations you've successfully completed the setup.
Enjoy Smartphone Control!

In addition to controlling your garage door opener you can
control your house lighting with additional accessories, see
page 46.

NOTE: The Smartphone Control WILL NOT work if the garage door
opener is operating on battery power. To erase the Wi-Fi settings,
see page 40.

To learn more go to smartgdo.craftsman.com.

App Store is a service mark of Apple Inc.
Google Play is a trademark of Google Inc.
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OPERATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To reduce the risk of SEVERE INJURY or DEATH:
1. READ AND FOLLOW ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS.
2. ALWAYS keep remote controls out of reach of children.
NEVER permit children to operate or play with garage door
control push buttons or remote controls.

3. ONLY activate garage door when it can be seen clearly, it is
properly adjusted, and there are no obstructions to door
travel.

4. ALWAYS keep garage door in sight and away from people
and objects until completely closed. NO ONE SHOULD CROSS
THE PATH OF THE MOVING DOOR.

5. NO ONE SHOULD GO UNDER A STOPPED, PARTIALLY
OPENED DOOR.

6. If possible, use emergency release handle to disengage
trolley ONLY when garage door is CLOSED. Use caution when
using this release with the door open. Weak or broken
springs or unbalanced door could result in an open door
falling rapidly and/or unexpectedly and increasing the risk of
SEVERE INJURY or DEATH.

7. NEVER use emergency release handle unless garage doorway
is clear of persons and obstructions.

8. NEVER use handle to pull garage door open or closed. If rope
knot becomes untied, you could fall.

9. After ANY adjustments are made, the safety reversal system
MUST be tested.

10. Safety reversal systemMUST be tested every month. Garage
door MUST reverse on contact with 1-1/2" (3.8 cm) high
object (or a 2x4 laid flat) on the floor. Failure to adjust the
garage door opener properly increases the risk of SEVERE
INJURY or DEATH.

11. ALWAYS KEEP GARAGE DOOR PROPERLY BALANCED (see
page 4). An improperly balanced door may NOT reverse when
required and could result in SEVERE INJURY or DEATH.

12. ALL repairs to cables, spring assemblies and other hardware,
ALL of which are under EXTREME tension, MUST be made by
a trained door systems technician.

13. ALWAYS disconnect electric and battery power to garage door
opener BEFORE making ANY repairs or removing covers.

14. This operator system is equipped with an unattended
operation feature. The door could move unexpectedly. NO
ONE SHOULD CROSS THE PATH OF THE MOVING DOOR.

15. DO NOT install on a one-piece door if using devices or
features providing unattended close. Unattended devices and
features are to be used ONLY with sectional doors.

16. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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Features
Your garage door opener is equipped with features to provide you
with greater control over your garage door operation.

TIMER-TO-CLOSE (DO NOT enable on one-piece doors)
The Timer-to-Close feature automatically closes the door after a
specified time period that can be adjusted using the door control.
Prior to the door closing there will be an audible and visual alert.

SMART CONTROL
Smart Control technology uses a 900MHz signal to provide two-
way communication between the garage door opener and Smart
Control accessories. Your garage door opener is compatible with
up to 8 Smart Control accessories.

REMOTE CONTROLS AND DOOR CONTROLS
Your garage door opener has already been programmed at the
factory to operate with your remote control, which changes with
each use, randomly accessing over 100 billion new codes. Older
Craftsman accessories are not compatible.

Accessories MEMORY CAPACITY
Remote Controls Up to 8

Door Controls
Up to 2 Smart Garage Door Opener door
controls.

Keyless Entries Up to 1

THE PROTECTOR SYSTEM® (SAFETY REVERSING SENSORS)
When properly connected and aligned, the safety reversing
sensors will detect an obstruction in the path of the infrared
beam. If an obstruction breaks the infrared beam while the door is
closing, the door will stop and reverse to full open position, and
the opener lights will flash 10 times. If the door is fully open, and
the safety reversing sensors are not installed, or are misaligned,
the door will not close from a remote control. However, you can
close the door if you hold the button on the door control or
keyless entry until the door is fully closed. The safety reversing
sensors do not effect the opening cycle.

ENERGY CONSERVATION
For energy efficiency the garage door opener will enter sleep
mode when the door is fully closed. The sleep mode shuts the
garage door opener down until activated. The sleep mode is
sequenced with the garage door opener light bulb; as the light
bulb turns off the sensor LEDs will turn off and whenever the
garage door opener lights turn on the sensor LEDs will light. The
garage door opener will not go into the sleep mode until the
garage door opener has completed 5 cycles upon power up.

LIGHTS
The garage door opener light bulbs will turn on when the opener
is initially plugged in; power is restored after interruption, or when
the garage door opener is activated. The lights will turn off
automatically after 4-1/2 minutes. An incandescent A19 light bulb
(100 watt maximum) or for maximum energy efficiency a 26W
(100W equivalent) compact fluorescent light (CFL) bulb may be
used.

USING YOUR GARAGE DOOR OPENER
The garage door opener can be activated through a wall-mounted
door control, remote control, wireless keyless entry or Smart
Control accessory.
When the door is closed and the garage door opener is activated
the door will open. If the door senses an obstruction or is
interrupted while opening the door will stop. When the door is in
any position other than closed and the garage door opener is
activated the door will close. If the garage door opener senses an
obstruction while closing, the door will reverse. If the obstruction
interrupts the sensor beam the garage door opener lights will
blink 10 times. However, you can close the door if you hold the
button on the door control or keyless entry until the door is fully
closed. The safety reversing sensors do no effect the opening
cycle.
The safety reversing sensor must be connected and aligned
correctly before the garage door opener will move in the down
direction.

36



Door Control

SYNCHRONIZE THE DOOR CONTROL

To synchronize the door control to the garage door opener, press
the push bar until the garage door opener activates (it may take
up to 3 presses). Test the door control by pressing the push bar,
each press of the push bar will activate the garage door opener.

USING THE DOOR CONTROL

Push Bar

LIGHT Button

Screen

Motion 
Sensor

Navigation 
Buttons

Push Bar
Press the push bar to open or close the door.
Light Button
Press the LIGHT button to turn the garage door opener lights on
or off. When the lights are turned on they will stay on until the
LIGHT button is pressed again, or until the garage door opener is
activated. Once the garage door opener is activated the lights will
turn off after the specified period of time (the factory setting is 4-
1/2 minutes). The LIGHT button will not control the lights when
the door is in motion. The duration of the light timing can be
adjusted by accessing the menu using the navigation buttons.
Navigation Buttons
Use the navigation buttons to make selections and program
features.
Screen
The screen will display the time and temperature until the menu
button is pressed, and then it will display the menu options. If
there is a problem with the garage door opener the screen will
display the Diagnostic Code. Refer to the Troubleshooting
section.

The following features are accessible through the screen
using the navigation buttons on the Smart Control Panel:
LEARN A DEVICE
Any compatible remote controls, wireless keyless entry, or Smart
Control accessories can be programmed to the garage door
opener by accessing the menu and using the navigation buttons
on the Smart Control Panel.
Lock
The LOCK feature is designed to prevent activation of the garage
door opener from remote controls while still allowing activation
from the door control and keyless entry. This feature is useful for
added peace of mind when the home is empty (i.e. vacation).
Timer-to-Close (TTC)
DO NOT enable TTC if operating a one-piece door. TTC is to be
used ONLY with sectional doors.
Factory default is set to off. TTC can be set to automatically close
your garage door from the fully open position after a specified
period of time (1, 5, 10 minute intervals). The Smart Control Panel
also has a custom setting up to 99 minutes. The garage door
opener will beep and the lights will flash before closing the door.
The screen on the door control will display the status of the TTC
such as time to close, paused, or an error. If the door encounters
an obstruction while closing, the garage door opener will make a
second attempt to close the door. If the obstruction has not been
cleared after the second attempt, the garage door opener will
reverse open, stop and WILL NOT close until the obstruction has
been cleared. TTCWILL NOT work if the garage door opener is
operating by battery power or if the safety reversing sensors are
misaligned. This feature is NOT intended to be the primary
method of closing the door. A keyless entry should be installed
in the event of an accidental lock out when using this
feature.
AUTOMATIC LIGHT
Motion Sensor
Factory default is set to on. This feature will automatically turn on
the garage door opener lights when motion is sensed. The lights
will come on for the set period of time, then shut off.
If using the garage door opener light as a work light disable the
Automatic Light Feature, otherwise the light will turn off
automatically if you are beyond the range of the sensor.
Light Feature
The lights will turn on when someone enters through the open
garage door and the safety sensor infrared beam is broken.
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Smart Control Panel Setup
SCREEN AND MENU NAVIGATION
The main screen displays the time, temperature, and current
battery charge (if applicable).
The features on the door control can be programmed through a
series of menus on the screen and the navigation buttons. Refer
to the descriptions below.

FEATURES
Press the navigation button below “MENU” to view the Features
menu.
Clock Setup: Set the time, choose 12 or 24 hour clock and show/
hide clock.

TTC settings (for sectional doors only): Set the
Timer-to-Close feature off/on and set the time interval before door
closes. NOTE: DO NOT enable TTC if operating a one-piece door.
TTC is to be used ONLY with sectional doors.

Lock: Enable/disable lock.

Program: Add remote controls, Smart Control devices, an extra
remote button to control your garage door opener lights, or a
keyless entry.

Push Bar

LIGHT Button

Screen

Motion Sensor

Navigation 

Buttons

SETTINGS
Press the navigation button below the down arrow till you see
TEMPERATURE to view the Settings menu.

Temperature: Display the temperature in Fahrenheit or Celsius
and show/hide the temperature.

Language: Select a language (English, French, or Spanish).

Light Settings: Set duration for garage door opener light to stay
on after operation, selectable range of 1-1/2 to 4-1/2 minutes.
Turn the Motion sensor off/on, and turn the entry light feature
off/on.

Contrast: Adjust the contrast of the screen.

To program a remote control or keyless entry to the garage door
opener using the door control see page 39.
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Programming
Your garage door opener has been programmed at the factory to operate with your remote control. Older Craftsman® accessories
are not compatible, see page 46 for compatible accessories. Programming can be done through the door control or the learn button on
the garage door opener. To program additional remote controls refer to the instructions provided with the additional remote controls.
IMPORTANT NOTE: If your vehicle is equipped with a Homelink®, you may require an external adapter depending on the make, model
and year of your vehicle. Visit www.homelink.com for additional information.

PROGRAM A REMOTE USING THE LEARN BUTTON

1. Press and release the Learn button on
the garage door opener. The Learn
indicator light will glow steadily for 30
seconds.

2. Within 30 seconds, press and hold the
button on the remote control.

3. Release the button when the garage door
opener light blinks. It has learned the
code. If light bulbs are not installed, two
clicks will be heard.

When replacing the light lens cover, ensure the antenna wires are
hanging straight down.

TO ADD, REPROGRAM, OR CHANGE A REMOTE
CONTROL/KEYLESS ENTRY PIN USING THE SMART CONTROL
PANEL

TO REMOTETO REMOTETO RE

PIN

? ? ? ?

OR

1 2ABC 3DEF

4GHI 5JKL 6MNO

7PRS 8TUV 9WXY

0 QZ* #

ENTER

0 QZ
*

#

ENTER

1. Press the navigation button below
"MENU" to view the Features menu.

2. Use the navigation buttons to scroll to
"PROGRAM" and press the navigation
button under to continue.

3. Select "REMOTE" or "KEYPAD" to
program from the programmenu.
Press to continue.

4. Press the button on the remote control
that you wish to operate your garage
door.
OR
Enter a 4-digit personal identification
number (PIN) of your choice on the
keyless entry keypad. Then press the
ENTER button.
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To Erase the Memory
ERASE ALL REMOTE CONTROLS AND KEYLESS ENTRIES
1. Press and hold the learn button on garage door opener until
the learn LED goes out (approximately 6 seconds). All remote
control and keyless entry codes are now erased. Reprogram
any accessory you wish to use.

ERASE ALL REMOTE CONTROLS, KEYLESS ENTRIES AND
SMART CONTROL DEVICES FROM GARAGE DOOR OPENER
1. Press and hold the learn button on garage door opener until
the learn LED goes out (approximately 6 seconds).

2. Immediately press and hold the learn button again until the
learn LED goes out. All codes are now erased.
Reprogram any accessory you wish to use.

ERASE THE CONNECTION FROM GARAGE DOOR OPENER TO
HOME Wi-Fi NETWORK
1. Press and hold the black adjustment button on the garage
door opener until 3 beeps are heard (Approximately 6
seconds).

ERASE A SMART CONTROL ACCOUNT
1. Go to setupsmartgdo.craftsman.com to access your account.
2. Go to "Account" section.
3. Click "Delete Account".
Go to smartgdo.craftsman.com for more details.
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To Open the Door Manually

Trolley
Release Arm 
(In Manual
Disconnect
Position)

Emergency
Release Handle
(Down and Back)

Trolley

Lockout position
(Manual disconnect)

To reconnect

Trolley 
Release
Arm

Trolley

DISCONNECT THE TROLLEY
1. The door should be fully closed if
possible.

2. Pull down on the emergency release
handle so the trolley release arm
snaps to the vertical position. The
door can now be raised and lowered
as often as necessary.

TO RE-CONNECT THE TROLLEY
1. Pull the emergency release handle
toward the garage door opener so
the trolley release arm snaps to the
horizontal position. The trolley will
reconnect on the next UP or DOWN
operation, either manually or by
using the door control or remote
control.

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH from a falling
garage door:
l If possible, use emergency release handle to disengage
trolley ONLY when garage door is CLOSED. Weak or broken
springs or unbalanced door could result in an open door
falling rapidly and/or unexpectedly.

l NEVER use emergency release handle unless garage doorway
is clear of persons and obstructions.

l NEVER use handle to pull door open or closed. If rope knot
becomes untied, you could fall.

Care of Your Opener
MAINTENANCE SCHEDULE
Every month
l Manually operate door. If it is unbalanced or binding, call a
trained door systems technician.

l Check to be sure door opens and closes fully. Adjust if
necessary, see page 30.

l Test the safety reversal system. Adjust if necessary, see
page 32.

Every year
l Oil door rollers, bearings and hinges. The garage door opener
does not require additional lubrication. Do not grease the door
tracks.

l Test the battery backup and consider replacing the battery to
ensure the garage door opener will operate during an electrical
power outage, see page 33 to test the battery backup.

THE REMOTE CONTROL BATTERY

To prevent possible SERIOUS INJURY or DEATH:
l NEVER allow small children near batteries.
l If battery is swallowed, immediately notify doctor.
To reduce risk of fire, explosion or chemical burn:
l Replace ONLY with 3V CR2032 coin batteries.
l DO NOT recharge, disassemble, heat above 212°F (100°C) or
incinerate.

1

2

3

Pry open the case first in the 
middle (1), then at each side 
(2 and 3) with the visor clip.

The Lithium battery should produce
power for up to 3 years.
To replace battery, use the visor clip or
screwdriver blade to pry open the case
as shown. Insert battery positive side
up (+).
Replace the battery with only 3V
CR2032 coin cell batteries. Dispose of
old battery properly.

NOTICE: To comply with FCC and/or Industry Canada (IC) rules, adjustment or modifications of this
transceiver are prohibited. THERE ARE NO USER SERVICEABLE PARTS. Any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC rules and IC RSS-210. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation. This Class B digital
apparatus complies with Canadian ICES-003.

AVIS : Les règles de la FCC et/ou d’Industrie Canada (IC) interdisent tout ajustement ou toute modification
de ce récepteur. IL N’EXISTE AUCUNE PIÈCE SUSCEPTIBLE D’ÊTRE ENTRETENUE PAR L’UTILISATEUR. Tout
changement ou toute modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité
peut avoir pour résultat d'annuler l'autorité de l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement.
Cet appareil est conforme aux dispositions de la partie 15 du règlement de la FCC et de la norme IC RSS-
210. Son utilisation est assujettie aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne peut causer des
interférences nuisibles, et (2) ce dispositif doit accepter tout interférence reçue, y compris une
interférence pouvant causer un fonctionnement non souhaité. Cet appareil numérique de la classe B est
conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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TROUBLESHOOTING
DIAGNOSTIC CHART
Your garage door opener is programmed with self-diagnostic capabilities. The UP and DOWN arrows on the garage door opener flash
the diagnostic codes.

UP ARROW
FLASH(ES)

DOWN ARROW
FLASH(ES)

SYMPTOM SOLUTION

1 1 The garage door opener will not
close and the light bulbs flash.

Safety sensors are not installed, connected, or wires may be
cut. Inspect sensor wires for a disconnected or cut wire.

1 2 The garage door opener will not
close and the light bulbs flash.

There is a short or reversed wire for the safety sensors. Inspect
safety sensor wire at all staple and connection points, replace
wire or correct as needed.

1 3 The door control will not
function.

The wires for the door control are shorted or the door control is
faulty. Inspect door control wires at all staple and connection
points, replace wire or correct as needed.

1 4 The garage door opener will not
close and the light bulbs flash.

Safety sensors are misaligned or were momentarily obstructed.
Realign both sensors to ensure both LEDs are steady and not
flickering. Make sure nothing is hanging or mounted on the
door that would interrupt the sensor’s path while closing.

1 5 Door moves 6-8" (15-20 cm)
stops or reverses.

Manually open and close the door. Check for binding or
obstructions, such as a broken spring or door lock, correct as
needed. Check wiring connections at travel module and at the
logic board. Replace travel module if necessary.

No movement, only a single
click.

Manually open and close the door. Check for binding or
obstructions, such as a broken spring or door lock, correct as
needed. Replace logic board if necessary.

Opener hums for 1-2 seconds no
movement.

Manually open and close the door. Check for binding or
obstructions, such as a broken spring or door lock, correct as
needed. Replace motor if necessary.

1 6 Door coasts after it has come to a
complete stop.

Program travel to coasting position or have door balanced by a
trained door systems technician.

2 1-5 No movement, or sound. Replace logic board.

3 2 Unable to set the travel or retain
position.

Check travel module for proper assembly, replace if necessary.

3 3 The battery status LED is
constantly flashing green.

Battery backup charging circuit error, replace the logic board.

4 1-4 Door is moving stops or reverses. Manually open and close the door. Check for binding or
obstructions, such as a broken spring or door lock, correct as
needed. If the door is binding or sticking contact a trained door
systems technician. If door is not binding or sticking attempt to
reprogram travel (refer to page 31).
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TROUBLESHOOTING

UP ARROW
FLASH(ES)

DOWN ARROW
FLASH(ES)

SYMPTOM SOLUTION

4 5 Opener runs approximately 6-8"
(15-20 cm), stops and reverses.

Communication error to travel module. Check travel module
connections, replace travel module if necessary.

4 6 The garage door opener will not
close and the light bulbs flash.

Safety sensors are misaligned or were momentarily
obstructed. Realign both sensors to ensure both LEDs are
steady and not flickering. Make sure nothing is hanging or
mounted on the door that would interrupt the sensor’s path
while closing.

These are additional troubleshooting issues that will not show up in the diagnostic codes:

My garage door opener beeps every 30 seconds:
l Operating on battery power or the 12 Vdc battery needs to be
replaced. See page 33.

l Garage door opener has been activated through a device such
as Timer-to-Close, garage door monitor or Craftsman Garage
Door Opener Connectivity Hub, see page 37.

My remote control will not activate the garage door:
l Verify the lock feature is not activated on the door control.
l Reprogram the remote control.
l If the remote control will still not activate the door check the
diagnostic codes to ensure the garage door opener is working
properly.

l Ensure both antenna wires are hanging down from the garage
door opener.

My garage door opener light(s) will not turn off when the
door is open:
The garage door opener is equipped with a feature that turns the
light on when the safety reversing sensors have been obstructed
or when the motion sensor on the door control detects movement
in the garage. These features can be disabled using the door
control, refer to the Door Control section.
My neighbor’s remote control opens my garage door:
Erase the memory from your garage door opener and reprogram
the remote control(s).
Cannot connect garage door opener to home Wi-Fi  network:
l Ensure the Craftsman serial number was entered correctly and
try again. The Craftsman serial number uses the characters A-F
and 0-9 only.

l If your black adjustment button is not solid green go to
smartgdo.craftsman.com.

REPAIR PROTECTION AGREEMENTS
Congratulations on making a smart purchase. Your new Craftsman® product is designed and manufactured for years of dependable
operation. But like all products, it may require repair from time to time. That’s when having a Repair Protection Agreement can save you
money and aggravation.

Here’s what the Repair Protection Agreement* includes:
l Unlimited service and no charge for parts and labor on all covered repairs.
l Expert service by experienced service technicians trusted in millions of homes every year.
l Product replacement up to $1500 if your covered product can’t be fixed.
l Discount of 25% from regular price of service and related installed parts not covered by the agreement.
l Fast help by phone – phone support from a service agent on all products to help troubleshoot problems. Think of us as a “talking
owner’s manual.”

Once you purchase the Repair Protection Agreement, a simple phone call is all that it takes for you to schedule service. You can call
anytime day or night.
The Repair Protection Agreement is a risk-free purchase. If you cancel for any reason during the product warranty period, we will
provide a full refund. Or, a prorated refund anytime after the product warranty period expires. Purchase your Repair Protection
Agreement today!
Some limitations and exclusions apply. For prices and additional information call 1-800-827-6655.

Sears Installation Service
For Sears professional installation of home appliances, garage door openers, water heaters, and other major home items,
call 1-888-331-4569.
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Installation Parts

REPAIR PARTS

Rail Assembly Parts

KEY PART 
NO.  NO. DESCRIPTION
 1 4A1008 Master link kit
 2 41C5141-2 Complete trolley assembly
 3 41A5665 Complete rail
 4 41B4103 Spring trolley nut
 5 144C54 Pulley kit
 6 41A5250 Full belt assembly
 7 12D598-1 “U” bracket
  NOT SHOWN
 183A163 Wear pads

KEY  PART 
NO. NO. DESCRIPTION

 1 41A7563 Smart Control Panel®

 2 139.30498 3-Button remote control 
 3 10A20 3V CR2032 Lithium battery
 4 29B137 Visor clip
 5 139.3050 Wireless keypad
 6 41D541 Wireless keypad battery cover
 7 41A2828 Emergency release rope and handle assembly
 8 41B4494-1 2-Conductor bell wire: white and white/red
 9 41A5047-3 Header bracket with clevis pin and fastener
10 41A5047-1 Door bracket with clevis pin and fastener
11 178B35 Curved door arm section
12 178B34 Straight door arm section
13 12B776 Hanging bracket
14 41A5034  Safety reversing sensor kit (receiving and 

sending eyes) with 2-conductor bell wire 
attached

15 041A5266-3 Safety reversing sensor bracket
16 41B822 Battery
  NOT SHOWN
  10A2 9V battery for wireless keypad
 041A7920-2  Installation hardware bag 

(includes hardware listed on page 9)
 114A4765 Owner’s manual
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KEY PART 
NO. NO. DESCRIPTION
 1 041C1751  Sprocket and Sprocket Cover
 2 41B4245-1 Line Cord
 3 041D8006-1 Motor with Travel Module 
 4 041D8071-4 Travel Module
 5 049DCTWF Receiver Logic Board
 6 041D8385 End Panel with Light Socket
 7 041D0277-1 Transformer

KEY PART 
NO. NO. DESCRIPTION

 8 041D8233 Cover
 9 108D0077 Light Lens
10 041C0279 Light Socket
11 41A3150 Terminal Block
12 041D8234 Receiver Logic Board End Panel
  NOT SHOWN
 041B0822 Battery - 12V

Motor Unit Assembly Parts



ACCESSORIES

139.53702 Emergency Key Release:
Required for a garage with NO access door.
Enables homeowner to open garage door
manually from outside by disengaging trolley.

139.53728 8 Foot (2.4 m) Rail Extension:
To allow an 8 foot (2.4 m) door to open fully.

139.53729 10 Foot (3 m) Rail Extension:
To allow a 10 foot (3 m) door to open fully.

041A5281-1 Extension Brackets:
(Available only through Sears Parts &
Service)
(Optional) For safety sensor installation onto
the wall or floor.

139.53589 Support Brackets:
For finished ceilings or where additional
support is required, based on garage
construction. Includes brackets and fastening
hardware.

139.30499 Keychain Remote Control:
Works with all Craftsman openers 1993-
Present. With key ring.

139.30498 Remote Control:
Works with all Craftsman openers 1993-
Present. Includes visor clip.

139.3050 Wireless Keypad:
For use outside of the home to enable access
to the garage using a 4-digit PIN. Works with
ALL Craftsman openers 1993-Present.

41A7563 Smart Control Panel:
Displays temperature, time and systems
diagnostics, includes a push bar to open and
close the door and lock feature for extra
security.

Smart Control Accessories
You can program up to 10 Smart Control accessories to your
account.
041A7665 Craftsman Garage Door Opener Connectivity

Hub:
Internet enabled accessory which connects to
the computer and allows you to monitor and
control garage door openers and lighting
accessories enabled by Smart Control
technology.

139.21255 Plug-In Light Control:
Automatically control your lights using your
garage door opener, a remote control or a
Craftsman Garage Door Opener Connectivity
Hub. Plugs into any interior outlet.

WARRANTY

CRAFTSMAN WARRANTY
90-DAY IN-HOME LIMITED WARRANTY
FOR 90 DAYS from the date of sale, this product is warranted against defects in material or workmanship. With proof of purchase, a defective product will be repaired free of charge.
LIMITED WARRANTY ON PARTS
FROM THE 91st DAY THROUGH 3 YEARS from the date of sale, this product is warranted against defective parts. With proof of purchase, a new part will be furnished to replace a defective
one free of charge. Any costs for professional installation are not included.
LIMITED WARRANTY ON MOTOR
FROM THE 91st DAY THROUGH 10 YEARS from the date of sale, the motor on this product is warranted against defects in material or workmanship. With proof of purchase, a newmotor will
be furnished to replace a defective one free of charge. Any costs for professional installation are not included.
WARRANTY SERVICE
For warranty coverage details to obtain product repair or replacement parts, visit the web page: www.craftsman.com/warranty.
WARRANTY RESTRICTION
This Craftsman Garage Door Opener Limited Warranty does not cover light bulbs, which are expendable parts, or repair parts necessary because of operator abuse or negligence, including the
failure to install, adjust and operate this garage door opener according to instructions contained in the owner’s manual. This limited warranty also does not cover any problems caused by
interference.
LIMITATION ON LIABILITY
Seller will not be liable for loss or damage to property or any incidental or consequential loss or expense from property damage due directly or indirectly to the use of this product. Some states
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES
Except for the motor, all implied warranties for this product, including but not limited to any implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, are limited in duration
to the 90-Day and 91st day through 3-year limited warranty period set forth above. All implied warranties with respect to the motor are limited in duration to the 91st day through 10-year
limited warranty period set forth above. No implied warranties will exist or apply after such periods. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above
limitations may not apply to you.
This warranty applies only while this product is in use in the United States.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.
Sears Brands Management Corporation, Hoffman Estates, IL 60179
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Product questions or problems? 

1-888-331-4569
Customer Care Hot Line  

Get answers to questions, troubleshoot problems,  
order parts, or schedule repair service. 

Para respuestas a preguntas o problemas, y ordenar 
piezas o pedir servicio para la reparación de su equipo. 

To help us help you, register your product at www.craftsman.com/registration 

Para poderte ayudar mejor, registra tu producto en www.craftsman.com/registration

Join the Craftsman Club today!  

Receive exclusive member benefits including special pricing and offers,  
project sharing, expert advice, and SHOP YOUR WAY REWARDS! 

Como miembro exclusivo, recibe diversos beneficios como ofertas, precios especiales, proyectos 
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ACCESORIOS
139.53702Liberadordelallavedeemergencia:

SerequiereenlascocherasqueNOtienenpuertade
acceso.Permitealdueñodelacasaabrirlapuertade
lacocheramanualmentedesdeelexterior,
desconectandoeltrole.

139.53728Extensióndelrielde2.4m(8pies):
Permitequeunapuertade2.4m(8pies)seabra
completamente.

139.53729Extensióndelrielde3m(10pies):
Permitequeunapuertade3m(10pies)seabra
completamente.

041A5281-1Ménsulasdeextensión:
(SóloestándisponiblesatravésdeRefaccionesy
ServicioSears)
(Opcionales)Paralainstalacióndelsensorde
seguridadenlaparedoenelpiso.

139.53589Ménsulasdesoporte:
Paracielosrasossinacabadosoenloscasosenque
senecesitesoporteadicional,basadoenla
construccióndelacochera.Incluyelasménsulasylos
sujetadores.

139.30499Controlremotodellavero:
CompatiblecontodoslosmodelosCraftsmandesde
1993hastaelpresente.Conllavero.

139.30498Controlremoto:
CompatiblecontodoslosmodelosCraftsmandesde
1993hastaelpresente.Conbrocheparavisera.

139.3050Tecladoinalámbrico:
Utilizadodelladodeafueraparafacilitarelingresoal
garajeconuncódigode4dígitos.Compatiblecon
TODOSlosmodelosCraftsmandesde1993hastael
presente.

41A7563SmartControlPanel:
Muestralatemperatura,lahoraydiagnósticodel
sistema,tieneunpulsadorparaabrirycerrarlapuerta
yunafuncióndebloqueocomomedidadeseguridad.

AccesoriosdeSmartControl
Puedeprogramarhasta10accesoriosdeSmartControlensucuenta.
041A7665Distribuidordeconectividaddelabre-puertasde

garajeCraftsman:
AccesorioparaconexiónaInternetqueseconectaala
computadoraparamonitorearycontrolarelabre-
puertasdegarajelosyaccesoriosdeiluminacióncon
tecnologíaSmartControl.

139.21255Controldeluzenchufable:
Controlalaslucesautomáticamenteatravésdelabre-
puertasdegaraje,uncontrolremotoounGaraje
CraftsmanDistribuidordeconectividaddeabre-
puertas.Enchufeencadatomadecorrienteinterior.

GARANTÍA

GARANTÍADECRAFTSMAN
GARANTÍALIMITADADESERVICIOENELDOMICILIODE90DÍAS
ElpresenteproductoestágarantizadocontradefectosdematerialomanodeobraDURANTE90DÍASapartirdelafechadeventa.Unproductodefectuososeráreparadosincargoalguno
presentandoeljustificantedecompra.
GARANTÍALIMITADADEREPUESTOS
ElpresenteproductoestágarantizadocontrapiezasdefectuosasDESDEELDÍA91HASTA3AÑOSapartirlefechadeventa.Seproporcionaráunrepuestonuevoparareemplazarlapieza
defectuosasincargoalgunopresentandoeljustificantedecompra.Seexcluyencualesquieracostesdeinstalaciónprofesional.
GARANTÍALIMITADADELMOTOR
ELmotordeesteproductoestágarantizadocontradefectosdematerialomanodeobraDESDEELDÍA91HASTA10AÑOSapartirdelafechadeventa.Seproporcionaráunmotornuevo
parareemplazareldefectuososincargoalgunopresentandoeljustificantedecompra.Seexcluyencualesquieracostesdeinstalaciónprofesional.
SERVICIODEGARANTÍA
VisitelapáginaWebwww.craftsman.com/warrantyparaconsultardetallesdelacoberturadegarantíaparareparacióndeproductosopiezasderepuesto.
RESTRICCIÓNAPLICABLEALAGARANTÍA
EstaGarantíaLimitadaparaDispositivodeAperturadePuertadeGarajedeCraftsmannocubrebombillas,quesoncomponentesfungibles,opiezasderepuestonecesariasdebidoauso
indebidoonegligenciadeloperario,incluyendofaltadeinstalación,ajusteyoperacióndeestedispositivodeaperturadepuertadegarajeconformealasinstruccionescontenidasenelmanual
deinstalación.Lapresentegarantíalimitadatampococubreningúnproblemacausadoporinterferencias.
LIMITACIÓNDELARESPONSABILIDAD
Elvendedornoseráresponsabledepérdidasodañosmateriales,opérdidasogastosresultantesdedañosmaterialesrelacionadosdirectaoindirectamenteconelusodeesteproducto.
Algunosestadosnopermitenlaexclusiónolimitacióndedañosincidentalesoemergentes,demaneraquepuedequelalimitaciónoexclusiónanteriornoseaaplicableensucaso.
DESCARGODERESPONSABILIDADRESPECTOAGARANTÍASIMPLÍCITAS
Conlaexcepcióndelmotor,todaslasgarantíasimplícitasdeesteproducto,incluyendosinlimitacióncualesquieragarantíasimplícitasdecomerciabilidadoidoneidadparaunfinparticular,
estánlimitadasencuantoasuduraciónalperíododegarantíade90díasydesdeel91ºdíahasta3añosestipuladoconanterioridad.Todaslasgarantíasimplícitasrelacionadasconelmotor
estánlimitadasencuantoasuduraciónalperíododegarantíadesdeel91ºdíahasta10añosestipuladoconanterioridad.Nohabrániresultarádeaplicaciónningunagarantíaimplícita
despuésdetalesperíodos.Algunosestadosnopermitenlimitacionesencuantoaladuracióndelasgarantíasimplícitas,demaneraquepuedequelaslimitacionesanterioresnoseanaplicables
ensucaso.
LapresentegarantíaseaplicaexclusivamentemientrasesteproductoseestéusandoenEstadosUnidos.
Lapresentegarantíaleotorgaderechosespecíficos,yesposiblequeustedtengaasimismootrosderechosquevaríandeunestadoaotro.
SearsBrandsManagementCorporation,HoffmanEstates,IL60179
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RESOLUCIÓNDEPROBLEMAS

LAFLECHA
HACIAARRIBA
PARPADEA

LAFLECHAHACIA
ABAJOPARPADEA

SÍNTOMASOLUCIÓN

45Elabre-puertassemueve
aproximadamentede15-20 cm
(6 pulg.a8 pulg.),sedetieney
retrocede.

Errordecomunicaciónconelmódulodedesplazamiento.Verifiquelas
conexionesdelmóduloderecorridoyreemplaceelmódulosies
necesario.

46Elabre-puertasdegarajenocierrala
puertaylaluzseenciende
intermitentemente.

Lossensoresdeseguridadestánmalalineadosoestaban
momentáneamenteobstruidos.Realinearambossensorespara
asegurarqueambosLEDesténestablesynoparpadeen.Asegúresede
quenohayanadacolgadonimontadoenlapuertaquepudiera
interrumpirelrecorridodelossensoresmientrassecierralapuerta.

Lepresentamosotrosproblemasquenoapareceránidentificadosenloscódigosdediagnóstico:

Elabridoremiteunsonidocada30segundos:
lEstáfuncionandoabateríaoesnecesarioreemplazarlabateríade
12 Vcc.Vealapágina33.

lElabre-puertasdegarajehasidoactivadoatravésdeundispositivo
comoelTemporizadordecierre,elmonitordelabre-puertasdegaraje
oeldistribuidordeconectividaddelabre-puertasdegarajeCraftsman.
Consultelapágina37.

Elcontrolremotonoactivalapuertadelgaraje:
lVerificarquelafuncióndebloqueonoestéactivada.
lVolveraprogramarelcontrolremoto.
lSiaúnasíelcontrolremotonofuncionara,verificarloscódigosde
diagnósticoparacomprobarquelapuertaestéfuncionando
correctamente.

lIntroduzcaloscablesblanco/negroalterminalgrisdelabridordela
puertadecochera.

Laslucesdelabridordemicocheranoseapagancuandolapuertaestá
abierta:
Elabridordelapuertadecocheratieneunafunciónqueenciendelasluces
cuandolossensoresdereversadeseguridadindicanunaobstruccióno
cuandoelsensordemovimientodelcontroldelapuertadetecta
movimientoenelgaraje.Estasfuncionessepuedendesactivarusandoel
controldelapuerta,consultelaseccióncontroldelapuerta.
Lapuertademicocheraseabreconelcontrolremotodemivecino:
Borrelamemoriadesuabre-puertayvuelvaaprogramarelcontrolremoto.
Elabre-puertasdegarajenoseconectaalaredWi-Fidemicasa:
lAsegúresedehaberingresadoelnúmerodeseriedeCraftsmande
maneracorrectayvuelvaaintentar.ElnúmerodeseriedeCraftsman
usaloscaracterescomprendidosentrelaAylaFylosnúmerosentre
el0yel9únicamente.

lSielbotónnegronoseencendieradeverdeconéctesea
smartgdo.craftsman.com.

ACUERDOSDEPROTECCIÓNPARAREPARACIONES
Felicitacionesporhacerunacomprainteligente.SunuevoproductoCraftsman®estádiseñadoyfabricadoparaañosdeoperaciónconfiable.Perocomo
todoslosproductos,puederequerirreparacionesdevezencuando.AhíescuandounAcuerdodeProtecciónparaReparacioneslepuedeahorrardineroy
molestias.
ElAcuerdodeProtecciónparaReparaciones*incluyelosiguiente:
lServicioilimitadosincargoporrepuestosymanodeobraentodaslasreparacionescubiertas.
lServicioexpertoportécnicosexperimentadosydeconfianzaenmillonesdehogarescadaaño.
lReemplazodelproductoporhasta$1500sinoesposiblerepararelproductocubierto.
lDescuentodel25%delpreciodeservicioregularydelaspiezasrelacionadasconelmismoquenoestáncubiertasporelacuerdo.
lAyudarápidaporteléfono:asistenciatelefónicaacargodeunagentedeservicioentodoslosproductosparaayudarleasolucionarproblemas.Piense
ennosotroscomoun“manualdelpropietario”.

UnavezquecompreelAcuerdodeProtecciónparaReparaciones,solonecesitahacerunasimplellamadatelefónicaparaprogramarsuservicio.Puede
llamaracualquierhora,dedíaodenoche.
ElAcuerdodeProtecciónparaReparacionesesunacomprasinriesgos.Sidecidecancelarloporcualquiermotivoduranteelperíododegarantíadel
producto,leotorgaremosunreembolsocompleto.Unavezquehayacaducadoelperíododegarantíadelproducto,lebrindaremosunreembolso
prorrateado.¡ComprehoysuAcuerdodeProteccióndeReparación!
Seaplicanalgunaslimitacionesyexclusiones.Paraconocerprecioseinformaciónadicional,llameal1-800-827-6655.

ServiciodeinstalacióndeSears
ParainstalacionesprofesionalesacargodeSearsdeartefactosparaelhogar,comoabre-puertasdegaraje,calentadoresdeaguayotrosartefactosdel
hogar,llameal1-888-331-4569.
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RESOLUCIÓNDEPROBLEMAS
Tabladediagnóstico
Elabre-puertasdegarajevieneprogramadoconfuncionesdeautodiagnóstico.LasflechashaciaARRIBAyABAJOseenciendenparamostrarloscódigos
dediagnóstico.

LAFLECHA
HACIAARRIBA
PARPADEA

LAFLECHA
HACIAABAJO
PARPADEA

SÍNTOMASOLUCIÓN

11Elabre-puertasdegarajenocierrala
puertaylaluzseenciende
intermitentemente.

Sensoresdeseguridadnoinstalados,noconectadosocablecortado.
Inspeccionarloscablesdelsensorparadetectarsiestándesconectados
ocortados.

12Elabre-puertasdegarajenocierrala
puertaylaluzseenciende
intermitentemente.

Hayuncableencortocircuitooinvertidoparalossensoresde
seguridad.Inspeccioneelcabledelsensordeseguridadentodoslos
puntosdeengrapadoydeconexiónyreemplaceelcableocorrija,según
seanecesario.

13Elcontroldelapuertanofunciona.Loscablestienenuncortocircuitooelcontroldelapuertaes
defectuoso.Inspeccioneloscablesdelcontroldelapuertaentodoslos
puntosdefijaciónyconexión.

14Elabre-puertasdegarajenocierrala
puertaylaluzseenciende
intermitentemente.

Lossensoresdeseguridadestánmalalineadosoestaban
momentáneamenteobstruidos.Realinearambossensoresparaasegurar
queambosLEDesténestablesynoparpadeen.Asegúresedequeno
hayanadacolgadonimontadoenlapuertaquepudierainterrumpirel
recorridodelossensoresmientrassecierralapuerta.

15Lapuertasemuevede15-20cm(6a
8pulgadas),sedetieneoretrocede.

Abraycierrelapuertamanualmente.Verificarsihayobstrucciones,por
ejemplounresorterotoobloqueodepuerta,corregirsegúnsea
necesario.Verificarlasconexionesdecableadoenelmódulode
desplazamientoyeneltablerológico.Reemplazarelmódulode
desplazamiento,siesnecesario.

Nohaymovimiento,tansolounclic.Abraycierrelapuertamanualmente.Verificarsihayobstrucciones,por
ejemplounresorterotoobloqueodepuerta,corregirsegúnsea
necesario.Reemplazareltablerológico,siesnecesario.

Elabridorhaceunzumbidodurante
1-2segundossinmovimiento.

Abraycierrelapuertamanualmente.Verificarsihayobstrucciones,por
ejemplounresorterotoobloqueodepuerta,corregirsegúnsea
necesario.Reemplazarelmotor,siesnecesario.

16Lapuertasedeslizadespuésde
habersedetenidoporcompleto.

Programeelrecorridohastalaposiciónderecorridoopídaleaun
técnicoprofesionalqueequilibrelapuerta.

21-5Nohaymovimientonisonido.Reemplazareltablerológico.

32Nosepuedefijarlaposiciónde
recorridoosujeción.

Verificarelmontajeadecuadodelmódulodedesplazamiento,
reemplazarsiesnecesario.

33ElLEDdeestadodelabatería
parpadeaconstantementeenverde.

Errorenelcircuitodecargadereservadelabatería.Reemplaceel
tablerológico.

41-4Lapuertasemueve,sedetieneo
retrocede.

Abraycierrelapuertamanualmente.Verificarsihayobstrucciones,por
ejemplounresorterotoobloqueodepuerta,corregirsegúnsea
necesario.Silapuertaestuvieratrabadaopegada,llamarauntécnico
profesionalensistemasdepuertas.Silapuertanosetrabaoadhiere,
intentarreprogramarelrecorrido(consultarlapágina31).
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Paraabrirlapuertamanualmente

Brazo de
liberación
(en la posición
de desconexión
manual)

Manija de liberación
de emergencia (por
debajo y por detrás)

Trole

Posición con el seguro
(desconexión manual)

Para reconectar

Brazo de
liberación
del trole

Trole

CÓMODESCONECTARELTROLE
1.Siesposible,lapuertasedebecerrar
completamente.

2.Jalelamanijadedesenganchede
emergenciaparaqueelbrazode
desenganchedeltrolequedeenposición
vertical.Acontinuación,lapuertase
puedesubirybajarmanualmentesiempre
queseanecesario.

CÓMORECONECTARELTROLE
1.Jalelamanijadedesengancheemergencia
haciaelabridordelapuertadecochera
paraqueelbrazodelcarroquedeen
posiciónhorizontal.Elcarrosevolveráa
conectarenlapróximaoperaciónde
movimientohaciaARRIBAohacia
ABAJO,yaseamanualmenteousandoel
controldedelapuertaoelcontrol
remoto.

ParaevitarlaposibilidaddeunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLAMUERTE
silapuertadelgarajesecae:
lDeserposible,useeldesenganchedeemergenciaparasoltarelcarro
SÓLOcuandolapuertadelgarajeestéCERRADA.Silosresortesestán
débilesorotos,obiensilapuertaestádesbalanceadayseabrepodría
caerserápiday/oinesperadamente.

lNUNCAuselamanijadeldesenganchedeemergenciaamenosquela
entradaalgarajeestélibredeobstruccionesynohayaninguna
personapresente.

lNUNCAuselamanijaparaabrirocerrarlapuerta.Sielnudodela
cuerdasesuelta,ustedpodríacaerse.

Mantenimientodesuabridordepuertadecochera
CALENDARIODEMANTENIMIENTO
Unavezalmes
lHagafuncionarlapuertamanualmente.Siestadesbalanceadaose
pandea,llameauntécnicoespecializadoensistemasdepuertas.

lVerifiquequelapuertaseabraysecierrecompletamente.Ajustarsies
necesario,vealapágina30.

lPruebeelsistemadereversadeseguridad.Ajustarsiesnecesario,vea
lapágina32.

Anualmente
lPongaaceiteenlosrodillos,loscojinetesylasbisagrasdelapuerta.El
abridordepuertadecocheranecesitalubricaciónadicional.No
lubriqueloscarrilesdelapuerta.

lPruebelareservadelabateríayreemplácelaparaasegurarsedequeel
abre-puertasdegarajefuncionaráduranteuncortedeenergíaeléctrica.
Consultelapágina33paraprobarlareservadelabatería.

LABATERÍADELCONTROLREMOTO

ParaevitarposiblesLESIONESGRAVESolaMUERTE:
lNUNCApermitaquelosniñospequeñosesténcercadelasbaterías.
lSialguientragaraunapilallamarinmediatamenteaunmédico.
Parareducirelriesgodeexplosiónoquemadura:
lReemplaceÚNICAMENTEconbateríasplanas3VCR2032.
lNOrecargar,desarmar,calentarporsobre212°F(100°C)ni
incinerar.

1

2

3

Con el gancho del control ábralo
primero en el medio (1) y después
de cada lado (2 y 3).

LabateríadeLitiopuededurarhasta3años.
Paracambiarlabatería,useelbrochedel
viseraoundestornilladorparaabrirlatapa,
talcomoseindicaenlailustración.Coloque
labateríaconelladopositivohaciaarriba(+).
Reemplacelasbateríassolamenteporbaterías
debotón3VCR2032.Eliminelasbaterías
usadasenformaadecuada.

AVISO:LasnormasdelaFCCdeEE.UU;ylasnormasICdeCanadáprohíbenlamodificacióndeeste
transceptor.NOHAYPIEZASREPARABLESPORELUSUARIO.Cualquiercambioomodificaciónno
aprobadaexpresamenteporelterceroresponsabledelcumplimientopodríainvalidarlaautoridaddel
usuarioparaoperarelequipo.
Estedispositivocumpleconlaparte15delasReglamentacionesdelaFCCdeEE.UU.yconlasnormas
ICRSS-210Elusoestásujetoalassiguientescondiciones:(1)Estedispositivonodebecausar
interferenciaperjudicial,y(2)estedispositivodebepoderrecibirinterferencia,inclusointerferenciaque
puedaafectarsufuncionamiento.EstaaparatodigitaldeClaseBcumpleconlasnormascanadienses
ICES-003.
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Paraborrarlamemoria
BORRARTODOSLOSDATOSDECONTROLREMOTOYENTRA SIN LLAVE
1.Mantengapresionadoelbotónprogramar(learn)enelabre-puertasde
garajehastaqueseapagueelDEL(aproximadamente6segundos).Se
borrarántodosloscódigosdeloscontrolesyentradassinllave.Volver
aprogramartodoaccesorioquedeseausar.

BORRETODOSLOSCONTROLESREMOTOS,ENTRADASCONLLAVE
DIGITALYDISPOSITIVOSDESMARTCONTROLDELABRE-PUERTASDE
GARAJE
1.Manteneroprimidoelbotóndeaprendizajeenelabre-puertahastaque
seapagueelDEL(aproximadamente6segundos).

2.InmediatamentepulsarelbotóndeaprendizajehastaqueelDELse
apague.Todosloscódigosestaránborrados.
Vuelvaaprogramartodoaccesorioquedeseeusar.

ELIMINARLACONEXIÓNDELABRE-PUERTAALAREDWi-FiRED
1.Presionarymantenerpresionadoelbotónnegrodelabre-puertahasta
escuchar3señalessonoras(unos6segundos).

BORREUNACUENTADESMARTCONTROL
1.Conécteseasetupsmartgdo.craftsman.comparaentrarasucuenta.
2.Vayaalasección“Cuenta”.
3.Hagaclicen“Eliminarcuenta”.
Ensmartgdo.craftsman.comencontrarámásdetalles.
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Programación
Suabridordelapuertadecocherayavieneprogramadodefábricaparaoperarconsucontrolremoto.LosaccesoriosmásantiguosCraftsman®NO
soncompatibles,véanselosaccesorioscompatiblesbajoeltítulo“Accesorios”enlapágina44.Laprogramaciónpuederealizarseconelcontroldela
puertaoelbotón"Aprender"delabridor.Paraprogramarotroscontrolesremotosconsultarlasinstruccionesquevengancondichoscontroles.
NOTAIMPORTANTE:SisuvehículoestáequipadoconunHomelink®,puedenecesitarunadaptadorexternosegúnlamarca,modeloyañodesuvehículo.
Visitewww.homelink.comparaobtenerinformaciónadicional.

CÓMOAGREGARUNCONTROLREMOTOUSARELBOTÓNAPRENDER

1.PulsarelbotónAprenderdelabridordela
puerta.Laluzindicadoradeestebotónestará
encendidapor30segundos.

2.Dentrodelossiguientes30segundosoprimay
suelteelbotónrojodelcontrolremoto.

3.Soltarelbotóncuandoseencienda
intermitentementelaluzdelabridordela
puerta.Yaaprendióelcódigo.Sinosehan
puestobombillasseescucharándosclics.

Alcambiarlatapadelaslucesverificarqueelconductordeantenaquede
colgandohaciaabajo.

PARAAGREGAR,REPROGRAMAROCAMBIARUNCONTROL
REMOTO/ENTRADASINLLAVECONELSMART CONTROL PANEL

TO REMOTE TO REMOTE TO RE

PIN

????

O

12ABC3DEF

4GHI5JKL6MNO

7PRS8TUV9WXY

0 QZ
*#

ENTER

*

1.Presioneelbotóndenavegacióndebajode
"MENÚ"paraverelmenúdefunciones.

2.Buscarconlosbotonesdenavegaciónla
función"PROGRAM"ypulsarelbotónbajo
paracontinuar.

3.Seleccionar"REMOTE"o"KEYPAD"para
programardesdeelmenúdeprogramación.
Presioneparacontinua.

4.Presioneelbotóndelcontrolremotoconel
cualdeseacomandarlapuerta.
O
Escribirunnúmerodecuatrodígitos(PIN)
comocódigopersonaldeusodeltecladode
laentrasinllave.PulsarelbotónENTER.
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ConfiguracióndelSmartControlPanel
PANTALLAYNAVEGACIÓNDEMENÚS
Enlapantallaprincipalsemuestralahora,latemperaturayelestadode
cargaactual(sicorresponde).
Lasfuncionesdelcontrolpuedenprogramarseatravésdeunaseriede
menúsenlapantallaydelosbotonesdenavegación.Vealassiguientes
descripciones.

FUNCIONES
Presioneelbotóndenavegacióndebajode"MENÚ"paraverelmenúde
funciones.
Reloj:Puestaenhora,formatode12o24horasyopciónde
mostrar/ocultarelreloj.

Temporizadordecierre(TTC)(soloparapuertasseccionales):Activaro
desactivarlafuncióndetemporizadordecierreyeltiempodeesperahasta
elcierre.NOTA:NOactivareltemporizadordecierreconpuertasenterizas.
EstafunciónpuedeutilizarseÚNICAMENTEconpuertasseccionales.

Bloqueo:Activarodesactivarelbloqueo.

Programación:Integrecontrolesremotos,dispositivosdeSmartControl,
otrobotónremotoparacontrolarlaslucesdelabre-puertasdegarajeouna
entradaconllavedigital.

Pulsador
de barra

Botón LUZ (LIGHT)

Pantalla

Detector de
movimiento

Botones de
navegación

PARÁMETROS
ParaverelmenúdeParámetros,presioneelbotóndenavegaciónabajode
laflechadescendentehastaverTEMPERATURA.

Temperatura:ParamostrarlatemperaturaengradosFahrenheitoCelsius,
ymostraruocultarlaindicacióndetemperatura.

Idioma:Paraelegirunidioma(inglés,francés,español).

Luces:Paraprogramarladuracióndelencendidodelaslucesdespuésde
activarelabridor.Programablede1ymedioa4ymediominutos.Activeo
desactiveeldetectordemovimientoyactiveodesactivelaslucesalingresar
alcochera.

Contraste:Pararegularelcontrastedelapantalla.

Paraprogramarelcontrolremotoolaentradaconllavedigitalenelabre-
puertasdegarajeusandoelcontroldelapuerta,consultelapágina39.
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Controldelapuerta

SINCRONIZACIÓNDELCONTROLDELAPUERTA

Parasincronizarelcontrolfijoconelabre-puertapulsarelcontrolhasta
queseactiveelabre-puerta(podríallevarhastatresintentos).Pruebael
controldelapuertaapulsarelpulsadoradebarra,cadavezquesepulsa
elcontrolfijoseactivaráelmecanismodelabre-puerta.

MONTAJEDELCONTROLDEPUERTA
Pulsador
de barra

Botón LUZ (LIGHT)

Pantalla

Detector de
movimiento

Botones de
navegación

Pulsadordebarra
Oprimalabarrapulsadoraparaabrirocerrarlapuerta.
Botóndeluces
Oprimaelbotóndelucesparaencenderoapagarlaslucesdelabridor.Las
lucespermaneceránencendidashastaquesevuelvaapulsarelbotóno
hastaqueseactiveelabridor.Despuésdeactivarseelabridordelapuerta
decochera,laslucespermaneceránencendidaseltiempoespecificado(la
configuracióndefábricaesdecuatrominutosymedio).Estebotónno
controlalaslucesdelabridorcuandolapuertaestáenmovimiento.La
duracióndelperíododelucesencendidaspuedencambiarseusandoel
menúcorrespondienteylosbotonesdenavegación.
Botonesdenavegación
Uselosbotonesdenavegaciónparaseleccionaryprogramarfunciones.
Pantalla
Enlapantallasemostrarálahoraylatemperaturahastaquesepulseel
botóndemenúparavisualizarlasopcionesdemenú.Sihubieraalgún
problemaconelabre-puertasdegaraje,lapantallamostraráelcódigode
diagnóstico.Consultelasección"Sitienealgúnproblema".

Lasfuncionesdelcontrolpuedenprogramarseatravésdelosmenúsy
botonesdenavegación:
PROGRAMARUNDISPOSITIVO
Cualquiercontrolremotocompatible,entradaconllavedigitalinalámbrica,
oaccesoriosdeSmartControlsepuedenprogramaralabre-puertasde
garajeaccediendoalmenúyusandolosbotonesdenavegaciónenelpanel
deSmartControl.
Cerrar
Lafuncióndebloqueo(LOCK)impidelaactivacióndelabre-puertaconun
controlremoto,peroelcontrolfijoyeltecladodigitaldeapertura
continúanfuncionandonormalmente.Estoesútilcomomedidaextrade
seguridadcuandonohaynadieenlacasa(porejemplo,durante
vacaciones).
Temporizadordecierre(TTC)
NOactivareltemporizadordecierreconpuertasenterizas(deunasola
pieza).EstafunciónpuedeutilizarseÚNICAMENTEconpuertasseccionales.
Estafunciónvienedesactivadadefábrica.Seutilizaparacerrar
automáticamentelapuertadespuésdeciertotiempo,desdelaposición
totalmenteabierta(1,5o10minutos).ElSmartControlPaneltambién
permiteprogramartiemposdehasta99minutos.Antesdequesecierrela
puerta,elabridoremitiráunsonidodeadvertenciaylaslucesse
encenderánintermitentemente.Lapantallaenelcontroldelapuerta
indicaráelestadodelafuncióndetemporizadordecierre,talcomo
cerrada,pausaoerror.Silapuertasetopaconunobstáculomientrasse
cierra,elabridordelapuertadecocheraintentarácerrarlapuertapor
segundavez.Sielobstáculonosehaquitadodespuésdelsegundointento,
elabridordelapuertadecocheraseabriráhacialadireccióninversa,se
detendráyNOsecerraráhastaquesehayaquitadoelobstáculo.Esta
funciónNOseactivarásielabridordelapuertadecocheraestá
funcionandoconbateríaosilossensoresdereversadeseguridadnoestán
alineadoscorrectamente.EstafunciónNOdebeserelmétodoprincipalpara
cerrarlapuertadelcochera.Siseusaestafunciónesconvenienteinstalar
unaentrasinllaveparaelcasodequeelusuarioquede
accidentalmentedelladodeafueradespuésdequesehayacerradola
puerta.
LUZ AUTOMÁTICA
Detectordemovimiento
Estafunciónvienedesactivadadefábrica.Eldetectordemovimiento
comandaráautomáticamenteelencendidodelaslucesdelabre-puerta.Las
lucesseencenderánduranteelperíodoprogramadoyluegoseapagarán.
Sisedeseausarlaluzdelabre-puertapermanentementees
necesario\desactivarlafunciónautomáticaparaevitarqueseapague
cuandousted\quedefueradelalcancedelsensordemovimiento.
Funcióndeluz
Laslucesseencenderáncuandoalguienentreporlapuertadelcocheray
seainterrumpidoelhazdelossensoresdeseguridad.
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Funciones
Elabre-puertasdegarajetienevariasfuncionesparaqueustedpuedatener
máscontrolsobreelfuncionamientodesuabre-puertas.

TEMPORIZADORDECIERRE(NOactivareltemporizadordecierrecon
puertasdeunasolapieza)
Eltemporizadordecierrecomandaautomáticamenteelcierredelapuerta
despuésdeunperíodopreestablecidoquepuederegularseconelcontrol
delapuerta.Antesdequelapuertasecierreseescucharáunaseñalsonora
yseveráunaalertavisual.

SMARTCONTROL
LatecnologíaSmartControlgeneraunaseñalde900MHzparaestablecer
comunicacionesbidireccionalesentreelabre-puertasdegarajeylos
accesoriosdeSmartControl.Elabre-puertasdegarajeescompatiblecon
hasta8accesoriosdeSmartControl.

CONTROL REMOTOS Y CONTROLDE LA PUERTA
Elabridordelapuertadecocherayavieneprogramadodefábricapara
funcionarconelcontrolremoto,quecambiacadavezqueseusaypuede
accederaleatoriamenteamásdecienmilmillonesdecódigonuevos.
AntíguosaccesoriosCraftsmannosoncompatíbles.

AccessoriosCAPACIDADDELAMEMORIA
ControlesremotoHasta8

Controlesdelapuerta
Hastacon2controlesparaabre-puertasde
garajeinteligentes.

EntradasinllaveHasta1

THEPROTECTORSYSTEM®(SENSORES DE SEGURIDAD DE REVERSA)
Cuandoestáncorrectamenteinstaladosyalineados,lossensoresdereversa
deseguridaddetectaránunaobstruccióneneltrayectodelhazinfrarrojo.Si
unaobstrucciónrompeelhazinfrarrojomientrassecierralapuerta,éstase
detendráyretrocederáhastalaposicióntotalmenteabierta,ylaslucesdel
abre-puertasparpadearán10veces.Silapuertaestátotalmenteabierta,y
lossensoresnoestáninstaladosoestándesalineados,lapuertanose
cerrarádesdeuncontrolremoto.Peropudecierralapuertasemantenga
oprimidoelcontroldelapuertaoentrasinllavehastalapuertaescerrado
completo.Lossensoresdereversadeseguridadnoafectanelciclode
apertura.

CONSERVACIÓNDEENERGÍA
Paraahorrarenergía,elabre-puertaentraráamodopasivocuandolapuerta
estétotalmentecerrada.Enmodopasivo,elabre-puertapermanece
apagadohastaquevuelvaaactivarse.Enmodopasivoestáensincronismo
conlalámparadelabre-puerta.AlapagarselalámparaseapagaránlosDEL
delossensoresycuandolalámparaseenciende,seenciendenlos
sensores.Elabre-puertanopasaráalmodopasivoantesdequesehayan
realizadocincociclosdeoperaciónconlaunidad.

LUCES
Laslucesdelabre-puertaseencenderáncuandoelabre-puertaseenchufa
inicialmente,despuésdeuncortedeenergíaoalactivarseelabre-puerta.
Laslucesseapagaránautomáticamentedespuésde4ymediominutos.
PuedeusarseunalámparaincandescenteA19dehasta100Wouna
lámparafluorescentedealtorendimiento(CFL)dehasta26W(equivalente
a100W).

CÓMOUSARELABRIDORDELAPUERTADECOCHERA
Elabre-puertasdegarajepuedeactivarseconuncontroldelapuerta
montadoenlapared,uncontrolremoto,unallavedigitalinalámbricaocon
unaccesoriodeSmartControl.
Cuandolapuertaestácerradayelabridordelapuertadecocheraestá
activado,seabrirálapuerta.Sihayunaobstruccióndurantelaapertura,la
puertasedetendrá.Cuandolapuertaestácerradayelabridordelapuerta
decocheraestáactivado,seabrirálapuerta.Sielabridordetectauna
obstrucciónmientrassecierra,lapuertainvertirásudirecciónde
movimiento.Siunaobstruccióninterrumpeelhazdelsensor,laslucesdel
abre-puertasdegarajeparpadearán10veces.Sinembargo,puedecerrarla
puertasimantienepresionadoelbotóndelcontrolodelaentradasinllave
hastaquelapuertasecierreporcompleto.Lossensoresdeseguridadde
reversanoefectivoelcirculoapertura.
Elsensordereversadeseguridaddebeestarbienconectadoyalineado
antesdequeelabre-puertasemuevahaciaabajo.
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OPERACIÓN

INSTRUCCIONESIMPORTANTESDESEGURIDAD

ParareducirelriesgodeLESIONESGRAVESolaMUERTE:
1.LEAYSIGATODASLASINSTRUCCIONESYADVERTENCIAS.
2.SIEMPREconserveloscontrolesremotoslejosdelalcancedelos
niños.NUNCApermitaquelosniñosoperenojueguenconlos
botonesdelcontroldelabre-puertasdegarajeniconloscontroles
remotos.

3.SÓLOactiveelabre-puertasdegarajesiempreycuandolopuedanver
conclaridad,estédebidamenteajustadoynohayaninguna
obstrucciónensurecorridoalcerrarse.

4.SIEMPREmantengalapuertadelgarajealavistayalejadadelas
personasyobjetoshastaqueestécompletamentecerrada.NADIE
DEBECRUZARPORELTRAYECTODEUNAPUERTAEN
MOVIMIENTO.

5.NADIEDEBECRUZARPORDEBAJODEUNAPUERTADETENIDAO
PARCIALMENTEABIERTA.

6.Deserposible,useeldesenganchedeemergenciaparasoltarelcarro
SÓLOcuandolapuertadelcocheraestéCERRADA.Tengaprecaución
cuandoutiliceestedesengancheconlapuertaabierta.Losresortes
débilesorotosolapuertadesequilibradapuedenocasionarqueuna
puertaabiertacaigarápiday/oinesperadamenteyaumentanelriesgo
deLESIONESGRAVESoLAMUERTE.

7.NUNCAuselamanijadeemergenciaamenosquelaentradaala
cocheraestélibredeobstruccionesynohayaningunapersona
presente.

8.NUNCAuselamanijaparajalarlapuertaparaabrirlaocerrarla.Siel
nudodelacuerdasesuelta,ustedpodríacaerse.

9.Despuésdellevaracabocualquierajuste,SEDEBEprobarelsistema
dereversadeseguridad.

10.ElsistemadereversadeseguridadSEDEBEprobarcadames.La
puertadelcocheraDEBEretrocederalentrarencontactoconunobjeto
de3.8cm(1-1/2depulg.)dealtura(ode5x10cm[2x4pulg.]
acostadoenelpiso).Sinoseajustaelabridordelapuertadecochera
debidamente,aumentaráelriesgodesufrirLESIONESGRAVESola
MUERTE.

11.MANTENGASIEMPRELAPUERTADELGARAJEDEBIDAMENTE
EQUILIBRADA(vealapágina4).Silapuertanoestádebidamente
equilibradoesposiblequenoretrocedacuandoasíserequieray
podríaocasionarunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLAMUERTE.

12.TODASlasreparacionesnecesariasparaloscables,resortesyotras
piezasDEBENserrealizadasporuntécnicoprofesionalensistemasde
puertas,puesTODASestaspiezasestánbajounatensiónEXTREMA.

13.SIEMPREdesconecteelsuministrodeenergíaeléctricaydelabatería
delabre-puertasdegarajeANTESdellevaracaboCUALQUIER
reparaciónodequitarlascubiertas.

14.Estesistematieneunafuncióndeactivaciónporestadopasivo.La
puertapodríaponserseenmovimientorepentinamente.NADIEDEBE
ATRAVESARELRECORRIDODELAPUERTACUANDOESTÁEN
MOVIMIENTO.

15.NOusarloparapuertasdeunasolapiezasiutilizadispositivosde
cierreautomático.Losdispositivosyfuncionesautomáticasdeben
usarseÚNICAMENTEconpuertasseccionales.

16.CONSERVEESTAS
INSTRUCCIONES.
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CONTROLPORTELÉFONO
INTELIGENTE

Conéctese
...ycontrolesuabre-puertasdegarajeconlaaplicaciónparapuertasde
garajeCraftsman.
Loquenecesitará:
lUnteléfonointeligenteotableta
lConexiónaInternetdebandaancha
lUnabuenaseñaldeWi-Fienelgaraje,véaselapágina5
lContraseñadelareddesuvivienda
lNúmerodeserieCraftsmanqueseencuentraenelabridordepuertade
cochera

1.ACTIVEELMODO"Wi-FiLEARN"
PulseysueltetresveceselbotónamarilloLEARNdelabre-puerta.Elabre-
puertaemitiráunaseñalsonorayparpadearáunaluzazul.Tiene20
minutosparaconfigurarlaconexión.

“chasquido”
DEL azul

2.CONÉCTESEALAREDWi-FiDESMARTCONTROL
EnsudispositivomóvilvayaaSettings>Wi-Fiyelijalaredconelprefijo
"CMWIFI-".

3.CONEXIÓNDELABRE-PUERTADEGARAJEALAREDWI-FIDE
SU VIVIENDA

AbraelnavegadordeInternet(porejemplo,SafarioChrome)enel
dispositivomóvilyconécteseasetupgdo.craftsman.com.Sigalas
instruccionesenpantallaparaintegrarelabre-puertadegarajealared
Wi-Fidesuvivienda.

ATT100% 9:25 PM

http://setup.assurelinkdevice.com

Welcome. This step-by-step guide will 

help you connect your Wi-Fi Garage Door 

Opener to the internet through your 

home’s Wi-Fi network.

Press Start to begin the process by 

scanning for available networks.

Tap EXIT to reconnect your mobile device to your 

home’s Wi-Fi network.

About

Exit

Start

4.CONFIGURESUCUENTADESMARTCONTROL
DescarguelaaplicaciónCraftsmanGarageDoordeAppStoreSMode
GooglePlay™.Regístreseenlacuentayagregueelnúmerodeserie
Craftsmanalacuenta.

Google Play

App Store

o

Felicitaciones,hacompletadolainstalaciónconéxito.¡Disfrutesu
Controlporteléfonointeligente!

Ademásdecontrolarelabre-puertadegaraje,tambiénpuedecontrolar
lucesensuviviendaconotrosaccesorios.Véaselapágina44.

NOTA:ElControlporteléfonointeligenteNOfuncionarásielabre-puertas
degarajeestáoperandoabatería.ParaborrarlaconfiguracióndeWi-Fi
véaselapágina40.

Veamásdetallesensmartgdo.craftsman.com.

AppStoreesunamarcaregistradadeserviciodeAppleInc.
GooglePlayesunamarcaregistradadeGoogleInc.
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RESERVADELABATERÍA

Instalelabatería

1.Desenchufarelabre-puerta.
2.Abrirlatapadelaluzdelladoderechodelaunidad.Conun
destornilladorPhillipsquitarlatapadebateríadelabre-puerta.

3.Colocarparcialmentelabateríaensucompartimiento,con
los\terminaleshaciaafuera.

4.Conectarlosconductoresrojo(+)ynegro(-)delabre-puertaalos
terminalesdelabatería.

5.Reemplacelabatería.
6.Enchufarelabre-puerta.
7.EsperaraqueelLEDverdedeestadodebateríaseencienda
intermitentementeantesdeprobarlabatería.

ParareducirelriesgodeINCENDIOoLESIONESalaspersonas:
lDesconecteTODAlacorrienteeléctricaydelabateríaANTESde
realizarcualquierservicioomantenimiento.

lUseSOLAMENTElapiezaCraftsmanN°41B822comobateríade
repuesto.

lNOarrojelabateríaalfuego.Labateríapuedeestallar.Consultelas
instruccionesparadesecharbateríasenloscódigoslocales.

Desconectedelabre-puertaslaalimentacióneléctricaylabatería(si
estuvierausandouna).

Tapa de la batería

Batería

Estado de batería (DEL)
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Pruebalabatería
1.Desenchufarelabre-puerta.ElDELdelestadodelabateríaestará
encendidodecoloranaranjadosólido,loqueindicaqueelabridorde
lapuertadecocheraestáfuncionandoabateríaobienparpadeará,lo
queindicaquetienelabateríabaja.NOTA:Verifiquequeelabridorde
lapuertadecocheraestédesenchufado.

2.Abraycierrelapuertaconelcontrolremotooconelcontroldela
puerta.Silabateríanoestátotalmentecargada,elabre-puertapodría
funcionaramenorvelocidad.Labateríasecargatotalmenteen24
horas.

3.Enchufarelabre-puerta.VerifiquequeelDELverdedeestadodela
bateríaestéparpadeando,loqueindicaquelabateríaestácargándose.

Cargadelabatería
Labateríasecargacuandoelabre-puertasdegarajeestáconectadoaun
tomacorrienteeléctricode110 Vcaquetieneenergíayrequiere24horas
paracargarsecompletamente.Unabateríacompletamente
cargada\suministra12Vcdalaunidaddemotorduranteunoodosdíasde
operaciónnormalduranteunafalladeenergíaeléctrica.Despuésdequese
harestauradolaenergíaeléctrica,lasbateríasserecargaránenlas
siguientes24horas.Enusonormal,lasbateríasduraránde1a2años.Las
instruccionesparasureemplazoseproveenconlabatería.Paraobtenerla
duraciónmáximadelabateríayevitardaños,desconectelabateríacuando
elabre-puertasdegarajeestédesenchufadoduranteunperíododetiempo
prolongado,porejemploenelcasodeunacasadeveranooinvierno.

NOTA:Cuandoelabre-puertasdegarajeestáenmododerespaldode
batería;lascaracterísticasdelaluzdelabre-puertas,delsincronizadorpara
cerrarydelcierreremotonoestándisponibles.

LEDdeestadodelabatería
NOTA:ElDELdeestadodelabateríaestámásvisiblecuandolaluzdel
abre-puertasdegarajeestáapagada.Labateríanotienequeestarcargada
completamenteparaoperarelabridordepuertadecochera.
DELVERDE:
Todoslossistemasestánnormales.
lUnaluzDELverdesólidoindicaquelabateríaestácompletamente
cargada.

lUnDELverdeparpadeanteindicaqueseestácargandolabatería.

DELNARANJA:
Elabridordepuertadecocherahaperdidopotenciayestáenmodode
reservadebatería.
lUnindicadorDELsólidoconbip,quesuenaaproximadamentecada2
segundos,indicaquelaunidaddemotorestáactivandolapuertayestá
operandofueradelabatería.

lUnDELnaranjaparpadeantequeemiteunaseñalsonora,cada30
segundos,indicaquelabateríaestábaja.

DELROJO:
Esnecesarioreemplazarlabateríade12 Vdelabre-puertasdegaraje.
lUnDELrojosólidoqueemiteunaseñalsonora,cada30segundos,
indicaquelabateríade12 Vyanomantendrálacargayesnecesario
reemplazarla.Pidaunabateríaderepuestoparaqueelabre-puerta
continúefuncionandoduranteun\cortedeenergía.



AJUSTES,PASO2
Pruebeelsistemadereversadeseguridad
PRUEBA

1.Conlapuertacompletamenteabierta,coloqueunatablade3.8 cm
(1 1/2depulg.)dealtura(ode5x10 cm[2x4pulg.]acostadaenel
piso),centradaabajodelapuertadelgaraje.

2.Operelapuertaenladirecciónhaciaabajo.LapuertaDEBERÁentrar
enreversaautomáticamentealhacercontactoconlaobstrucción.

AJUSTE
lSilapuertasedetieneynoretrocedealencontrarunobstáculo,se
necesitaajustarelrecorrido(consulteelPasodeajuste1).NOTA:Si
supuertaesseccional,asegúresedequelosajustesallímitenohagan
queelbrazodelapuertasemuevamásalládeunaposiciónrecta
haciaarribayhaciaabajo.

lRepitalaprueba.
lSilapuertaretrocedeautomáticamentealhacercontactoconlatabla
de1-1/2depulg.(3.8cm)(o2x4),quitelaobstrucciónyabraycierre
lapuertacompletamenteporlomenos3o4vecesparaverificarque
estébienregulada.

lSialabre-puertascontinúasinrevertirladirección,llameauntécnico
profesionalparasolucionarelproblema.

VERIFICACIÓNIMPORTANTEDESEGURIDAD:
Pruebeelfuncionamientodereversióndeseguridaddespuésde:
lSehaganajustesallargodelbrazodelapuerta,loslímitesdel
recorrido,oloscontrolesdelafuerza.

lSehaganreparacionesoajustesalapuertadelcochera(incluyendo
losresortesylapernería).

lSehaganreparacionesalpisodelcocheraporqueestádesnivelado.
lSehaganreparacionesoajustesalabridor.

Sielsistemadereversadeseguridadnosehainstaladodebidamente,las
personas(ylosniñospequeñosenparticular)podríansufrirLESIONES
GRAVESoINCLUSOLAMUERTEcuandosecierrelapuertadelgaraje.
lElsistemadereversadeseguridadSEDEBEprobarcadames.
lDespuésdellevaracaboCUALQUIERajuste,SEDEBEprobarel
sistemadereversadeseguridad.LapuertaDEBEretrocederalentrar
encontactoconunobjetode3.8 cm(1 1/2depulg.)dealtura(ode
5 x 10 cm[2x4pulg.]acostadoenelpiso).

Pedazo de madera de 3.8 cm (1-1/2 de pulg.),
(o un tablón de madera de 3.8 cm (2x4 pulg.)
acostado sobre el piso)

AJUSTES,PASO3
PruebeelsistemaProtectorSystem®

1.Presioneelbotónpulsadordelcontrolremotoparacerrarlapuerta.
2.Coloqueenelpisolacajaenlaquevinoembaladoelabridor,adonde
interfieraconelrecorridodelapuerta.

3.Presioneelbotónpulsadordelcontrolremotoparacerrarlapuerta.La
puertanosemoverámásde2.5cm(1pulgada)ylaluzdelabridor
comenzaráadestellar.

Elabre-puertasdegarajenosecerrarámedianteuncontrolremotosiel
LEDdelsensordereversadeseguridadestáapagado(alertándolodeque
elsensorestámalalineadouobstruido).Sielabridorcomandaelcierrede
lapuertaconunaobstrucciónpresente(ylossensoresdeseguridadno
estáninstaladosamásde15cm(6pulgadas)dealturasobreelpiso),
llameauntécnicoespecializadopararepararesteproblema.

Siunsensordereversadeseguridadnosehainstaladoadecuadamente,
laspersonas(ylosniñospequeñosenparticular)podríansufrir
LESIONESGRAVESoinclusoMORIRalcerrarlapuertadelgaraje.

Sensor de seguridad de reversaSensor de seguridad de reversa
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AJUSTES,PASO1
Programacióndeldesplazamiento
1.Presioneymantenga
presionadoelbotóndeAjuste
hastaqueelbotónARRIBA
(UP)empieceaparpadeary/o
seescucheunaseñalsonora.

2.Presioneymantenga
presionadoelbotónARRIBA
(UP)hastaquelapuertase
encuentreenlaposición
deseada.NOTA:Losbotonesde
subidaybajadapueden
utilizarseparamoverlapuerta
cuandoseanecesario.

3.Unavezquelapuertaestéenla
posicióndeseada,presioney
suelteelbotóndeAjuste.Las
lucesdelabre-puertasdegaraje
parpadearándosvecesyel
botónABAJO(DOWN)
comenzaráaparpadear.NOTA
IMPORTANTE:Parainstalación
depuertasdeunasolapieza
véaselapágina30.

4.Presioneymantenga
presionadoelbotónABAJO
(DOWN)hastaquelapuertase
encuentreenlaposición
deseada.NOTA:Losbotonesde
subidaybajadapueden
utilizarseparamoverlapuerta
cuandoseanecesario.

5.Unavezquelapuertaestéenla
posicióndeseada,presioney
suelteelbotóndeAjuste.Las
lucesdelabre-puertasdegaraje
parpadearándosvecesyel
botónARRIBA(UP)comenzará
aparpadear.

Sielsistemadeauto-reversadeseguridadnosehainstalado
debidamente,laspersonas(ylosniñospequeñosenparticular)podrían
sufrirLESIONESGRAVESoINCLUSOLAMUERTEcuandosecierrela
puertadelgaraje.
lElajusteincorrectodeloslímitesdelrecorridodelapuertadel
garajehabrádeinterferirconlaoperaciónadecuadadelsistemade
auto-reversadeseguridad.

lDespuésdellevaracaboCUALQUIERajuste,SEDEBEprobarel
sistemadereversadeseguridad.LapuertaDEBEretrocederalentrar
encontactoconunobjetode3.8cm(11/2depulg.)dealtura(ode
5x10 cm[2 x 4pulg.]acostadoenelpiso).

6.Presioneysuelteelbotón
ARRIBA(UP).Cuandolapuerta
sedesplacealaposición
programadadeARRIBA(UP),
elbotónABAJO(DOWN)
empezaráaparpadear.

7.Presioneysuelteelbotón
ABAJO(DOWN).Lapuertase
desplazaráalaposición
programadadeABAJO
(DOWN).Laprogramaciónha
finalizado.

*Silaslucesdelabridorseencendieranintermitentementecincoveces
durantelaprogramación,significaquehapasadoeltiempoasignadoala
programación.Silaslucesdelabre-puertasdegarajeparpadean10veces
durantelaprogramacióndelrecorrido,significaquelossensoresde
seguridadestánmalalineadosuobstruidos(consultelapágina29).
Cuandolossensoresesténbienalineadosynohayaobstrucción,abray
cierrelapuertaconelcontrolremotooconlosbotonesdeARRIBA(UP)
yABAJO(DOWN).Laprogramaciónhafinalizado.Sinopuedeoperarla
puertahaciaarribaohaciaabajo,repitalospasosdeProgramacióndel
recorrido.
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AJUSTES

Introducción

Elabre-puertatienecontroleselectrónicosquefacilitansuinstalacióny
regulación.Puederegularseelpuntodeparadadelapuertaensuposición
abierta(arriba)ycerrada(abajo).Loscontroleselectrónicosdetectanla
fuerzaqueesnecesariaparaabriryparacerrarlapuerta.Lafuerzaseajusta
automáticamentecuandoseprogramaelrecorrido.
NOTA:Sialgointerfiereconelrecorridodelapuertaensutrayectoriahacia
arriba,lapuertasedetendrá.Lapuertainvertirásudireccióndemovimiento
siencuentraunainterferenciaensumovimientohaciaabajo.

ARRIBA (Abierta)

ABAJO (Cerrada)

SOLAMENTEPARALASPUERTASDEUNASOLA
Alcalibrarloslímitesdeunapuertadeunasolapiezaverificarquelapuerta
noquedeinclinadahaciaatrásalllegarallímiteSUPERIORde
desplazamiento.Silapuertaquedarainclinadahaciaatrássedeformaráy/o
harámovimientosirregularesalabriroalcerrar.

BOTONESDEPROGRAMACIÓN
Losbotonesdeprogramaciónestánenelpanelalaizquierdadelabre-
puertasdegarajeyseutilizanparaprogramarelrecorridodelapuerta.

Sielsistemaderetrocesodeseguridadnosehainstaladodebidamente,
laspersonas(ylosniñospequeñosenparticular)podríansufrir
LESIONESGRAVESoINCLUSOLAMUERTEcuandosecierralapuerta
delacochera.
lElajusteincorrectodeloslímitesdelrecorridodelapuertadelgaraje
interferiráconlaoperaciónadecuadadelsistemadereversade
seguridad.

lDespuésdellevaracaboCUALQUIERajuste,SEDEBEprobarel
sistemadereversadeseguridad.LapuertaDEBEretrocederalentrar
encontactoconunobjetode3.8 cm(11/2depulg.)dealtura(ode5
x10 cm[2 x 4pulg.]acostadoenelpiso).

Paraevitardañosenlosvehículos,asegúresedequehayasuficiente
espaciocuandolapuertaestécompletamenteabierta.

Botón de
SUBIDA

Botón de
regulación

Botón de
BAJADA

BOTONES DE PROGRAMACIÓN

CORRECTO

INCORRECT0
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INSTALACIÓNPASO14
Alineacióndelossensoresdereversadeseguridad
Lapuertanosecerrarásilossensoresnoestáninstaladosyalineados
correctamente.
Sielhazdeluzestádesalineadooseveobstaculizadocuandolapuertase
estácerrando,estainvertirásudirecciónylaslucesdelaabridordela
puertadecocheraparpadearándiezveces.Silapuertayaestáabierta,nose
cerrará.
1.VerifiquequelosLEDdeambossensoresesténencendidos
permanentemente.Silossensoresestánconectadosyalineados
correctamente,losLEDquedaránencendidospermanentemente.

Paraalinearlossensores,aflojelastuercasmariposa,alineelossensoresy
vuelvaaajustarlastuercas.

SIELLEDÁMBARDELSENSOREMISORNOSEENCIENDE:
1.Verificarquellegueenergíaeléctricaalabridor.
2.Verificarquenohayauncortocircuitonielsensorestéroto.
3.Verificarqueelsensorestécorrectamenteconectado.cablesblancosal
terminalblancoycablesblanco/negroalterminalgris.

SIELLEDVERDEDELSENSORRECEPTORNOSEENCIENDE:
1.Verificarquenohayauncortocircuitonielsensorestéroto.
2.Verificarlaalineacióndelossensores.

R
O

JO

B
L

A
N

C
O

B
L

A
N

C
O

G
R

IS

LED verde

SENSOR EMISOR

SENSOR RECEPTOR

LED ámbar

Si el sensor receptor está expuesto directamente
a la luz solar, invertir la conexión con el sensor
del lado opuesto.

(haz de luz invisible)

Figura 1
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INSTALACIÓNPASO13
Requisitosparalainstalacióneléctrica
Paraevitarproblemasconlainstalación,noopereelabre-puertasde
garajeahora.
Parareducirelriesgodedescargaeléctrica,suabre-puertasdegarajeviene
conunaclavijadeconexiónatierradetrespatas.Estaclavijasólosepuede
conectaraunatomadecorrientepuestaatierraycontresentradas.Sila
clavijanoentraenlatomadecorrientequeustedtiene,diríjaseaun
electricistaprofesionalparaqueinstalelatomadecorrientecorrecta.

CORRECTO INCORRECTO

Silareglamentaciónlocalexigequesuabre-puertastengacableado
permanente,sigalossiguientespasos.
Paraconectarelabre-puertasalacorrienteeléctricadeformapermanentea
travésdelorificiode7/8depulg.localizadoenlapartesuperiordelmotor:
1.Quitelostornillosdelatapadelabre-puertasydejelacubiertahaciaun
lado.

2.Quiteelcabledetresentradas.
3.Conecteelcable(línea)negroaltornillodelterminaldecobre,elcable
blanco(neutral)altornillodelterminalcolorplata,yelcableatierraal
tornilloverdedelapuestaatierra.Elabridordebeestarpuestoa
tierra.

4.Vuelvaacolocarlatapa.

ParaevitarlaposibilidaddeunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLAMUERTE
porelectrocuciónoincendio:
lAsegúresedequeelabre-puertasNOestéconectadoalaenergía
eléctricaydesconectelaenergíaeléctricaalcircuitoANTESdequitar
lacubiertaparaestablecerlaconexióndelcableadopermanente.

lTantolainstalacióncomoelcableadodelapuertadelgarajeDEBEN
cumplirconTODOSloscódigoslocaleseléctricosydeconstrucción.

lNUNCAuseunaextensiónniunadaptadordedoshilos,tampoco
modifiquelaclavijaparapoderenchufarla.Asegúresedequeelabre-
puertasestépuestoatierra.

Terminal de
puesta a tierra

Tornillo verde
de puesta a tierra

Cable de
puesta a tierra

Cable negro

CONEXIÓN PERMANENTE

Cable blanco

Cable
negro
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InstalelaProtectorSystem®(continua)
MONTAJEYCABLEADODELOSSENSORESDELSISTEMADE
SEGURIDADDEREVERSA
Montaje:
1.Deslicelacabezadeunpernodecochede1/4depulg.-20x1/2de
pulgadadentrodelaranuradelossensores.Usetuercasdemariposa
parasujetarlossensoresalasmensulas,conlaslentesdecadasensor
frenteafrenteaambosladosdelapuerta.Cercioresedequela
extensiondelamensulanoobstruyalaslentes(Figura5).

2.Aprietelastuercasdemariposaamano.
OpciónA–Instalaciónsincablespreinstalados:
1.Instaleloscablesdesdelossensoreshastaelabre-puertas.Fijelos
cablesalaparedyeltechoconbroches(Figura6).

OpciónB–Concablespreinstalados:
Instruccionesparaelcasodequeexistancablespreinstaladosparalos
sensoresdeinversión:
1.Corteelextremodelcabledelsensordeinversióndejandosuficiente
largodecableparaquepuedaempalmarseconloscablespreinstalados
(Figura7).

2.Separeloscablesdelsensordereversadeseguridadypele11mm
(7/16depulg.)decadaextremo.Elijadosdeloscablespreinstaladosy
pele11mm(7/16depulg.)decadaextremo.Elijaelmismocolorde
cablepreinstaladoparacadasensor(Figura8).

3.Conectealsensorloscablespreinstalados,usandocapuchonesde
empalme.Verifiquequeloscoloresseanlosquecorrespondanacada
sensor(Figura9).

CONECTARALABRE-PUERTASDEGARAJE:
1.Pele11mm(7/16depulg.)decadajuegodecables.Separelos
alambresblancoyblanco/negrolossuficienteparaquepueda
conectarlosalasterminalesdeconexionrapidadelabridor,delaforma
siguiente.Tuerzajuntosloscablesdelmismocolor.Inserteloscables
enlosorificiosdeconexionrapida:elblancoalblancoyel
blanco/negroalgris(Figura10).

Sensor de
seguridad de
reversa

Sensor de seguridad
de reversa

1. Pele el cable
    11 mm (7/16 de pulg.)

11 mm (7/16 de pulg.)

2. Tuerza juntos los
    cables del mismo color

3. Para soltar o insertir el
    cable, empuje la lengüeta
    hacia dentro con la punta
    de un destornillador

Terminales de conexión rápida

RojoBlancoGris

Cable de campana

Cable de campana

Área de protección del
rayo electrónico invisible

Conecte el cable a las
terminales de conexión
rápida

Cielo raso
con acabado

Figura 10

Figura 5

Figura 6

Figura 7

Figura 9

Figura 8

Perno de 
coche

Tuerca de
mariposa

Cables de sensor de
seguridad de reversa

11 mm
(7/16 de pulg.)

11 mm
(7/16 de pulg.)

Cables preinstalados

No incluida

Cables preinstalados

Cables de 
sensor de
seguridad de 
reversa

Blanco

Blanco/Negro
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InstalelaProtectorSystem®(continua)
INSTALACIONDELAMÉNSULA
Asegúresedequeelabridornoestéconectadoalacorrienteeléctrica.
Instaleyalineelasmensulasdemaneraquelossensoresestenunofrenteal
otroenlosladosopuestosdelapuerta,aunadistanciamáximade15cm
(6pulg.)delpiso.Instalelasmensulasdeunadelastresmaneras
siguientes.
Instalaciónenelcarrildelapuertadelacochera(recomendada):
1.Deslicelosbrazoscurvossobrelaorillaredondeadadecadaunodelos
carrilesdelapuerta,conlosbrazoscurvosapuntandohacialapuerta.
Coloquelosensuposicioncontraelcostadodelcarril.Debequedar
ras,conelrebordepegadoalaorillaposteriordelcarril,comose
ilustraenlaFigura1.

Sielcarrildesupuertanosoportalamensulafirmemente,serecomienda
quelainstalesobrelapared.
Instalaciónenlapared(Figuras2y3):
1.Coloquelamensulacontralaparedconlosbrazoscurvosapuntando
hacialapuerta.Cercioresedequehayasuficienteespacioparaqueel
rayodelsensornoesteobstruido.

2.Siesnecesariotenermásprofundidad,puedeusarménsulasde
extensión(veaAccesorios)obloquesdemadera.

3.Uselosorificiosdemontajedelamensulaparamarcarytaladrarlos
(2)orificiosde3/16depulgadadediametroacadaladodelapuertaa
unadistanciamaximade15cm(6pulg.)delpiso.

4.Fijelamensulaalaparedcontornillosdecabezacuadrada(nose
incluyen).

5.Siestausandomensulasdeextensionobloquesdemaderaporlafalta
deespacio,aseguresedequelasdosunidadesquedenalamisma
distanciadelasuperficiedemontaje.Asegúresededespejarcualquier
obstruccióndeferreteríadelapuerta.

Instalaciónenelpiso(Figura4):
1.Usebloquesdemaderaomensulasdeextension(veaAccesorios)para
elevarlasmensulasdelossensoresdemaneraquelaslentesquedena
unadistanciamaximade15cm(6pulg.)delpiso.

2.Cuidadosamentemidaeinstalelasunidadesderechayizquierdaala
mismadistanciaconrespectoalapared.Aseguresedequenohaya
ningunaobstruccion.

3.Fijealpisolasmensulasparalossensoresconlossujetadorespara
cemento,comosemuestraenlailustracion.

Tuerca de mariposa
1/4 de pulg.-20

Grapas con aislamiento
(No mostrado)

Perno de coche de
1/4 de pulg.-20x1/2 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Luz
indicadora

Lente

Reborde

Carril de
la puerta

Luz
indicadora

Lente

Ménsula de extensión
(Vea Accesorios)

Pared

del

interior

de la

cochera

(Se incluye en
el paquete de
las ménsulas
de extensión)

(Se incluye en el
paquete de las
ménsulas de extensión)

Use sujetadores
o pernos para
concreto
(No se incluyen)

Pared

del

interior

de la

cochera

Lente
Luz
indicadora

Pared

del

interior

de la

cochera

Luz
indicadoraMénsula

del sensor

Ménsula
del sensor

Lente

Tornillos de cabeza
cuadrada (No se incluyen)

Fije el bloque de madera a la pared con
tornillos de cabeza cuadrada (No se incluyen)

Ménsula
del sensor

Ménsula
del sensor

Figura 1INSTALACIÓN EN EL CARRIL DE LA PUERTA (LADO DERECHO)

INSTALACIÓN EN LA PARED (LADO DERECHO)

INSTALACIÓN EN LA PARED (LADO DERECHO)

INSTALACIÓN EN EL PISO (LADO DERECHO)

Figura 2

Figura 3

Figura 4
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INSTALACIÓNPASO12
InstalacióndeProtectorSystem®

INFORMACIÓNIMPORTANTESOBREELSENSORDEREVERSADE
SEGURIDAD
Elsensordereversadeseguridaddebeestarbienconectadoyalineado
antesdequeelabre-puertasdegarajesemuevahaciaabajo.
Elsensoremisor(DELámbar)transmiteunhazdeluzinvisiblehaciael
sensorreceptor(DELverde).Siunaobstruccióninterrumpeelhazdeluz
mientraslapuertaseestácerrando,lapuertasedetendráyregresaráala
posicióntotalmenteabierta,ylaslucesdelabre-puertasdegaraje
parpadearán10veces.
NOTA:Paraahorrarenergía,elabre-puertasdegarajepasaráamodopasivo
cuandolapuertaestétotalmentecerrada.Enmodopasivo,elabre-puerta
permaneceapagadohastaquevuelvaaactivarse.Enmodopasivoestáen
sincronismoconlalámparadelabre-puerta.Alapagarselalámparase
apagaránlosDELdelossensoresycuandolalámparaseenciende,se
enciendenlossensores.Elabre-puertanopasaráalmodopasivoantesde
quesehayanrealizadocincociclosdeoperaciónconlaunidad.
Alinstalarlossensoresdeseguridadverificarlosiguiente:
lQuelossensoresesténinstaladosdentrodelgaraje,unodecadalado
delapuerta.

lQuelossensoresesténorientadosfrenteafrenteconlaslentes
alineadas,yquelalentedelsensorreceptornorecibalaluzdirectadel
sol.

lQuelossensoresestánmontadosaunaalturamáximade15cm
(6 pulg.)sobreelpisoynohayaobstruccionesenlatrayectoriadelhaz
deluz.

Área de protección
del rayo electrónico
invisible

Sensor de seguridad de 
reversa a una distancia máxima 
de 15 cm (6 pulg.) del piso

Sensor de seguridad de 
reversa a una distancia máxima 
de 15 cm (6 pulg.) del piso

Vista de la puerta desde el interior de la cochera

Laalimentacióneléctricaalabre-puertasdebeestarcortadaANTESde
instalarlossensoresdeseguridaddereversa.
ParaevitarlaposibilidaddesufrirunaLESIÓNGRAVEoINCLUSOLA
MUERTEcuandolapuertadelgarajeseestécerrando:
lConectecorrectamenteyverifiquelaalineacióndelossensoresde
reversadeseguridad.EstedispositivodeseguridadesnecesarioyNO
seDEBEdesactivar.

lLossensoresnodebeninstalarseAMÁSde6pulg.(15 cm)sobreel
niveldelpiso.
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INSTALACIÓNPASO11
Instalarelcontroldelapuerta
INTRODUCCIÓN
NOTA:LoscontrolesdelapuertaanterioresdeCraftmasnylosproductos
detercerosnosoncompatibles.
Elabre-puertasdegarajeescompatiblehastacon2controlesparaabre-
puertasdegarajeinteligentes.
Instaleelcontroldemaneraquequedealavistadesdelapuertayauna
alturamínimade1.5m(5pies)dondelosniñosnopuedanalcanzarylejos
delaspartesmóvilesdelapuerta.
NOTA:Siseusaunacajaparainstalarelcontrol,noesnecesariohacer
orificiosnicolocartarugosenlapared.Simplementeuselosorificiosdela
mismacaja.
ALAMBREDECONTROLDELAPUERTA(FIGURA1)
1.Pele11mm(7/16depulg.)delextremodelcableysepareloscables.
2.Conecteuncableacadaunodelosdosterminalesdetornilloenla
parteposteriordelcontroldelapuerta.Loscablespuedenconectarse
indistintamenteacualquieradelostornillos.
Instalaciónconcableadoexistente:Elegirdoscablesparaconectare
identificarlosparapoderconectarlosalabridormásadelante.

MONTARELCONTROLDELAPUERTA(FIGURA2)
1.Marqueellugardelorificiodemontajeinferiorytaladreunorificiode
4mm(5/32depulg.).

2.Coloqueeltornilloinferior,demodoquesobresalga3mm(1/8de
pulg.)delapared.

3.Hagapasarelorificioinferiordelcontroldelapuertasobreeltornilloy
deslícelohaciaabajo.

4.Levanteelpulsadordebarraymarqueelorificiosuperior.
5.Quiteelcontroldelapuertaalparedyhacerunagujerode4mm(5/32
depulg.)paraeltornillosuperior.

6.Hagapasarelorificioinferiordelcontroldelapuertasobreeltornilloy
deslícelohaciaabajo.Coloqueahoraeltornillosuperior.

TENDERLOSCABLESDESDEELCONTROLHASTAELABRIDOR
(FIGURA 3)
Instalaciónconcableadoexistente:Elegirdoscablesparaconectare
identificarlosparapoderconectarlosalabridormásadelante.
1.Tiendaloscablesblancoyrojo/blancoentreelcontroldelapuertayel
abre-puertasdegaraje.Fijarelcablealaparedyaltechoconlos
broches(noaplicableainstalacionesconcajasdeconexiónni
precableadas).Noperforeelcableconlasgrapasyaquepodríacausar
uncortocircuitoolaaperturadelcircuito.

2.Pele11mm(7/16depulg.)delextremodelcablecercadelabridorde
lapuertadecochera.

3.Conecteelcablealosterminalesrojoyblancodelabridordelapuerta
decochera.

ParaevitarposiblesLESIONESGRAVESeinclusolaMUERTEpor
electrocución:
lANTESdeinstalarelcontroldelapuerta,cercióresedequelaenergía
eléctricaNOestéconectada.

lConecteelcontroldelapuertaSOLAMENTEacablesdebajovoltaje
de12VOLTIOS.

ParaevitarlaposibilidaddeunaLESIÓNGRAVEeINCLUSOLAMUERTE
cuandolapuertadelacocheraseestácerrando:
lInstaleelcontroldelapuertademaneraquequedealavistadesdela
puertadelacochera,fueradelalcancedelosniñosaunaaltura
mínimade1.5m(5pies),yalejadodelaspartesmóvilesdelapuerta.

lNUNCApermitaquelosniñoshaganfuncionarojueguenconlos
botonesdecontroldelapuertaniconlostransmisoresdecontrol
remoto.

lHagafuncionarlapuertaSÓLOsilapuedeverclaramente,silapuerta
estádebidamenteajustada,ysinonohayningunaobstrucciónensu
recorrido.

lSIEMPREtengaalavistalapuertadelacocherahastaqueesté
completamentecerrada.NUNCApermitaquealguiencrucebajouna
puertadegarajeenmovimiento.

Taquete para muro falso

Grapas con aislamiento
(No mostrado)

Tornillo de 6ABx1-1 pulg.
(instalación estándar)

Tornillo 6-32x1 pulg.
(instalación caja múltiple)

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

R
O

JO
B

L
A

N
C

O

B
L
A

N
C

O
G

R
IS

B
L

A
N

C
O

B
L

A
N

C
O

R
O

JO
R

O
JO

Tornillo 
6ABx1-1 pulg.

Tornillo 
6ABx1-1 pulg.

Figura 1

Figura 2

Cable de campana

Pele el cable 
11 mm (7/16 de pulg.)

 
Orificio superior
de montaje

Orificio inferior de montaje

Conexiones del
control de 
la puerta

Para soltar o insertir el cable, 
empuje la lengüeta hacia dentro con 
la punta de un destornillador

Pele el cable
11 mm (7/16 de pulg.)

Figura 3
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Conecteelbrazodelapuertaaltrole(continúa)
TODASLASPUERTASDEUNASOLAPIEZA
IMPORTANTE:ElranuraenelbrazorectodelapuertaDEBEvoltéesedel
brazocurvadodelapuerta(Figura5).
1.Cerrarlapuerta.Desconecteeltroletirandodelamanijade
desenganchedeemergencia.

2.Unirlasdosseccionesdelbrazodelapuerta(rectaycurva)conla
mayorlongitudposible(unasuperposicióndedosotresorificios).

3.Acoplarelbrazodelapuertaalaménsulademontajeconlachaveta
de5/16depulg.x1-1/4depulg.Asegurarloconelarode
retención.

4.Acoplarelbrazocurvodelapuertaalcarroconlachavetade5/16
depulg.x1pulg.Asegurarloconelaroderetención.

5.Tirardelamanijadeemergenciahaciaelabridorhastaqueelbrazo
delcarroquedehorizontal.

Arandela de seguro
5/16 de pulg.

Tuerca de
5/16 de pulg.-18

Anillo sujetador

Perno hexagonal de
5/16 de pulg.

-18x7/8 de pulg.

Pasador de chaveta de
5/16 de pulg.x1 pulg.
(para el trole)

Pasador de chaveta de
5/16 de pulg.x1-1/4 de pulg.
(para la ménsula de la puerta)

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Figura 5

 

 

Figura 6  

 

CORRECTOINCORRECTO

Brazo
recto

Brazo
curvo (Ranura

voltéese a
fuera)

Brazo
recto

Brazo
curvo

Puerta de una pieza sin riel guía

Pestaña de riel

Trole exterior

Trole interior
Polea

Anillo
sujetador

Ménsula de
la puerta

Brazo
recto

Arandelas de seguro 
5/16 de pulg.

Tuercas de 5/16 de pulg.-18

Anillo sujetador

Pasador
de chaveta
de 5/16 de
pulg.x1 pulg.

Manija de
emergencia

Brazo curvo

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x
1-1/4 de pulg.

Pernos 5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.

Figura 7 Puerta de una sola pieza con carril

Anillo sujetador
Anillo
sujetador

Tuercas de 5/16 de pulg.-18

Arandelas de seguro 
5/16 de pulg.

Pasador
de chaveta
de 5/16 de

pulg.x1 pulg.

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x1-1/4 de pulg.

Pernos 5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.

INSTALACIÓNPASO10
Colocacióndelasetiquetasdeadvertencia
1.Contachuelasograpas,coloqueenlaparedcercadelcontroldela
puertaunaetiquetadeadvertenciasobreelriesgodequedaratrapado.

2.Colocarlaetiquetadeseguridadyaperturamanualenunlugarala
vistadelladointernodelapuertadelgaraje.
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INSTALACIÓNPASO9
Conectarelbrazodelapuertaaltrole
Sigalasinstruccionesquecorrespondanaltipodepuertadecocheraque
ustedtenga,comosemuestraacontinuaciónyenlasdospáginas
siguientes.
IMPORTANTE:ElranuraenelbrazorectodelapuertaDEBEvoltéesedel
brazocurvadodelapuerta(Figura4).

SÓLOPARAPUERTASSECCIONALES
1.Cercióresedequelapuertadelacocheraestécompletamentecerrada.
Tiredelamanijadeemergenciaparadesconectarelcarroexteriordel
carrointerior.Desliceeltroleexteriorhaciaatrás(endirecciónopuesta
alapolea)porlomenos20cm(8pulg.)comoseindicaenlasFiguras
1,2y3.

2.Fijelasecciónrectadelbrazodelapuertaalcarroexteriorusandoun
pasadordechavetade5/16depulg.x1pulg.Asegurelaconexióncon
elanillosujetador(Figura1).

3.Fijelaseccióncurvadelbrazoalaménsuladelapuertadelamisma
manera,conunpasadordechavetade5/16depulg.x1-1/4depulg.

4.Juntelasdossecciones.Busquedosparesdeorificiosqueestén
alineadosyunalassecciones.Seleccionedosorificiosqueesténtan
separadoscomoseaposibleparaaumentarlarigidezdelbrazodela
puerta(Figura2).

Opcionesparaalinearlosorificios(Figura3):
lEncasodequelosorificiosdelbrazocurvonosepuedanalinearcon
losorificiosdelbrazorecto,desconecteelbrazorecto.Corte
aproximadamente15cm(6pulg.)delextremoquenotieneorificios.
Reconécteloalcarroconlapuntacortadahaciaabajocomosemuestra.

lJuntelasdossecciones.
lBusquedosparesdeorificiosalineadosyúnalosconpernos,
arandelas,ytuercas.

Tiredelamanijadeemergenciahaciaelabridorenunángulode45
grados,demaneraqueelbrazodeliberacióndeltroleestéenposición
horizontal.Eltrolevolveráaestarlistoautomáticamente,cuandoseopere
elabridor.

Arandela de seguro
5/16 de pulg.

Tuerca de
5/16 de pulg.-18

Anillo sujetador

Perno hexagonal de
5/16 de pulg.

-18x7/8 de pulg.

Pasador de chaveta de
5/16 de pulg.x1 pulg.
(para el trole)

Pasador de chaveta de
5/16 de pulg.x1-1/4 de pulg.
(para la ménsula de la puerta)

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Polea

Polea

Figura 1

Figura 2

Figura 3

Lo menos
20 cm (8 pulg.)

Figura 4

Brazo recto

Trole
exterior

Manija de
emergencia

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x
1 pulg.

Anillo sujetador

Ménsula de
la puerta

Trole
interior

Brazo curvo

Pasador de chaveta de 5/16 de pulg.x1-1/4 de pulg.

Lo menos
20 cm (8 pulg.)

Polea

Lo menos
20 cm (8 pulg.)

Arandelas de seguro
5/16 de pulg.

Tuercas
de 5/16
de pulg.-18

Ménsula de la puerta

Pernos de 5/16 de
pulg.-18x7/8 de pulg.

Arandelas de seguro
5/16 de pulg.

Tuercas
de 5/16
de pulg.-18

Corte este extremo

Pernos de 5/16 de
pulg.-18x7/8 de pulg.

CORRECTOINCORRECTO

Brazo
recto

Brazo
curvo (Ranura

voltéese a
fuera)

Brazo
recto

Brazo
curvo
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Sujetelaménsuladelapuerta(continúa)
PUERTASDEUNASOLAPIEZA
Leayrespetetodaslasadvertenciaseinstruccionesrespectoalos
refuerzos,contenidasenlapáginaanterior.Todoslosrefuerzosparasu
puertadeunasolapiezasonlosmismos.

lColoquelaménsuladelapuertaalcentrodelapartesuperiordela
misma,alineadaconlaménsuladelcabezal,segúnseindicaenla
ilustración.Marqueyasealosorificiosderechoeizquierdoosuperior
einferior.

lPuertasmetálicas:Taladreorificiospilotode3/16depulg.yajustela
ménsulaconlostornillosautorroscantesde1/4depulg.-14x5/8de
pulg.provistos.

lPuertasdemadera:Taladreorificiosde5/16depulg.yusepernos
concabezaredondade5/16depulgx2pulg.,arandelasdepresióny
tuercas(noprovistas)otornillosdecabezacuadradaopijasde5/16de
pulg.x1-1/2depulg.(noprovistos),dependiendodeloquenecesite
parasuinstalación.

NOTA:Laménsulaparalapuertapuedeserinstaladasobrelaorilla
superiordelapuertasiesnecesarioparasuinstalaciónenparticular.(Vea
lailustracióndecolocaciónopcional,señaladaconlalíneapunteada).

Pared de cabecera

Línea vertical
del centro
de la puerta

Ubicación
opcional del
a ménsula
de la puerta

Ménsula
del cabezal

Ménsula
de la puerta

Soporte de 5 x 10 cm
(2x4 pulg.)

En puertas sin marco expuesto o en la instalacíon
opcional, utilice tirafondos de 5/16 de pulg.x1-1/2 de pulg.
(No incluidos) para fijar la ménsula de la puerta.

Parte superior
de la puerta
(lado interno)

Ménsula
de la puerta

Ubicación
opcional

Borde
superior
de la puerta

Tornillos autorroscantes
de 1/4 de pulg.-14x5/8
de pulg.

Ménsula
de la puerta

Parte superior
de la puerta
(lado interno)

Perno de coche de
5/16 de pulg.x
2 pulg.
(No incluidos)

Ubicación
opcional

Arandela de
presión de
5/16 de pulg.

Tuerca de
5/16 de 
pulg.-18

Borde
superior
de la puerta

PUERTA METÁLICA

PUERTA DE MADERA

PARA PUERTAS LIVIANAS

DE COCHERA (DE FIBRA DE

VIDRIO, ACERO FINO,

ALUMINIO, PUERTAS CON

PANELES DE VIDRIO,

ETC.), ES NECESARIO

INSTALAR UN REFUERZO

HORIZONTAL Y UNO

VERTICAL. (NO INCLUIDOS)

 

Techo terminado

Tornillo autorroscante de
1/4 de pulg.-14x5/8 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE

MUESTRAN EN SU

TAMAÑO REAL
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INSTALACIÓNPASO8
Sujetelaménsuladelapuerta
Sigalasinstruccionesquecorrespondanaltipodepuertadecocheraque
ustedtenga,comosemuestraenlailustraciónoenlapáginasiguiente.
Siusaunpuntalhorizontal,éstedebedeserlosuficientementelargo
parasujetarloadossoportesverticales.Siusaunpuntalvertical,éste
debedeserdelaalturadelpanelsuperior.
Figura1muestraunapiezadehierroenángulocomopuntalhorizontal.
Paraelpuntalverticalsedebenusardospiezasdehierroenángulopara
crearunsoporteen"U".Lamejoralternativaesconsultarconelfabricante
delapuertadelgarajeparaobtenerunjuegoderefuerzoparalainstalación
delmecanismodelabre-puertas.
NOTA:Muchosdelosjuegosderefuerzopermitenlaconexióndirectade
lospasadoresdechavetaydelbrazodelapuerta.Enestecaso,no
necesitaráinstalarlaménsuladelapuerta.Continúeconelpaso9.

PUERTASSECCIONALES
1.Coloquelaménsuladelapuertasobrelalíneacentralverticalquehabía
marcadopreviamenteparalainstalacióndelaménsuladelcabezal.
Asegúresedequelaleyenda"UP"(arriba)estéenlaposicióncorrecta,
comoseindicaenlaparteinteriordelaménsula.

2.Elbordesuperiordelaménsuladebequedaraunadistanciade5a10
cm(2a4pulgadas)pordebajodelbordesuperiordelapuerta,O
directamentebajounsoportetransversalenlapartesuperiordela
puerta.

3.Hagalosagujerosyprocedaconlassiguientesinstruccionesde
instalación,segúneltipodepuerta:

Puertasmetálicasolivianasconrefuerzoverticaldehierroenángulo
entreelsoportedelpaneldelapuertaylaménsuladelapuerta:
lTaladrelosorificiosdesujeciónde3/16depulg.Fijelaménsuladela
puertacondostornillosautorroscantes1/4depulg.-14x5/8depulg.
(Figura2A).

lComoalternativapuedeusardospernosde5/16depulg.con
arandelasdepresiónytuercas(noincluidos)(Figura2B).

Puertasmetálicas,conaislamientoolivianas,reforzadasdefábrica:
lTaladrelosorificiosdesujeciónde3/16depulg.Fijelaménsuladela
puertacontornillosautorroscantes(Figura3).

Puertasdemadera:
lUselosorificioslateralesosuperioreinferiordelaménsula.Hagalos
agujeroscorrespondientesde5/16depulg.enlapuertayfijela
ménsulaconpernosde5/16depulg.x2pulg.,arandelasdepresióny
tuercas(noincluidos)(Figura4).

NOTA:Lostornillosautorroscantesde1/4depulg.-14x5/8depulg.no
sonaptosparapuertasdemadera.

Tornillo autorroscante
de 1/4 de pulg.-
14x5/8 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE

MUESTRAN EN SU

TAMAÑO REAL

Parapuertasdegarajedefibradevidrio,acerofinooaluminio,es
NECESARIOunrefuerzoANTESdeinstalarlaménsuladepuerta.
Consultarconelfabricantedelapuertaparaunjuegoderefuerzo
estructural.

Figura 1

Línea vertical
del centro de
la puerta

Ubicación de
la ménsula
de puerta

Ménsula del
cabezal

PARA PUERTAS LIVIANAS DE
GARAJE (DE FIBRA DE VIDRIO,
ACERO FINO, ALUMINIO, PUERTAS
CON PANELES DE VIDRIO, ETC.),
ES NECESARIO INSTALAR UN
REFUERZO HORIZONTAL Y UNO
VERTICAL (NO INCLUIDOS).

Ménsula
de la puerta

Línea vertical
del centro
de la puerta

Refuerzo vertical

Tornillo autorroscante de 1/4 de
pulg.-14x5/8 de pulg.

UP
(ARRIBA)

Figura 2A

Figura 2B

Bolt

(Not 

Ménsula
de la puerta

Refuerzo vertical

Perno de
5/16 de pulg.-
18x2 pulg.
(No incluidos)

Tuerca de
5/16 de pulg.-18

Arandela de presión
de 5/16 de pulg.

UP
(ARRIBA)

Línea vertical
del centro
de la puerta

UP
(ARRIBA)

Tornillo
autorroscante de
1/4 de pulg.-14x5/8
de pulg.

Línea vertical
del centro
de la puerta

UP
(ARRIBA)

Borde interno de la
puerta o panel de refuezo

Perno de 5/16 de pulg.x2 pulg. 
(No incluidos)

Línea
vertical del
centro de
la puerta

Figura 3

Figura 4
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INSTALACIÓNPASO6
Instalelasluces
1.Oprimalaslengüetasdedesengancheubicadosaambosladosdela
lente.Rotelalentesuavementehaciaatrásyhaciaabajohastaquela
bisagraquedeenlaposicióntotalmenteabierta.Noquitelalente.

2.IntroduzcaunabombillaA19(100valtiosmáximo)incandescenteo
fluorescentecompacta(26voltios,equivalentea100valtios)enel
receptáculoparalabombilla.Encuantoseconectelaelectricidad,
laslucesseENCENDERÁNypermaneceránencendidaspor
aproximadamentecuatrominutosymedio.LuegoseAPAGARÁN.

3.Inviertaelprocedimientoparacerrarlalente.
4.Silasbombillassequemanprematuramentedebidoalavibración,
cambiarlasporlasqueseusannormalmenteenabre-puertasde
garaje.UsarbombillasnormalesA19.

NOTA:Elusodebombillasdecuellocortooespecialespuede
sobrecalentarelpaneloelreceptáculaparalabombilla.Nouse
lámparasdeDELyaquepuedenreducirelalcanceoinclusoel
funcionamientodelcontrolremoto.

ParaevitarunposibleSOBRECALENTAMIENTOdelportabombillas:
lUseÚNICAMENTEbombillasincandescentesA19(100voltiosmáximo)
ofluorescentescompactas(26voltiosmáximo).

lNOutilicebombillasmásgrandeque100W.
lNOusarlámparasfluorescentescompactasdemásde26W(equivalente
a100W).

lNOutilicebombillashalógenas.
lNOutilicebombillasdecuellocortonidetipoespecial.

Lengüeta de
libearación

Bombillo estándar
de 100 vatios
(máximo)

Bombillo estándar
de 100 vatios
(máximo)

lámpara fluorescente
compacta

lámpara fluorescente
compacta

Bisagra
de la lente

o

o

INSTALACIÓNPASO7
ColoquelaManijaylaCuerdadeEmergencia

1.Inserteunextremodelacuerdadedesenganchedeemergenciaa
travésdelamanija.Verifiquelapalabra“NOTICE”(aviso)sealegible.
Asegúrelaconunnudoporlomenosa2.5cm(1pulg.)delextremo
delacuerdadedesenganchedeemergencia.

2.Inserteelotroextremodelacuerdadedesenganchedeemergenciaa
travésdelorificiodelbrazodedesenganchedelcarro.Montelamanija
dedesenganchedeemergenciademodoqueestéalalcance,perocon
unaalturamínimade1.8m(6pies)delpisoparaevitarelcontacto
conlosvehículosyquesesuelteaccidentalmente.

NOTA:Siesnecesariocortarlacuerdadedesenganchedeemergencia,
quemeelextremocortadoconunfósforooconunencendedorparaevitar
queelcordónsedesate.Asegúresedequelacuerdadedesenganchede
emergenciaylamanijaesténencimadelapartesuperiordelosvehículos
paraquenoseenreden.

ParaevitarlaposibilidaddeunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLAMUERTE
silapuertadelcocherasecae:
lDeserposible,useeldesenganchedeemergenciaparasoltarelcarro
SÓLOcuandolapuertadelcocheraestéCERRADA.Silosresortes
estándébilesorotos,obiensilapuertaestádesbalanceadayseabre
podríacaerserápiday/oinesperadamente.

lNUNCAuselamanijadeemergenciaamenosquelaentradaala
cocheraestélibredeobstruccionesynohayaningunapersona
presente.

lNUNCAuselamanijaparatirardelapuertaparaabrirlaocerrarla.Si
elnudodelacuerdasesuelta,ustedpodríacaerse.

Brazo
de liberación

Manija de
emergencia

Nudo

Trole
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INSTALACIÓNPASO5
Cuelgueelabridor
Semuestrantresinstalaciónesrepresentativas.Quizásuinstalaciónsea
diferente.Lassoportescolgantessedebencolocarenángulo(Figura1)
paralograrunsoporterígido.Enlostechosacabados(Figura2y3),
colocarunsoportemetálicorobustosobrelossoportesestructuralesantes
deinstalarelabridor.Estesoporteylosaccesoriosnoseincluyenconel
abre-puertas.
1.Midaladistanciaentrecadaladodelaunidaddelmotoryelsoportede
laestructura.

2.Cortelasdospartesdelossoportescolgantesalamedidaadecuada.
3.Taladrelosorificiosde3/16depulg.enlossoportesdelaestructura.
4.Sujeteunextremodecadasoportecolgantealsoporteprincipalcon
tornillostirafondode5/16depulg.-9x1-5/8depulg.

5.Sujeteelabridoralossoportescolgantesconpernoshexagonalesde
5/16depulg.-18x7/8depulg.,ysustuercasyroldanas
corespondientes.

6.Verifiquequeelabridorestécentradosobrelapuerta(oalineadoconla
ménsuladelcabezal,silaménsulanoestácentradasobrelapuerta).

7.Quiteelpedazodemaderade5x10cm(2x4pulg.).Operelapuerta
manualmente.Silapuertagolpeaelriel,subalaménsuladelcabezal.

NOTA:NOconecteelabridoralafuentedeenergíaeléctricaeneste
momento.

Tornillo de cabeza cuadrada de 
5/16 de pulg.-9x1-5/8 de pulg.

Perno hexagonal de 
5/16 de pulg.-18x7/8 de pulg.

Tuerca de
5/16 de pulg.-18

Arandela de seguro
5/16 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

ParaevitarlaposibilidaddeunaLESIÓNGRAVEsisecaeelabre-puertas
degaraje,sujételoFIRMEMENTEalossoportesestructuralesdelgaraje.
SeDEBENusaranclajesdehormigónsiseinstalanménsulasenla
mampostería.

Mida la
distanciaTornillos de cabeza cuadrada de

5/16 de pulg.-9x1-5/8 de pulg.

Soportes de
la estructura

Pernos de 5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.
Arandelas de 5/16 de pulg.
Tuercas de
5/16 de pulg.-18

Ménsula
(no se incluye)

Tornillos de cabeza cuadrada
de 5/16 de pulg.-9x1-5/8 de pulg.

(No se incluyen)
Pernos de
5/16 de pulg.-18x7/8 de pulg.
Arandelas de 5/16 de pulg.
Tuercas de 5/16 de pulg.-18

Soporte de la
estructura no visible

Pernos de
5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.
Arandelas de
5/16 de pulg.
Tuercas de
5/16 de pulg.-18

Pernos de
5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.
Arandelas de
5/16 de pulg.
Tuercas de
5/16 de pulg.-18

Tornillos de cabeza cuadrada
de 5/16 de pulg.-9x1-5/8 de pulg.

(No se incluyen)
Pernos de
5/16 de pulg.-
18x7/8 de pulg.
Arandelas de 
5/16 de pulg.
Tuercas de 
5/16 de pulg.-18

Figura 1

Figura 2

Figura 3

CIELO RASO CON ACABADO

CIELO RASO CON ACABADO
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INSTALACIÓNPASO4
Coloqueelabridor
Sigalasinstruccionescorrespondientesaltipodepuertadesugaraje,
comosemuestraenlailustración.

PUERTASECCIONALOPUERTADEUNASOLAPIEZACONRIEL
Unpedazodemaderade5x10cm(2x4pulg.)leserádeayudaadeterminar
ladistanciaidealentrelapuertayelriel.
1.Pongaelabre-puertassobrelaescalera.Silaescaleranoeslo
suficientementealta,vaanecesitarayuda.

2.Abracompletamentelapuertaycoloqueelpedazodemaderade5x10
cm(2x4pulg.)enlasecciónsuperior,demaneraquequededebajodel
riel(Figura1).

3.Sielpanelsuperiorgolpeaelcarroallevantarlapuerta,jalehacia
abajoelbrazodedesenganchedelcarroparadesconectarlassecciones
internasyexternasdelmismo.Desliceelcarroexternohaciaelmotor.
ElcarropuedepermanecerdesconectadohastaelfinaldelPaso12.

CONECTADOSUELTO

Brazo de
liberación del trole

PUERTADEUNASOLAPIEZASINRIEL
Coloqueunpedazodemaderade5x10cm(2x4pulg.)sobresuladode
ayudaaldeterminarladistanciaidealentrelapuertayelriel.
1.Pongaelabridorsobrelaescalera.Silaescaleranoeslo
suficientementealta,vaanecesitarayuda.

2.Abracompletamentelapuertaycoloqueunpedazodemaderade5x10
cm(2x4pulg.)sobresuladoenlasecciónsuperior,demaneraque
quededebajodelriel(Figura2).

3.Lapartesuperiordelapuertadebeestaralineadaconlapartesuperior
delaunidaddelmotor.Noinstaleelabridoramásde10cm(4pulg.)
porencimadeestepunto.

Paraevitarquelapuertadelgarajesufradaños,apoyeelrieldelabre-
puertasdegarajesobreunpedazodemaderade5x10cm(2x4pulg.)
colocadoenlasecciónsuperiordelapuerta.

El pedazo de madera de 
5x10 cm (2x4 pulg.) se utiliza
para determinar la distancia
correcta de instalación desde
el techo.

Puerta

Ménsula de cabezal

Parte superior

El pedazo de madera de 
5x10 cm (2x4 pulg.) se utiliza
para determinar la distancia
correcta de instalación desde
el techo.

Riel

Figura 1

Figura 2
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INSTALACIÓNPASO3
Coloqueelrielenlaménsuladelcabezal
1.Coloqueelabridorsobreelpisodelacocheradebajodelaménsuladel
cabezal.Useelmaterialdelempaquecomobaseparaprotegerlo.
NOTA:Sielresortedelapuertaestáobstruyendo,vaanecesitarayuda.
Otrapersonatendráquesostenerelabridorfirmementesobreun
soportetemporalparapermitirqueelrielpuedalibrarelresorte.

2.Coloquelaménsuladelrielcontralaménsuladelcabezal.
3.Alineelosorificiosdelasménsulasyjúntelasconunpasadorde
chavetacomosemuestraenlailustración.

4.Introduzcaunanillodeseguroparaterminarlaunión.

Soporte temporal

Orificio de
montaje

Pasador de
chaveta de
5/16 de pulg.x
1-1/2 de pulg.

Ménsula
del cabezal

Anillo sujetador

Ménsula del cabezal

Polea loca

Pared delantera

Puerta de la cochera

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Pasador de chaveta de
5/16 de pulg.x1-1/2 de pulg.Anillo sujetador

16



INSTALACIÓNPASO2
Instalacióndelsoportedetravesaño
Laménsuladelcabezalsepuedesujetaralaparedsobrelapuertadel
garajeoenelcieloraso.Sigalasinstruccionesqueseanlasmásadecuadas
paralasnecesidadesdesugaraje.Noinstalelaménsuladelcabezalenun
murofalso.Sivaafijarlaménsuladelcabezalaladrilloomampostería,
asegúresedeutilizarsujetadoresdecemento(noseincluyen).

INSTALACIÓNDELAMÉNSULADELCABEZALENLAPARED
DELANTERA
1.Coloquelaménsulasobrelalíneacentralverticalconelbordeinferior
sobrelalíneahorizontalcomosemuestraenlailustración(conla
flechadelaménsulaapuntandohaciaelcieloraso).

2.Marquelosagujerossuperioreinferiordelaménsula.Taladrelos
orificiosconunabrocade3/16depulg.ysujetelaménsulafirmemente
alsoportedelaestructuraconlaperneríaqueseincluye.

INSTALACIÓNDELAMÉNSULADELCABEZALENELCIELORASO
1.Extiendalalíneacentralverticalsobreelcielorasocomosemuestraen
lailustración.

2.Coloquelaménsulaenelcentrodelalíneaanomásde15cm(6
pulg.)delapared.Asegúrasedequelaflechadelaménsulaapunte
opuestolapared.Laménsulapuedeserinstaladapegadaalcieloraso
cuandoelespacioesmuyreducido.

3.Marquedondevaataladrarlosorificioslaterales.Taladrelosorificios
conunabrocade3/16depulg.ysujetelaménsulafirmementeal
soportedelaestructuraconlaperneríaqueseincluye.

Tornillos de cabeza cuadrada
de 5/16 de pulg. 9x1-5/8 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU

TAMAÑO REAL

Tornillos de 
cabeza
cuadrada de
5/16 de pulg.-
9x1-5/8 de pulg.

Punto más alto del
recorrido de la puerta
de la garaje

Linea central
vertical de la
puerta de garaje

Resorte de la puerta

Pedazo de
madera de
5x10 cm
(2x4 pulg.)

Linea central
vertical de la
puerta de garaje

Ménsula
del cabezal

Línea horizontales

Pared delantera

Pared delantera

Cielo raso
con acabado

Puerta de
la cochera

Tornillos de cabeza
cuadrada de
5/16 de pulg.-
9x1-5/8 de pulg.

Resorte de
la puerta

Máximo de 15 cm (6 pulg.)

Ménsula
del cabezal

Linea central
vertical de la
puerta de garaje

Puerta de
la cochera

Linea central vertical 
de la puerta de garaje

UP

Montaje en
la pared

Orificios opcionales
para la instalación

UP

Orificios para la
instalación en el cielo raso

Figura 1

Figura 2
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INSTALACIÓNPASO1
Determinarlalocalizacióndesoportedecabecera

ParaevitarposiblesLESIONESGRAVESolaMUERTE:
lLaménsuladelcabezalDEBEquedarRÍGIDAMENTEsujetaalsoporte
estructuralenlapareddelanteraoenelcieloraso,denoserasíes
posiblequelapuertadelgarajeNOretrocedacuandoserequiera.NO
instaleelsoportedetravesañoenmurosdivisorios.

lSeDEBENutilizaranclajesdeconcretosisemontaelsoportede
travesañoo5x10cm(2x4pulg.)enlamampostería.

lNUNCAtratedeaflojar,mover,niajustarlapuertadelgaraje,los
resortes,loscables,laspoleas,lasménsulasnilapernería,pues
TODASestaspiezasestánbajounatensiónEXTREMA.

lSIEMPREllameauntécnicoespecializadoensistemasdepuertassi
lapuertadelgarajeseatasca,atoraosiestádesequilibrada.Una
puertadegarajequenoestéequilibradapuedeNOretrocedercuando
serequiera.

Losprocedimientosdeinstalaciónvaríansegúneltipodepuertadegaraje.
Sigalasinstruccionesquecorrespondanasupuerta.
1.Cierrelapuertaymarquelalíneacentralverticaldelinteriordela
puertadelgaraje.

2.Continúemarcandoestalíneahastallegaralapareddelantera,quese
encuentrasobrelapuerta.Sepuedesujetarelsoportedelcabezal
dentrodeunadistanciade1.22m(4pies)alaizquierdaoala
derechadelcentrodelapuertasolamentesiestorbaunresortede
torsiónoplacadecojinetecentral.Tambiénsepuedesujetaral
cieloraso(veapágina15)sielespaciolibreesmínimo.(Asimismo,
sepuedeinstalarenformainvertidasobrelaparedsifuese
necesario.Estoledaráaproximadamente1cm[1/2depulg.]de
espacio).Sinecesitainstalarlaménsuladelcabezalenunpedazode
maderade5x10cm(2x4pulg.)(yaseaenlaparedoenelcieloraso),
usetornillosdecabezacuadradaopijas(noseincluyen)parasujetar
dichopedazodemaderaalossoportesestructurales,comoseindica
aquíyenlapágina15.

3.Abralapuertahastaelpuntomásaltodesurecorridocomose
muestra.Marqueunalíneahorizontalqueintersecteenlapared
delanterayadelpuntomásaltodelrecorrido:
l5cm(2pulg.)porencimadelpuntomásaltoparalaspuertas
seccionalesyparalaspuertasdeunapiezaconcarril.

l20cm(8pulg.)porencimadelpuntomásaltoparalaspuertasde
unapiezasincarril.

Aestaaltura,elextremosuperiordelapuertatendrásuficienteespaciopara
surecorrido.NOTA:Silacantidadtotaldecentímetrosexcedelaaltura
disponibleensugaraje,uselamayoralturaposibleoconsultelapágina15
paraverlainstalaciónenelcieloraso.

Pared delantera

Línea central vertical
de la puerta de garaje

Nivel de
carpintería
(opcional)

5x10 cm
(2x4 pulg.)

5x10 cm
(2x4 pulg.)

Soportes de
la estructura

Cielo raso
sin acabadoINSTALACIÓN

OPCIONAL DE

LA MÉNSULA DEL

CABEZAL EN EL

CIELO RASO

Puerta

Accesorios
de montaje
de la puerta

Pared de cabecera

Punto más
alto de recorrido

Puerta

5 cm (2 pulg.)

Puerta

Guía
Pared de
cabecera

Punto más
alto de recorrido

5 cm (2 pulg.)

20 cm (8 pulg.)

Punto más
alto de 
recorridoPuerta

Articulación

20 cm (8 pulg.)

Punto más
alto de 
recorrido

Pared de cabecera

Pared de cabecera

Guía

Puerta de una sola pieza 

con carril horizontal

Puerta de una pieza sin riel guía:

accesorios de montaje

Puerta de una pieza sin riel guía:

accesorios de articulación

Puerta seccional con carril curvo
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MONTAJEPASO6
Instalelacubiertadelaruedadentada
1.Colocarlatapadelaruedadentadatalcomosemuestrayajustarla
placademontajeconlostornilloshexagonalesde8x3/8depulg.

Hafinalizadoelensambladodesuabridordelapuertadecochera.Leer
lasadvertenciassiguientesantesdeprocederconlasecciónde
instalación.

Tornillo hexagonal No 8x3/8 de pulg.
(Empacar con el

cuberita de portacadena)

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

ParaevitarposiblesLESIONESGRAVESenlosdedoscausadasporlas
partesmóvilesdelabre-puertasdegaraje:
lSIEMPREtengalasmanoslejosdelaruedadentadamientraselabre-
puertasestéenfuncionamiento.

lPongabienlacubiertadelaruedadentadaANTESdehacerfuncionar
elabre-puertas.

Rueda dentada

Cubierta de la 
rueda dentada

Tornillo hexagonals
8x3/8 de pulg.

INSTALACIÓN

INSTRUCCIONESIMPORTANTESDEINSTALACIÓN

ParareducirelriesgodeLESIONESGRAVESolaMUERTE:
1.LEAYRESPETETODASLASADVERTENCIASYLAS
INSTRUCCIONESDE INSTALACIÓN.

2.InstaleelabridordelapuertadecocheraSOLAMENTEenpuertasde
garajequeesténbienequilibradosylubricados.Silapuertanoestá
debidamenteequilibradaesposiblequeNOretrocedacuandoasíse
requieraypodríaocasionarunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLA
MUERTE.

3.TODAS lasreparacionesdeloscables,resortesyotraspartesDEBEN
serrealizadasporuntécnicoespecializadoensistemasdepuertas,
ANTES deinstalarelabre-puertas.

4.DesarmeTODOSlossegurosyretireTODAS lascuerdasconectadasa
lapuertadeelgarajeANTESdeinstalarelabre-puertasparaevitar
queestasseenreden.

5.Instaleelabre-puertasdegarajeaunadistanciade2.13m(7pies)del
piso.

6.Montelamanijadeliberacióndeemergenciadentroalcance,perouna
alturamínimade1.8m(6pies)sobreelyevitarcontactoconlos
vehículosparaevitarliberaciónaccidente.

7.NoconecteNUNCAelabridordelapuertadelgarajeaunafuentede
energíaeléctricahastaqueseleindique.

8.NUNCA llevepuestosrelojes,anillosoprendassueltasdurantela
instalaciónofuncionamientodelabre-puertas,yaquepodrían
atorarseenlapuertadelgarajeoenlosmecanismosdelabre-puertas.

9.Instaleelcontroldelapuertadecocheramontadoenpared:
ldemaneraquequedealavistadesdelapuertadelacochera.
lfueradelalcancedelosniñosyaunaalturamínimade5pies
(1.5 m).

llejosdeTODASlaspartesmóvilesdelapuerta.
10.Coloquelaetiquetadeadvertenciadelriesgodequedaratrapadoenla

paredcercadelcontroldelapuertadecochera.
11.Coloquelaetiquetadepruebadereversadeseguridad/desenganchede

emergenciaaplenavistaenlaparteinteriordelapuertadecochera.
12.Pruebeelsistemadereversadeseguridadalterminarlainstalación.

LapuertadelgarajeDEBEretrocederalentrarencontactoconun
objetode3.8cm(1-1/2depulg.)dealtura(ode5x10cm[2x4
pulg.]acostadoenelpiso).

13.ParaevitarLESIONESPERSONALESGRAVESolaMUERTEpor
electrocución,desconectarTOTALMENTElaenergíaeléctricaydela
bateríaANTESdehacerCUALQUIERtrabajodereparacióno
mantenimiento.

14.NOusarloparapuertasdeunasolapiezasiutilizadispositivosde
cierreautomático.Losdispositivosyfuncionesautomáticasdeben
usarseÚNICAMENTEconpuertasseccionales.
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MONTAJEPASO4
Instalelacorrea
1.Coloquelacorreaalrededordelapoleaytírelahaciaeltrole.Ellado
estriadodebeestarencontactoconlapolea.

2.Engancheelconectordeltroleenlaranuraderetencióndelcarro
comosemuestraenlailustración(Figura1).

3.Coneltrolecontraeldestornillador,distribuyaelrestodelacorrea
alolargodelrielhaciaelmotoryalrededordelaruedadentada
(Figura2).Losdientesdelaruedadentadadebenestarconectadosa
lacorrea.

4.Compruebequelacorreanoestétorcida.Conecteelejeroscadodel
trolealenlacemaestro(Figura3).
lEmpujelasclavijasdelenlacemaestroporlosorificiosenel
extremodelacorreayelejeroscadodeltrole.

lEmpujelatapadelenlacemaestrosobrelospernosylas
muescasdelospernos.

lDesliceelresortedesujeciónsobrelatapaysobrelasmuescas
delospernoshastaquelosdospernosesténbiencolocadosy
segurosensulugar.

5.Quitelatuercaconresortedeltroledelejeroscado.
6.Introduzcaelejeroscadodeltroleporelorificiodeltrole.

Eje roscado del carro con
resorte/tuerca de carro

Eslabón maestro

Eje 
roscado
del trole

Indentación
del perno

Rueda dentada

Resorte de clip del enlace maestro

Barra del
enlace
maestro

Figura 2

Figura 3

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Conector del trole

Figura 1

Orificio
con ranura

Tapa del enlace maestro

MONTAJEPASO5
Ajustedelacorrea
1.Conlamano,enrosquelatuercadelcarroconresorteenelejeroscado
hastaqueestéajustadafirmementecontraelcarro.Noutiliceninguna
herramientas.Quiteeldestornillador.

2.Introduzcalapuntadeundestornilladorenunadelasranurasdelaro
delatuercayapóyelofirmementecontraelcarro.

3.Ajustelatuercadelcarroconresorteconunallaveregulableoconuna
llavedebocaanchade7/16depulg.,aproximadamenteuncuartode
giro,hastaquesesuelteelresorteyelarodelatuercaquede
presionadocontraelcarro.Enestaposición,seobtienelatensión
óptimadelacorrea.

Anillo de la tuerca

ANTES
2.5 cm

(1 pulg.)

Anillo de la tuerca

DESPUES
3.18 cm

(1-1/4 de pulg.)

Ranuras
del aro

Resorte/tuerca
del trole
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MONTAJEPASO3
Instalelapolealoca
1.Coloquelacorreaalladodelriel,comosemuestra.Sujeteelextremo
conelconectordelcarroenganchadoypaseaproximadamente30cm
(12pulg.)decorreaporlaventana.Mantengaelladoestriadohaciael
rielydejequecuelguehastaMontaje,Paso4.

2.Retirelacintadelapolealoca.Elinteriordelcentrodebeestar
engrasado.Sisehasecado,vuelvaaengrasarloparaasegurarquela
operaciónseaadecuada.

3.Coloquelapolealocadentrodelaventanacomosemuestraenla
ilustración.

4.Inserteelpernolocodesdelapartesuperioryatravésdelrielyla
polea.Aprieteconunaarandelayunatuercade3/8depulg.pordebajo
delrielhastaquelaarandelaquedecomprimida.

5.Girelapoleaparaasegurarsedequerotelibremente.
6.Ubicarlapestañadelriel.Lapestañadelrielseencuentraentreelperno
delapolealocayeltrolley,enlapartedelanteradelriel.Utilizarun
destornilladordepuntaplanaparalevantarlapestañahastaquequede
enposiciónvertical(a90º).

Perno loco

Pestaña de riel

Pestaña
de riel

CORRECTO

INCORRECTO

Destornillador

Engrase el interior de la polea

Polea loca

Conector del trole

Arendela de
3/8 de pulg.

Tuerca de
3/8 de pulg.-16

Trole

Tuerca de 3/8 de pulg.-16 Perno locoArandela de 3/8 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL
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MONTAJEPASO1
MonteelRieleinstaleelTrole
Noenciendaniuseelabridordelapuertadecocherahastaque
lleguealpasodelainstalacióncorrespondiente,deotramanera
correelriesgodecomplicarelprocesodeinstalación.
Elrieldelanterotieneuna“ventana"enelextremodepuerta.Elriel
delanterotieneunpestaña.EstapestañadelrielDEBENestarencima
delrielcuandoestánensamblado.
1.Quiteelbrazorectodelapuertaempacadodentrodelrieldelantero
ypóngalosaunladoparausarlosenelPaso5y9dela
instalación.NOTA:ParanosufrirunaLESIÓNaldesempacarel
riel,muevaconcuidadoelbrazorectodelapuertaqueestá
almacenadodentrodelasecciónderiel.

2.Alineelasseccionesdelrielsobreunasuperficieplanaexactamente
comoseindicayluegodeslicelosextremosmáspequeñosdentro
delosmásgrandes.Laslengüetasalolargodelladosetrabarán
enposición.

3.Coloqueelmotorsobreelmaterialdeempaqueparaprotegerla
cubiertadelmismoyapoyeelextremoposteriordelrielencima.
Paraqueleresultemáscómodo,pongaalgúntipodeapoyobajo
elextremodelanterodelriel.

4.Comotopedecarrotemporal,inserteundestornilladorenel
agujeroa25.4cm(10pulgadas)delapartedelanteradelcarril
comosemuestran.

5.Reviseycercióresedequehaya4cojinetesdedesgastedentrodel
troleinterno,estoscojinetessondeplástico.Siloscojinetesse
hansoltadoduranteeltransporte,revisetodoelmaterialde
empaque.Pongaloscojinetesdedesgasteensulugarcomose
indica.

6.Desliceeltrolealolargodelrieldesdeelextremoposteriorhacia
eldestornillador.

7.Deslicedelrielenlaménsulaen‘U’,hastalostopesque
sobresalenenlapartesuperioryalosladosdelaménsula.

ParaprevenirLESIONESporpresión,mantengalasmanosylosdedos
alejadosdelasunionesmientrasseensamblaelriel.

Rieles

posteriores

(AL MOTOR)

Ménsula en ‘U’

INSERTAR EL RIEL
HASTA LOS TOPES
SUPERIOR Y
LATERALES DE
LA MÉNSULA

Trole externo

Trole interno

Cojinetes
de desgaste

Riel

delantero

(A LA PUERTA)

Pestaña
de riel

Trole

Ventana

Orificio
de la
polea
loca

MONTAJEPASO2
Fijeelrielalaunidaddelmotor

1.Coloqueunpernode1/4depulg.-20x1-3/4depulg.dentrodelorificio
delacubiertadeprotecciónqueseencuentraenelextremoposterior
delriel,comoseindicaenlailustración.Aprietebienelpernocon
tuercade1/4depulg.-20.NOajustedemasiado.

2.Quitelospernodelapartesuperiordelmotor.
3.Usoelcartónparasoporteelfrentedelriel.
4.Pongalaménsulaen'U'sobreelmotorconelladoplanohaciaabajoy
alineelosorificiosdelaménsulaconlosorificiosdelospernos.

5.Ajustarlaabrazaderaen'U'conlospernosquitadosanteriormente.
AjustarlaÚNICAMENTEamano,SINusarherramientaseléctricas.El
usodeherramientaseléctricaspodríadañarpermanentementeel
abridordepuertadegaraje.

Tuerca de seguridad de
1/4 de pulg.-20

Perno de 1/4 de pulg.-20x1-3/4 de pulg.

ESTAS PIEZAS SE MUESTRAN EN SU TAMAÑO REAL

Pernos
(Monte en el
abre-puertas 
de garaje) 

ParaevitardañosGRAVESenelabre-puertas,utiliceSOLAMENTElos
pernos/sujetadoresquevienenmontadosenlapartesuperiordelabridor.

Ménsula en ‘U’

Pernos

Tuerca de seguridad
de 1/4 de pulg.-20

Orificio para
el perno en
la cubierta
de protección

Perno de 1/4 de pulg.-
20x1-3/4 de pulg.
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Inventariodepiezas
Antesdelainstalación,organicetodaslaspiezasengruposcomosemuestraenlasiguienteilustración.

Perno loco

Tuerca de
3/8 de pulg.-16

Arandela de
3/8 de pulg.

Tuerca de seguridad de
1/4 de pulg.-20

Tuerca de mariposa
1/4 de pulg.-20 (2)

Perno de coche
de 1/4 de pulg.-20x1/2
de pulg. (2)

Manija Tuerca de
5/16 de pulg.-18 (4)

Anillo sujetador (3)

Grapas con aislamiento
(No mostrado)

Taquete para muro falso (2)

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x1 pulg.

Cuerda

Arandela de 5/16 de pulg. (5)
Tornillo de cabeza cuadrada
de 5/16 de pulg.-9x1-5/8 de pulg. (4)

Perno hexagonal
de 5/16 de pulg.-18x7/8 de pulg. (4)

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x1-1/4 de pulg.

Tornillo de 6-32x1 pulg. (2)

Pasador de chaveta
de 5/16 de pulg.x1-1/2 de pulg.

Perno de
1/4 de pulg.-20x1-3/4 de pulg.

Tornillo autorroscante
de 1/4 de pulg.-14x5/8 de pulg. (2)

Tornillo 6ABx1 pulg. (2)

Eslabón maestro

Eje roscado del carro con
resorte/tuerca de carro

TORNILLERÍA Y PIEZAS PARA EL MONTAJE

TORNILLERÍA Y PIEZAS PARA LA INSTALACIÓN
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Inventariodelascajasdecartón
Suabridorvieneempacadoenunacajadecartónquecontieneelmotory
laspiezasquesemuestranenlasiguienteilustración.Tomenotadequelos
accesoriosdependerándelmodeloquehayacomprado.Sifaltaalguna
pieza,reviseconcuidadoelmaterialdeempaque.

Sección recta del
brazo de la puerta
(Empacado dentro
del riel delantero)

Sección curva del
brazo de la puerta

Etiquetas de
seguridad y

literatura

Cable de campana de 2 conductores
Blanco y blanco/rojo

Polea Loca
(En la bolsa de accesorios)

Unidad del motor con dos lente

Ménsulas para colgar

The Protector System
®

Sensores de seguridad de reversa
(un sensor emisor y un sensor receptor)
conectados a un cable de campana
de dos conductores Blanco y blanco/negro (2)

Ménsula de la puerta

Controles remoto de 3 botones (2)

Trole

Ménsulas para los sensores del
sistema de retroceso de seguridad (2)

Secciones central
y posterior del riel

Ménsula en 'U'

Smart Control Panel
®

Ménsula del cabezal

En la bolsa 
de accesorio

Teclado inalámbrico

Cubierta de la rueda
dentada con tornillos (2)

Batería

Banda

Sección 
delantera
del riel 
(cabezal)

Todalatornilleríaylaspiezasnecesariasparaelmontajeeinstalacióndesu
puertaseilustranenlasiguientepágina.Conservelacajaylosmateriales
deempaquehastaquelainstalaciónyelajustesehayanterminado.
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Planificación(continuación)
INSTALACIÓNCONPUERTASDEUNASOLAPIEZA
lGeneralmenteunapuertadeunasolapiezanorequierederefuerzos
adicionales.Siustedtieneunapuertademateriallivianoyquiere
reforzarla,consultelainformaciónrespectoapuertasseccionales,
contenidaenInstalación,Paso8.

lDependiendodeldiseñodesupuerta,talveznecesitepiezaso
sujetadoresadicionalesparalaménsuladelapuerta(Instalación
Paso 8).

Sensor de seguridad
de reversa

Puerta de
acceso

CIELO RASO 
CON ACABADO

Se requiere ménsula 
de soporte
y tornillos o sujetadores.
Vea la página 16.

Sensor de seguridad
de reversa

Pared delantera

El espacio entre la base
la puerta y el piso no debe de
exceder 6 mm (1/4 de pulg.).

Unidad de control de la puerta,
instalada en la pared

Riel

Unidad del motor

Pared 
delantera

Ménsula
del cabezal

Trole

Brazo recto
de la puerta

Cuerda y manija
del sistema de
liberación de
emergencia

Ménsula de la puerta

Brazo
de la
puerta
curvo Puerta de 

la cochera

Pestaña
del riel

Banda

Riel

PUERTA DE UNA SOLA PIEZA SIN CARRIL

EN POSICIÓN CERRADA

Puerta de
acceso

Sensor de seguridad
de reversa

Sensor de seguridad
de reversa El espacio entre la base

la puerta y el piso no debe de
exceder 6 mm (1/4 de pulg.).

Puerta de 
la cochera

Pared 
delantera

Ménsula
del cabezal

Ménsula
de la puertaBrazo recto

de la puerta

Brazo de
la puerta
curvo

Trole

Cuerda y manija
del sistema de
liberación de
emergencia

Riel

Banda
Pestaña
del riel

PUERTA DE UNA PIEZA CON CARRIL

EN POSICIÓN CERRADA

Sinunsistemadereversadeseguridadquefuncionedebidamente,al
cerrarlapuertadelgarajesecorreelriesgodequelaspersonas(yen
particularlosniñospequeños)sufranLESIONESGRAVESOINCLUSOLA
MUERTE.
lElespacioentrelabasedelapuertayelpisoNODEBEexceder6mm
(1/4depulg.).Denoserasí,elsistemadereversadeseguridadnova
afuncionardebidamente.

lElpisoolapuertadelgarajeSEDEBErepararparaeliminareste
espacio.
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Planificación
Identifiquelaalturayeltipodepuertadecocheraquetiene.Reviseelárea
desucocherayobservesialgunadelassiguientesinstalaciones
correspondenalasuya.Elementosadicionalesqueposiblementenecesite.
Asíquetalvezseaconvenientetenerestahojaylasilustraciones
correspondientesalamanocuandoinicielainstalacióndesuabridor.
Dependiendodesusnecesidadesindividuales,esposiblequeenalgunos
casosvayananecesitarmaterialesoherramientasquenoseincluyencon
esteproducto.
lInstalaciónPaso1–Observelaparedoelcielorasojustoarribadela
puertadecochera.Laménsuladelcabezaldebedeestarfirmemente
sujetaalossoportesdelaestructura.

lInstalaciónPaso5–¿Sielplafónocielorasodesucocheratiene
acabado?Esposiblequenecesiteunaménsuladesoportey/omás
pernosytornilleríaparalainstalación.

lInstalaciónPaso12–Dependiendodeltipodeconstruccióndesu
cochera,esposiblequenecesiteménsulasdeextensiónobloquesde
maderaparainstalarlossensores.

lInstalaciónPaso12–Elmontajeenelpisodelsensorqueactivael
sistemaderetrocesodeseguridadpodríarequerirpiezasquenose
incluyen.

Sensor de seguridad
de reversa

Pared delantera

Puerta de acceso

Sensor de seguridad
de reversa El espacio entre la base de

la puerta y el piso no debe
exceder 6 mm (1/4 de pulg.).

Resorte de extensión

Los refuerzos verticales y horizontales son
necesarios para las puertas de cochera de
materiales más livianos (fibra de vidrio, acero,
aluminio o puertas con paneles de vidrio).
Vea la página 18, donde encontrará más detalles.

Se requiere ménsula de soporte
y tornillos o sujetadores.
Vea la página 16.

CIELO RASO CON ACABADO

Unidad del motor

Riel

Unidad de control de
la puerta, instalada

en la pared

O
Resorte de torsión

Línea central
vertical de
la puerta de
garage

Pared 
delantera

Puerta
de la
cochera

Ménsula del
cabezal

Brazo 
de
la puerta
recto

Cuerda y manija
del sistema de
liberación de 
emergencia

Ménsula
de la puerta

Brazo curvo
de la puerta

Resorte de
la puerta de
garaje

Banda

Pestaña
del riel

INSTALACIÓN CON UNA PUERTA SECCIONAL

EN POSICIÓN CERRADA

Trole

l¿Hayotrapuertaquedéaccesoalacochera?Sinoesasí,será
necesariocontarconelsistemadellavedeemergenciaModelo
139.53702.VealapáginadeAccesorios.

lObserveelpuntodondelapuertahacecontactoconelpiso.Elespacio
entrelabasedelapuertayelpisonodebeexceder6mm(1/4de
pulg.).Denoserasí,elsistemadereversadeseguridadnovaa
funcionardebidamente.VeaAjustes,Paso2.Vaasernecesarioreparar
yaseaelpisoolapuerta.

INSTALACIÓNCONUNAPUERTASECCIONAL
lSitieneunapuertadeacero,aluminio,fibradevidriooconpanelesde
vidrio,necesitarárefuerzosverticalesyhorizontalesenlapuerta
(Instalación,Paso8).

lElabridorsedebeinstalarporencimadelcentrodelapuerta.Siexiste
algúnresortedetensiónoplacadeapoyoenelpasodelaménsuladel
cabezal,sepuedeinstalarhastaa1.2m(4pies)aladerechaoala
izquierdadelcentrodelapuerta.VeaInstalaciónPaso1y8.

lSisupuertaesdemásde2.13m(7pies)dealtura,veaExtensionesde
rielenlaseccióndeAccesorios.
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PruebelaintensidaddeseñaldeWi-Fi®enelgaraje
NecesitaráunrouterdeWi-Fiyunteléfonointeligenteuotrodispositivo
móvil.VerifiquequeeldispositivomóvilestéconectadoasuredWi-Fi.
Colóqueseconeldispositivomóvilenellugardondeseinstalaráelabre-
puertayverifiquelaintensidaddelaseñaldeWi-Fi.

Verifique la intensidad de la señal. Si ve:

En smartgdo.craftsman.com encontrará más detalles

La señal de Wi-Fi es débil. 
Lo más probable es que el abre-puerta 
de garaje se conecte a la red Wi-Fi. Si 
no lo hiciera, intente una de las 
siguientes alternativas.

No hay señal de Wi-Fi. Intente una de 
las siguientes cosas:
• Mueva el router más cerca del 

abre-puerta para reducir la 
interferencia de las paredes y otros 
objetos

• Adquiera un multiplicador de alcance 
de Wi-Fi

• Adquiera un Craftsman
®
 Garage Door 

Opener Connectivity Hub (041A7665) 
vea la página 44

Hay buena intensidad de señal Wi-Fi. 
¡Ahora está listo!
Instale el abre-puerta de garaje nuevo.

Consultelapágina34deControlporteléfonointeligenteparaconectarsu
abre-puertasdegarajeasureddeWi-Fi.NOconectarantesdela
instalación.

Wi-Fi®esunamarcaregistradadeWi-FiAlliance.

Herramientasnecesarias
Duranteelmontaje,instalaciónyajustedelabre-puertas,lasinstruccionese
indicaránusarlasherramientasqueaparecenenlasiguienteillustración.

Escalera

Brocas de 3/16, 5/16
y 5/32 de pulgada

Martillo

Nivel de
carpintería (opcional)

Lápiz

Destornillador

Taladro
Cortadora de alambre

Llave inglesa

Cinta de medir

Pinzas Llaves de tuercas 1/2, 5/8,
7/16, 9/16 y 1/4 de pulgada

Sierra de mano
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Preparacióndelapuertadelcochera
Antesdecomenzar:

1.Retirecualquiercuerdaocablequeestéconectadoalapuertadel
garaje.

2.Levantelapuertahastalamitaddesurecorrido.Sueltelapuerta.
Siestáequilibrada,deberámantenersetotalmenteenesaposición
consóloelsoportedelosresortes.

3.Subaybajelapuertaparaversiseatoraconalgoosisetraba.Si
supuertaseatoraosetraba,onoestáequilibrada,llameaun
técnicoespecializadoensistemasdepuertas.

4.Reviseelcierreenelpartedeabajodelapuerta.Elespacioentre
labasedelapuertayelpisonodebeexceder6mm(1/4pulg.).
Denoserasí,elsistemadereversadeseguridadnovaafuncionar
debidamente.

5.Elabre-puertassedebeinstalarporencimadelcentrodelapuerta.
Siexistealgúnresortedetensiónoplacadeapoyoenelpasode
laménsuladelcabezal,sepuedeinstalarhastaa1.2m(4pies)a
laderechaoalaizquierdadelcentrodelapuerta.Vealapágina
14.

Puerta seccional

Puerta de una sola pieza

ParaevitarunaLESIÓNGRAVEOINCLUSOLAMUERTE:
lSIEMPREllameauntécnicoespecializadoensistemasdepuertassila
puertadelcocheraseatasca,atoraosiestádesequilibrada.Esposible
queunapuertadegarajequenoestébienequilibradonoretroceda
cuandoserequiera.

lNUNCAintenteaflojar,moverniajustarlapuertadesucochera,los
resortesdelapuerta,loscables,laspoleas,lasménsulasnielherraje,
puesTODOSestoselementosestánbajounatensiónEXTREMA.

lDesarmeTODOSlossegurosyretireTODASlascuerdasconectadasa
lapuertadeelcocheraANTESdeinstalaryopereelabridorparaevitar
queestasseenreden.

lNOusarloparapuertasdeunasolapiezasiutilizadispositivosde
cierreautomático.Losdispositivosyfuncionesautomáticasdeben
usarseÚNICAMENTEconpuertasseccionales.

Paraevitardañosalapuertayalabre-puertas:
lSIEMPREdesarmelascerradurasANTESdeinstalary/odeoperarel
abre-puertas.

lSOLAMENTEopereelabre-puertasdegarajeconcorrientede120V,
60Hzparaevitarsumalfuncionamientoyqueelabridorsedañe.
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INTRODUCCIÓN

Revisióndelossímbolosytérminosdeseguridad
Esteabre-puertasdegarajehasidodiseñadoparaunfuncionamientoseguro,siempreycuandoseinstale,sepruebe,seopereyseledémantenimiento
comoseindicaalolargodeestemanual,cumpliendoalpiedelaletracontodaslasadvertenciaseinstruccionesgeneralesaquícontenidas.

Mecánica

Eléctricos

Estasadvertenciasy/osímbolosdeseguridadqueaparecenalolargode
estemanuallealertarándelaexistenciaderiesgodeunalesiónseriaode
muertesinosesiguenlasinstruccionescorrespondientes.Elpeligro
puedesereléctrico(electrocución)omecánico.Leaatentamentelas
advertencias.

Cuandoveaestapalabray/osímbolodeseguridadalolargodeestemanual
lealertarádequeexisteelriesgodedañarlapuertadelgarajey/oelabre-
puertassinosesiguenlasinstruccionescorrespondientes.Léalas
detenidamente.

Operacionesautomatizadas
Lafuncióntemporizadordecierre(TTC),laaplicaciónparaelabre-puertasdegarajedeCraftsman,yelabre-puertasdegarajeinteligenteyelmonitordel
portónsonejemplosdecierreenestadopasivoysedebenusarSOLOconpuertasseccionales.Tododispositivoofunciónquecierrelapuertasinqueel
usuariolatengadirectamentealavistaseconsideracierreautomatizado.Lafuncióntemporizadordecierre(TTC),elcontrolporteléfonointeligentey
cualquierotrodispositivodeSmartControlsedebenusarSOLOconpuertasseccionales.
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ABRE-PUERTAS DE GARAJE INTELIGENTE
Sólo para uso residencial
MODELO 139.54931

SMART CONTROL

Sears Brands Management Corporation, Hoffman Estates, IL 60179 U.S.A
www.craftsman.com

Manual Del Propietario

Leer y seguir todas las reglas de seguridad y las instrucciones de operación antes 
de usar este producto por primera vez.

Guardar este manual cerca de la puerta de la cochera.

Se deben realizar revisiones periódicas del abridor de puertas para asegurar su 
operación segura.

NO usarlo para puertas de una sola pieza si utiliza dispositivos de cierre 
automático. Los dispositivos y funciones automáticas deben usarse ÚNICAMENTE 
con puertas seccionales. Vea la página 3.

ES
P

A
Ñ

O
L

Escriba el número de serie Craftsman® que se encuentra en el abridor de cochera:



Verifique la 
intensidad de 
señal de Wi-Fi®

Verifique que el dispositivo móvil 
esté conectado a su red Wi-Fi. 
Colóquese con el dispositivo móvil 
en el lugar donde se instalará 
el abre-puerta y verifique la 
intensidad de la señal de Wi-Fi.

Gracias por adquirir el Abrepuertas 
de garaje inteligente Craftsman®.

Control inteligente
Página 34

Vincule su dispositivo móvil al abrepuertas de 
garaje Craftsman®.

NO conectar antes de la instalación.

Instalación

Siga las instrucciones del manual adjunto para 
completar la instalación del abrepuertas de 
garaje.

Verifique la intensidad de la señal. Si ve:

Hay buena intensidad 
de señal Wi-Fi.

¡Ahora está listo!

Instale el abre-puerta 
de garaje nuevo.

La señal de Wi-Fi es 
débil.

Lo más probable es 
que el abre-puerta de 
garaje se conecte a la 
red Wi-Fi.

No hay señal de Wi-Fi.

Intente una de las siguientes 
cosas: 

• Mueva el router más cerca 
del abre-puerta

• Adquiera un multiplicador 
de alcance de Wi-Fi

• Adquiera un Craftsman® 
Garage Door Opener 
Connectivity Hub

1

2

3

En smartgdo.craftsman.com 
encontrará más detalles



smartgdo.craftsman.com

Mantenga la conexión y el control.

114A4765B

139.54931
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